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УДК 002 (051): 94 (477) “1923/1930” 

Ольга Антоник, кандидат філологічних наук, доцент  

Українська академія друкарства, м. Львів 

 

ЧАСОПИС «БІБЛІОЛОГІЧНІ ВІСТІ» (1923–1930):  

МІСЦЕ У КНИЖКОВІЙ КУЛЬТУРІ УКРАЇНИ 

Книжкову культуру нерідко трактують як частину загальної 

культури суспільства, опосередковану специфікацію книжкової 

справи у її вершинному, досконалому вимірі. Водночас у цьому 

понятті вбачають дієвий пізнавальний інструмент для опису й 

аналізу складної системи побутування та обігу книжкової 

продукції в суспільстві [13]. 

Загалом у комплексному понятті книжкової культури 

виокремлюють такі домінантні складники: книговидання; 

книгопоширення; читач як комунікативний діяч (конкретні мотиви 

і потреби у читанні, коло і культура читання, рефлексії щодо 

прочитаних книг); книжкова комунікація як системна взаємодія 

суб’єктів і об’єктів видавничого процесу, яка забезпечує рух 

смислів до читача у соціальному часі та просторі за допомогою 

зафіксованого на матеріальному носієві семантичного 

повідомлення [11, с. 3]. 

У руслі проблематики книжкової комунікації як 

системотвірного чинника книжкової культури вважаємо за доречне 

актуалізувати історико-книгознавчий вектор дослідження 

унікального часопису «Бібліологічні вісті», – з огляду на 100-ліття 

від початку виходу та його важливість як наукового органу 

Українського наукового інституту книгознавства, що формував 

цілісне бачення книжкової культури за змістом і формою. Адже 

попри нові акценти цифрової книжкової культури, роль 
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друкованих видань залишається незмінно високою, про що 

свідчать ґрунтовні наукові розвідки українських вчених [9]. 

Українська наука про книгу формувала власну історичну та 

теоретико-методологічну модель у нелегких умовах боротьби за 

національне культурне виживання. Сутнісні риси та особливості 

цього складного процесу без ідеологічної заангажованості 

окреслені у монографічній статті Я. Ісаєвича «Українське 

книгознавство: етапи розвитку» [6]. На думку автора, становлення 

української книгознавчої школи відбулося у 20-ті рр. ХХ ст. і було 

обумовлене тривалим історичним процесом накопичення 

емпіричних відомостей про книгу та її діячів та піднесенням 

національно-культурного руху. Завдяки діяльності Українського 

наукового інституту книгознавства, появі фахових періодичних 

видань цей часовий відтинок можна назвати ренесансом 

української науки про книгу.   

Часопис «Бібліологічні вісті» як визначне явище української 

інтелектуальної та книгознавчої думки вигідно вирізнявся з-поміж 

інших книгознавчих видань обсягом та розмаїтістю матеріалів, 

рівнем редагування та наукової інтерпретації. Поява часопису була 

обумовлена «пекучими» суспільними потребами, оскільки попит 

на рідномовне друковане слово активізував видавничий рух, а 

відтак і необхідність фахової періодики. У вступному слові до 

систематичного анотованого покажчика «Бібліологічних вістей», 

укладеного та оснащеного ґрунтовною передмовою Г. Ковальчук, 

С. Білокінь наголошував на комплексному характері тогочасного 

книгознавства, «розвиток якого заторкував ширше коло людей і 

ширші сфери культури, аніж звичайні науки» [2, с. 6]. Оскільки в 

УНІКу вивчались всі напрями «колообігу» книги в суспільстві, що 

адекватно вписувалось у схему «пореволюційного 

загальнокультурного відродження», комплексна проблематика 
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була органічно притаманною і «Бібліологічним вістям», які стали 

достовірним джерелом інформації з бібліографознавства, 

бібліотекознавства, історії та мистецтва книги, книговидання, 

книгорозповсюдження і читачівства. «Світлу ідею українського 

культурного і наукового відродження засновник “Бібліологічних 

вістей” (УНІК – О. А.) зумів пронести через усі нелегкі вісім років 

видання журналу», – стверджував Я. Дашкевич у споминах 

«Бібліологічні вісті» – ідеї та люди» [5, с. 25] 

Активізація культурно-освітніх процесів, духовної творчості 

та наукової думки сприяла зростанню національної свідомості 

українського народу та водночас гальмувала тоталітарні та 

уніфікаційні процеси радянського уряду, для якого українізація 

була тимчасовим тактичним відступом, а радше – стратегічним 

кроком для широкого фронту наступу в майбутньому. Відтак з 

другої половини 1920-х рр. акцент перемістився на боротьбу з 

проявами «буржуазного націоналізму», що супроводжувалася 

репресіями та терором. Трагічними були наслідки репресій серед 

освітян, мистецької та наукової інтелігенції, бо саме у цьому 

середовищі панував дух опозиції, світоглядного та естетичного 

плюралізму [16]. 

Початок 30-х років ХХ ст. був позначений загостренням 

ідеологічної боротьби і на «книгознавчому фронті»; унаслідок 

цього відбулась реорганізація УНІК, припинився випуск 

«Бібліологічних вістей». Натомість з’явилося багато лженаукових 

негативних публікацій, огляд яких на основі спогадів директора 

УНІК Ю. Меженка зробив Я. Дашкевич [5]. Він чи не вперше після 

десятиліть замовчувань охарактеризував журнал як взірець 

галузевого наукового видання, з яким тісно і активно 

співпрацювали представники книгознавства радянської доби.  
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За період незалежності України про значення і місце 

часопису у книгознавчих студіях, його типологічні риси, 

проблемно-тематичне наповнення, особливості поліграфічного і 

художнього виконання було опубліковано чимало наукових 

розвідок (С. Білокінь, Я. Дашкевич, Н. Королевич, Г. Ковальчук, 

О. Антоник, Н. Рибчинська та ін.). «Бібліологічні вісті» як явище 

української книгознавчої думки 20 – початку 30 рр. ХХ ст. 

достатньо глибоко проаналізувала Н. Солонська [15]. 

Варто виокремити низку публікацій Г. Ковальчук про УНІК 

та «Бібліологічні вісті». Саме ця авторка в контексті дослідження 

розвитку книгознавства в УРСР в 20–30-х рр. «відчинила» двері до 

історії УНІК (захист кандидатської дисертації відбувся у 1992 р.), 

оскільки з ідеологічних причин оригінальні і глибокі українознавчі 

розвідки у радянський час були відсутні. Згодом розпорошений у 

публікаціях різних років матеріал, що доповнював проблемне поле 

дисертаційної роботи, був систематизований у ґрунтовному 

виданні «Український науковий інститут книгознавства (1922–

1936), яке, зі слів авторки, «має нести пам’ять про славнозвісний 

УНІК, вдихнути в його видавничий доробок нове життя» [7, с. 9].  

Отже, ретроспективні різнопланові дослідження вітчизняного 

книгознавчого часопису демонструють його високий професійний 

та інтелектуальний рівень, вагоме місце у культурному просторі 

України, підтримку наукових європейських сил. Це був справді 

науковий часопис, зорієнтований не лише на академічні кабінети, 

але і «на ширші верстви громадянства» для того, щоб стати 

«пульсом життя та інформувати в усьому, що торкається 

друкованого слова».  

Особливо варто наголосити на тому, що в межах міжнародної 

конференції Національної наукової бібліотеки України 

ім. В. І. Вернадського «Бібліотека. Наука. Комунікація» (2023 р.) 
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окрема секція була приурочена столітньому ювілею 

«Бібліологічних вістей» [8].  

Основний комплект видання (25 номерів у 21 книзі) давно 

став бібліографічною рідкістю, але у 1999–2000 рр. зусиллями 

ЛННБ України ім. В. Стефаника за підтримки Міжнародного 

фонду «Відродження» було здійснено його фототипічне 

перевидання [3]. Багато опублікованих тут матеріалів зберігають 

наукову цінність і залишаються достовірним джерелом інформації 

з багатьох аспектів книгознавства та суміжних наук. Процес і 

результати пізнання книги і читача завдяки логічній організації 

матеріалу та його фаховій інтерпретації відображалися у часописі 

динамічно і взаємопов’язано через призму різних складових частин 

книжкової справи [1]. 

Спочатку розміщувалися проблемно-концептуальні статті, 

далі йшли замітки, огляди, рецензії, рекламно-бібліографічні 

матеріали. Обсягом та інформаційним насиченням виділялася 

«Хроніка»; для поліпшення систематизації різноманітного 

фактологічного матеріалу тут виокремлювалися рубрики 

«Бібліологія», «Бібліотекознавство», «Бібліофілія», «Книжкова 

справа», а в ній – «друкарство», «книгарство», «мистецтво книги» 

та ін. З «Хроніки» довідуємося про книгознавчі події та заходи в 

Україні та світі, про тісні творчі контакти та діапазон зацікавлень 

вчених в царині книгознавства та книжкової справи. 

Коло авторів, проблематика публікацій та «новинний» блок 

«Хроніки» демонструють відкритість та інтегрованість української 

книжності у світовий контекст. Це, зокрема, засвідчують публікації 

І. Борщака (Франція), С. Сірополка, В. Січинського, 

Л. Биковського, (Чехословаччина), І. Залевського (Польща), 

П. Отле (Бельгія), М. Рубакіна (Швейцарія). Галичину 

представляли І. Кревецький, В. Дорошенко, І. Калинович, 
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М. Возняк, І. Крип’якевич. «Бібліологічні вісті» демонстрували 

високий авторитет української книжкової культури та бібліології за 

кордоном, його називали «поважним і цікавим» бібліологічним 

журналом, що об’єднував кращі книгознавчі сили: Ю. Меженка, 

Д. Балику, С. Маслова, С. Єфремова, С. Кондру, В. Міяківського, 

В. Перетца, В. Ігнатієнка, М. Макаренка та ін.  

З огляду на зміст, якісне редагування, вдалу систематизацію 

матеріалів та добротне видавниче втілення, часопис можна 

вважати новим типом науково-книгознавчого видання, а прагнення 

видавати «якісний, цікавий для спеціалістів журнал, колосальна 

робота редакторів, що за цим стоїть, відчувається і нині» [7, с. 379]. 

Редакція часопису у тісній співпраці з авторським колективом 

відстоювала національні пріоритети в науці про книгу, формувала 

системне розуміння тріади «книга – книжкова справа – читач», а 

відтак і цілісність поняття «книжкова культура» у теоретичному і 

практичному сенсах. Ця тема може стати предметом окремого 

дослідження, оскільки на шпальтах «Бібліологічних вістей» було 

чимало рубрик і знакових публікацій, присвячених якості і 

мистецтву рукописної і друкованої книги, екслібрисам, історії 

окремих вітчизняних видань (П. Куліша, Г. Квітки, Т. Шевченка, 

М. Коцюбинського); публікувались огляди книжкових виставок, в 

т. ч. з мистецтва книги, бібліофільські матеріали; нариси про 

художників-графіків. Так, третій номер за 1926 рік присвячувався 

одному з найвизначніших українських графіків Г. Нарбуту, автору 

оригінальної «Української абетки», розробнику українських 

державних знаків, одному із засновників і ректору Української 

академії мистецтв. 

Деякі публікації стосувалися теоретичних питань книжкової 

графіки, як, наприклад, стаття Е. Голлербаха стосовно принципів 

побудови книжкової обкладинки (1930, № 2). Автор переконаний, 
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що книжкова графіка допомагає поширенню друкованої продукції, 

«художньо впливаючи на споживача», детально аналізує переваги 

різних видів обкладинок для видань різного цільового 

призначення; підкреслює, що увага до графічного “одягу” книги 

прямо пропорційна зростанню книжкової продукції й успіху 

поліграфічної справи. Ці та інші публікації окреслюють перші 

кроки становлення книжкової культури радянської доби. І хоч 

наукові часописи зазвичай мали скромне художнє оформлення, 

«Бібліологічні вісті» вигідно відрізнялися від аналогів; культурно-

мистецька «довколокнижкова» проблематика спонукала редакцію 

до цікавих видавничих рішень. Особливим художнім оформленням 

вирізняється монотематичний випуск, приурочений 350-річному 

ювілею українського друкарства (№ 1–3 за січень-березень 

1924 р.).  

Редакція, попри фінансові труднощі, доклала чимало зусиль 

для формування поліпшеного образу ювілейного випуску: 

двофарбова обкладинка була оформлена в стилі Стрятинського 

требника 1606 р., статті орнаментовані заставками, кінцівками, 

ініціалами, оригінали яких було запозичено переважно із 

стародруків, частина – із спеціально виготовлених кліше. 

Оригінальний творчий підхід обумовив появу додаткового блоку 

пояснень до ілюстрацій (106 довідок), звідки можна було 

довідатися про походження різних елементів оздоблення текстів, 

обкладинки та титульної сторінки. На ній розміщувалася марка 

УНІК, розроблена В. Кричевським: символічний ключ, 

стилізований за гравюрою стародруку «Ключ розуміння» 

І. Галятовського. 

Зміст ювілейного випуску формували ґрунтовні наукові 

розвідки з історії і мистецтва книги відомих українських вчених: 

П. Попов «Початки друкарства у слов’ян»; С. Маслов «Друкарство 
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на Україні в ХV–ХVІІІ ст.»; М. Макаренко «Мистецтво книги»; 

В. Барвінок «Загальний огляд стародруків київських бібліотек» 

(всього 13 публікацій, крім огляду принагідних подій). На думку 

Г. Ковальчук, автори «Бібліологічних вістей» зробили вагомий 

внесок в історіографію вітчизняного книговидання, сприяли 

систематизації знань про стародруки, розробленню методики їх 

досліджень [7, с. 379]. 

У вступній частині ювілейного випуску Ю. Меженко 

вчергове наголосив, що перед часописом стоїть велике і складне 

завдання – «вивчення української книжки, бо широкий розвиток 

української культури та надзвичайно поважне місце, яке займає в 

ньому українська книжка, примушують не тільки бібліологів, але й 

широкі верстви працівників займатися бібліологічними 

питаннями» [3, 1924, Ч. 1–3, с. 5]. 

«Доволі непросто збагнути <…> явище “Бібліологічних 

вістей” в українській книжковій культурі», – так розпочинається 

стаття Н. Королевич та Л. Лазебного з промовистою лаконічною 

назвою «Прекрасно редагований фаховий журнал», приурочена 70-

літтю від виходу його першого числа [10, с. 22]. У складні часи 

розгортання, поширення і придушення процесу українізації, під 

ідеологічним тиском, редакція не дала себе поглинути хвилями 

псевдонауки, наполегливо формувала системне уявлення про 

книжку і книжкову справу як невід’ємну складову української 

духовної культури.  

Столітній ювілей «Бібліологічних вістей» спонукає 

дослідників, попри наявність різнопланового пласту наукових і 

популярних публікацій, до подальшого пізнання феномену 

книгознавчого професійного часопису, що не мав аналогів у 

непростих умовах функціонування, і сьогодні залишається цінним 
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історичним джерелом фахової інформації у належному 

видавничому втіленні. 

Залучивши до співпраці широке коло авторитетних авторів 

(понад 115, з них 90% – з України), журнал сприяв становленню 

теоретичних та практичних питань книгознавства, історії 

української книжкової культури, формуванню понятійно-

термінологічного поля комплексної науки про книгу, книжкову 

справу і читача, переконливо продемонстрував зрілість наукових 

сил та їхню інтеграцію у європейське книгознавство. 
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ТРАНСФОРМАЦІЯ ПІДХОДІВ ДО ІНФОРМАЦІЙНОГО 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОРИСТУВАЧІВ У СУЧАСНОМУ 

ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНОМУ СЕРЕДОВИЩІ 

Підвищення інтенсивності інформаційних обмінів та 

розвиток сучасного інформаційно-технологічного інструментарію 

у комплексі зі зростанням обсягів інформаційних потоків 

висувають нові вимоги до інформаційної діяльності установ різних 

типів. Головними трансформаційними чинниками для всіх сфер 

суспільної діяльності на сьогодні є діджиталізація суспільства і 

трансформація традиційних механізмів передачі соціальної 

інформації. Означенні вектори розвитку соціуму у поєднанні зі 

зміною моделей пошуку та використання інформації актуалізують 

необхідність адаптації діяльності всіх суб’єктів інформаційної 

інфраструктури до сучасних реалій.  

Перед суспільством постає необхідність вирішення проблем 

оптимізації інформаційних обмінів. Зокрема, підвищується 

значущість розв’язання завдання щодо вдосконалення якості 

інформаційного забезпечення користувачів в умовах постійно 
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зростаючих інформаційних викликів. Оскільки головними 

складовими функціонування системи інформаційного забезпечення 

користувачів є, з одного боку, формування інформаційних 

ресурсів, а з іншого – інформаційне обслуговування користувачів, 

то вектор вирішення цього завдання вбачається у визначенні 

напрямків трансформації підходів до виробництва інформаційних 

продуктів та реалізації інформаційних послуг користувачам. 

Характерною ознакою діяльності різних суб’єктів 

інформаційного ринку на сучасному етапі є постійна змінюваність 

умов виробництва і поширення інформаційних продуктів та послуг 

як кінцевого результату цієї діяльності, що зумовлює 

диверсифікацію інформаційного забезпечення користувачів. 

Розвиток глобального інформаційного простору та сучасного 

інформаційно-технологічного інструментарію призводять до зміни 

асортименту, змісту і якісних характеристик інформаційних 

продуктів та послуг, а веб-технології створюють можливості 

вибудови якісно нової комунікації з користувачами з метою їх 

оперативного інформаційного забезпечення.  

Ефективність процесу інформаційного забезпечення 

користувачів визначається не кількісними показниками 

інформаційних продуктів та послуг, що реалізуються, а тим, 

наскільки якісно вони задовольняють інформаційні потреби 

споживачів. У контексті сервісного підходу якість інформаційного 

забезпечення споживачів доцільно оцінювати саме з погляду його 

відповідності інформаційним потребам клієнтів та комфортності 

одержання інформації. Сучасні веб-сервіси надають можливість 

проаналізувати структуру інформаційних потреб користувачів і 

створюють умови для персоналізації підходів інформаційних 

установ до їх задоволення. Головним трендом функціонування 

суб’єктів інформаційного ринку в умовах високого рівня 
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конкуренції стало формування для кожного клієнта так званого 

персонального інформаційного середовища, що базується на 

застосуванні сучасних інструментів digitalмаркетингу, 

спрямованих на залучення цільової аудиторії, розширення 

комунікації з користувачами і одержання відомостей про них з 

метою підвищення ефективності їхнього інформаційного 

забезпечення.  

Дослідження інформаційних потреб користувачів 

інформаційних установ засвідчує найбільшу затребуваність на 

сучасному етапі інформації, яка забезпечує споживачам 

можливість вирішення конкретних завдань у сфері базової 

діяльності. Це рівень так званого концептографічного 

обслуговування, що базується на використанні інформаційних 

продуктів, отриманих в результаті інформаційно-аналітичних 

досліджень. На сьогодні користувачі, передусім, потребують 

послуг щодо одержання дистанційного доступу до документів 

інформаційно-аналітичного характеру: аналітичних оглядів, 

аналітичних довідок, прогнозів тощо, які є результатом 

інформаційно-логічного аналізу первинних документів і містять 

оцінку повідомлень, ідеї, концепції, прогнози, рекомендації. У 

сучасних умовах інформаційні установи мають можливість 

забезпечити користувачів інформаційними послугами, що 

базуються на полівидових інформаційних продуктах, у яких 

поєднуються різні види інформації. Однак, найбільш 

затребуваними є саме інформаційно-аналітичні форми 

забезпечення користувачів інформацією. Інформаційно-аналітичні 

продукти містять так зване вивідне знання, яке відсутнє у 

первинних документах.  

На сучасній стадії технологічного розвитку суспільства 

фундамент більшості видів діяльності інформаційних установ 
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повинні складати об’єднані в єдиний комплекс інформаційні 

ресурси, структуровані відповідно до потреб користувачів, та 

інформаційно-комунікаційні технології. Поступова трансформація 

цих ресурсів у бази знань сприяє модернізації змісту діяльності 

інформаційних установ, що виявляється в комунікаційній системі 

цих установ у вигляді інформаційно-аналітичних форм діяльності, 

виробництві продуктів і послуг зі значною часткою аналітичної 

складової. Загалом, відмінними рисами сучасних інформаційних 

документів є посилення їхньої когнітивної складової.  

Досягнення сучасних технологій зумовили модифікацію 

форм інформаційного забезпечення користувачів, появу 

інформаційних продуктів та послуг комплексного характеру. Так, в 

процесі довідково-інформаційного обслуговування споживачів у 

режимі «запит – відповідь» споживачам на сьогодні надаються 

моніторингові, ситуаційні, експрес-довідки, довідки комплексного 

характеру тощо. А сучасними формами інформування споживачів 

слугують персональні електронні газети, кліпінги, аналітичні 

огляди, прогнози тощо.  

Суб’єкти інформаційного ринку реалізують моделі 

інформаційного забезпечення користувачів шляхом акумуляції 

власних інформаційно-аналітичних документів на своїх сайтах, а 

також рекламування цих інформаційних ресурсів засобами 

соціальних мереж, що є ефективним каналом інформування 

споживачів. Таким чином, інформаційно-аналітичне обслуго-

вування користувачів перетворилось на невід’ємну компоненту 

системи інформаційного забезпечення користувачів інформаційних 

установ. 

Основними інструментами вищеозначених трансформацій у 

діяльності інформаційних установ стали новітні ІТ. В якості 

найбільш значущих технологічних досягнень на інформаційному 
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ринку, які позначились на виробництві інформаційних продуктів та 

реалізації інформаційних послуг користувачам, на нашу думку, 

можна виокремити використання прикладного штучного інтелекту 

та впровадження машинного навчання. 

Головною тенденцією продукування інформаційного 

контенту на сучасному етапі є використання інтелектуальних 

систем пошуку та обробки вихідної інформації. Важлива частина 

рішень інтелектуальної обробки даних полягає у виявленні нових 

знань – деяких патернів, неявних зв’язків, відсутніх даних тощо.  

Цей процес перетворився на стандартне завдання технологій 

машинного навчання. На сьогодні виробництво інформаційних 

продуктів, передусім, базується на використанні сучасних 

технологічних інструментів так званого «розумного моніторингу» 

великих обсягів структурованих і неструктурованих даних, 

виявленню зв’язків між інформацією, структуруванню даних на 

підставі інформаційних потреб користувачів, відображених у 

портреті цільової аудиторії. Технологічним підґрунтям цих 

процесів слугують системи штучного інтелекту. Незважаючи на 

перевагу у швидкості обробки значних за обсягом масивів 

інформації, у роботі таких систем існує проблема якості даних. 

Наприклад, незначні зміни у структурі та статичних властивостях 

даних, які складно помітити чи важко оцінити їх вплив у межах 

традиційного підходу до аналітики, можуть суттєво вплинути на 

якість роботи моделей машинного навчання. Одним із базових 

завдань будь-якої системи машинного навчання є підготовка 

навчальної вибірки даних та власне навчання мережі. Сьогодні 

найбільш популярним є метод, заснований на коригуванні її 

структури з урахуванням результатів пробних рішень. Головною 

характеристикою цих штучних нейронних мереж є їхня 

орієнтованість на використання прикладів (прецедентів) або 
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зразків прийнятної реалізації цільової функції. У разі їх 

проєктування не потрібно займатися формалізацією процесу 

розв'язання задачі. Необхідно лише підготувати достатньо 

представницьку вибірку навчальних прикладів і провести на її 

основі навчання системи. Безумовною перевагою застосування 

алгоритмів штучного інтелекту в царині виробництва 

інформаційних продуктів є їхня здатність до постійного розвитку і 

самовдосконалення. Швидкість навчання штучних нейронних 

мереж досить висока, що створює певні переваги штучного 

інтелекту перед можливостями людини.  

В цілому, здатність систем штучного інтелекту до 

самовдосконалення вбачається нами перспективним вектором 

підвищення ефективності їхнього використання у процесах 

виробництва інформаційних продуктів. Аналіз досвіду 

інформаційних установ свідчить про те, що на сьогодні підготовка 

інформаційної продукції неможлива без застосування 

інформаційно-аналітичних систем, які базуються на здатності 

штучного інтелекту здійснювати обробку природної мови і 

створювати нові тексти. Генеративний штучний інтелект 

передбачає використання технологій, які дозволяють формувати 

текст, зображення, звуки та інші медіа дані у відповідь на запити 

користувача. На сьогодні простежується тенденція до все 

активнішого використання машинного навчання для роботи з 

великими масивами даних. 

Загалом, сучасній системі інформаційного забезпечення 

користувачів притаманні такі характеристики, як: розширення 

ресурсних та пошукових можливостей, комфортність (доступність) 

для користувачів, оперативність реалізації, персоніфікований 

підхід, різноманітність форматів продуктів та послуг і режимів 

доступу до них. Підгрунтям цих процесів слугують сучасні ІТ. 
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Отже, на підставі аналізу інформаційних продуктів та послуг 

суб’єктів інформаційного ринку з погляду системного підходу 

можна визначити інформаційні потреби користувачів та сучасне 

інформаційно-комунікаційне середовище в якості головних 

чинників впливу на структуру системи інформаційного 

забезпечення користувачів будь-якої інформаційної установи. 

Зважаючи на їхній постійний розвиток, доцільно зауважити, що у 

технологічному відношенні інформаційні продукти та послуги 

ключових акторів інформаційного ринку повинні відзначатися 

мультиформатністю підходів, а у комунікаційному – 

максимальною доступністю та відповідністю структурі 

інформаційних потреб основних категорій користувачів.  

Функціонал та сервіси веб-сайтів інформаційних установ повинні 

забезпечувати споживачам широкі можливості щодо задоволення 

їхніх потреб в оперативній, достовірній, повній інформації за 

профільними для установи темами.  

Перспективи вдосконалення функціонування системи 

інформаційного забезпечення користувачів будь-якої 

інформаційної установи, на нашу думку, доцільно пов’язувати з 

подальшою диверсифікацією її продуктової лінійки у спробах 

застосування комплексного підходу до обслуговування змінюваних 

потреб користувачів, а також з поєднанням семантичної та 

сервісної компонент для забезпечення споживачів можливостями 

налаштування інформаційних продуктів та послуг під власні 

інформаційні потреби (надання інтелектуальних, хмарних сервісів 

та іншого інструментарію, використання яких дозволить 

користувачу самостійно обирати кінцевий результат втілення 

інформаційної продукції). Сприятимуть удосконаленню 

інформаційного забезпечення користувачів й підвищення рівня 

мультиформатності інформаційних продуктів та послуг, що 
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забезпечить можливість реалізації користувачам моделей 

комплексного інформаційного забезпечення та розвиток сервісів на 

основі мобільних додатків, які на сьогодні стали поширеною 

формою надання інформаційними установами доступу до власних 

електронних ресурсів. 

Комплексне обслуговування користувачів інформаційних 

установ, розширення асортименту інформаційних послуг за 

рахунок доступних онлайн інформаційно-аналітичних продуктів, 

використання методів персоніфікації (персональні налаштування, 

фільтри тощо на сайтах інформаційних установ) в обслуговуванні 

(клієнтоорієнтованість) є головними трендами ефективного 

функціонування сучасної системи інформаційного забезпечення 

користувачів. 

Таким чином, розвиток інформаційного ринку з його 

конкурентними механізмами зумовлює поступову трансформацію 

інформаційних установ у повноцінні документно-комунікаційні 

комплекси глобального інформаційного простору. Їхню діяльність 

на сьогодні необхідно спрямовувати на створення для реальних та 

потенційних користувачів інформаційного середовища з високим 

рівнем акумуляції якісних інформаційних продуктів та послуг. 

Технологічним підгрунтям означеного процесу мають слугувати 

сучасні інформаційно-технологічні інструменти продукування та 

поширення інформації, які забезпечують можливість управління 

процесами інформаційного забезпечення користувачів на засадах 

поінформованості про їхні інформаційні потреби. 

Розвиток сучасних моделей інформаційного забезпечення 

користувачів вбачається в подальшій інтелектуалізації ІТ як 

засобів трансформації діяльності інформаційних установ. 

В цілому, підвищення якості функціонування системи 

інформаційного забезпечення користувачів вбачається у 



25 

необхідності: 

 систематичного проведення маркетингових досліджень з 

метою виявлення та аналізу векторів трансформації інформаційних 

потреб цільової аудиторії; 

 обробки даних щодо специфіки цільової аудиторії веб-

представництв інформаційних установ;  

 створення інформаційних продуктів, які привертають увагу 

до інформаційних установ, залучають цільову аудиторію, 

спонукають до певних конверсійних дій тощо шляхом 

коментування, оцінки, постановки запитань.  

Отже, побудова ефективної системи інформаційного 

забезпечення користувачів можлива за умов застосування 

інформаційними установами сучасних інструментів 

digitalмаркетингу з метою перетворення інформаційних продуктів 

та послуг цих установ у якісний інформаційний контент їхніх веб-

представництв. 
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ОСНОВНА ДОКУМЕНТАЦІЯ ДЛЯ УСПІШНОЇ 

ДІЯЛЬНОСТІ УСТАНОВ 

У сучасному бізнес-середовищі належна організація 

документації є критично важливою для забезпечення ефективності 

та успішності діяльності установ. Ця стаття розгляне ключові 

аспекти та документи, які є основою для діяльності різних типів 

установ. 
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Основна мета статті полягає в тому, щоб надати зрозуміле та 

інформативне керівництво стосовно важливості та комплексності 

документації для успішного функціонування установ. Ключові цілі 

статті можуть бути наступними: розкриття того, чому належна 

документація є основною складовою успішної діяльності установ; 

визначення ключових видів документів: пояснення ролі і значення 

різних видів документів, таких як статут, установчі документи, 

документи управління, бухгалтерська та фінансова документація, 

кадрові документи тощо; надання конкретних прикладів та 

рекомендацій; деталізація прикладів та порад щодо того, як краще 

організувати та управляти документацією в рамках установи. 

Тобто, мета полягає в тому, щоб стаття була інформативною, 

практичною та корисною для читачів, які цікавляться покращенням 

управління документацією у своїй установі. 

Серед ключових документів, які характеризують успішну 

діяльність установ варто відзначити: 

1.Статут та установчі документи. 

Першим кроком до успішної діяльності є ретельне 

визначення цілей та правового статусу установи. Статут та 

установчі документи є основою для правового фреймворку та мети 

існування установи. Статут є юридичним документом, який 

визначає мету, структуру, функції та основні правила діяльності 

установи. Установчі документи, такі як установчий акт чи 

установчий договір, визначають її правовий статус та відносини 

між учасниками. Статут та установчі документи зазвичай 

включають в себе такі елементи: цілі та завдання установи, 

структура та органи управління, права та обов'язки учасників, 

порядок прийняття рішень та змін до статуту [1]. 

2.Документи управління. 
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Ефективне управління – ключовий елемент успішної 

діяльності. Зокрема, документи, пов'язані з управлінням, такі як 

процедури та плани дій, визначають структуру та стратегії 

розвитку. Важливо тут відзначити документні проекти. Це 

документи, які визначають методології та процеси керування 

проектами, включаючи планування, виконання та оцінку. Окрім 

цього – кадрова політика. Це визначення підходів до найму, 

розвитку персоналу, оцінки роботи та інших аспектів управління 

кадрами [2, с. 86].  

Документи управління також можуть включати стратегії 

розвитку, які визначають цілі та способи досягнення успіху в 

довгостроковій перспективі. Тому тут важливий стратегічний план, 

що включає огляд цілей та стратегій, спрямованих на розвиток 

установи протягом певного періоду та визначення ризиків та 

заходів для їх запобігання та управління [3, с. 335]. 

Не варто забувати про забезпечення інформаційної безпеки, 

адже управління інформаційною безпекою також важливо для 

успішної діяльності. Такі документи можуть включати визначення 

заходів для запобігання та виявлення кіберзагроз, стратегії 

зберігання даних та відновлення інформації під час аварій [4, с.16]. 

3.Бухгалтерська та фінансова документація. 

Забезпечення фінансової стабільності вимагає системи обліку 

та фінансового планування. Бухгалтерська звітність, бюджети та 

фінансові звіти є необхідними для відстеження фінансового стану 

установи. 

Бухгалтерська звітність є ключовою частиною фінансового 

управління установи. Вона включає баланс чи фінансовий стан 

установи на певний момент часу, звіт про доходи та витрати, 

деталізацію статей активів, пасивів та капіталу. Обов’язковим має 

бути бюджетування та фінансове планування, що включає в себе 
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план доходів та витрат на наступний рік для забезпечення 

фінансової стабільності. А також оцінка прогнозованих результатів 

виконання бюджету [5, с. 16]. 

Важливою складовою бухгалтерської та фінансової 

документації є облік та звітність податків. Це звіти, необхідні для 

виконання податкових зобов'язань установи перед державою та 

визначення можливостей для оптимізації податкових зобов'язань. 

Для моніторингу бухгалтерської та фінансової документації 

потрібен аудит та внутрішній контроль. Внутрішній аудит 

призначений для забезпечення ефективності та відповідності 

фінансових процесів в межах установи, а внутрішній контроль – 

для перевірки відповідності фінансових операцій стандартам та 

процедурам. 

4.Документи з кадрового обліку. 

Основним кадровими документами є трудовий договір, що 

забезпечує укладення та ведення трудових договорів з 

працівниками, визначення умов праці та прав та обов'язків сторін. 

Заяви та анкети персоналу, які забезпечують збір основних даних 

про працівників, включаючи освіту, робочий досвід та інші 

релевантні аспекти.  Документи персонального супроводу, такі як 

журнали обліку робочого часу, призначені для реєстрації робочого 

часу працівників, включаючи початок та закінчення робочого дня. 

Листи невідкладних завдань. Це документи, які фіксують 

невідкладні завдання та інструкції для виконання працівниками [6, 

с. 130]. 

Не менш важливою документацією з кадрового обліку є 

медична та соціальна. Медична картка відповідає за збір 

інформації про стан здоров'я працівників та їхні медичні 

особливості. Соціальний пакет включає документи, що визначають 

соціальні гарантії та пільги для працівників. 
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Звітність та аналітика також являється основними 

документами кадрового обліку. Вони формують статистику та 

аналітику про стан кадрового складу, текучість та такі ключові 

показники як плани заміщення, трудові відносини та корпоративну 

культуру [4, с. 84]. 

З погляду висновків, ефективне документування включає 

створення чіткої юридичної бази, впровадження ефективних 

управлінських процесів та забезпечення фінансової та кадрової 

стабільності.  
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КУЛЬТУРНА ТА ОСВІТНЯ ДІЯЛЬНІСТЬ  

ПРОФЕСІЙНИХ СПІЛОК СХІДНОЇ ГАЛИЧИНИ  

КІНЦЯ ХІХ – ПОЧ. ХХ СТОЛІТЬ 

Актуальність проблематики  ґрунтується на тому, що 

вибраний період являється часом, напередодні Першої світової 

війни. Професійні спілки активно долучаються до громадської 

роботи, сприяючи, таким чином, розвитку культури та освіти в 

регіоні. Досліджувана проблема має цінне наукове значення, адже 

дає можливість показати роботу професійних спілок у новому 

ракурсі. 

Наукова новизна полягає у тому, що у публікації на основі 

об’єктивного і комплексного підходу досліджено період, який 

передував занепаду Австро-Угорської імперії, і фактично був 

часом розквіту та пошуку ефективних форм еволюції 

профспілкового руху в Східній Галичині. 

Об’єктом дослідження є культурно-освітні та суспільно-

політичні процеси у профспілковому русі регіону довоєнних років. 

Предмет дослідження – діяльність професійних спілок у 

вказаний період, як чинник що сприяв консолідації робітництва 

Східної Галичини. 

Основна мета публікації полягає у тому, щоб на основі 

об’єктивного, комплексного аналізу писемних джерел дослідити 

культурно-освітні процеси населення Східної Галичини, 
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проаналізувати роль профспілок та робітничого руху в кінці ХІХ – 

першій чверті ХХ ст.  

Завдання дослідження ґрунтуються на аналізі основних 

методів, засобів і роботі проведеній профспілками у довоєнні роки. 

В другій половині XVIII ст. Річ Посполита, володарка 

переважної більшості українських земель, перетворилася чи не у 

найслабшу європейську державу. Як свідчить історія, в 1772 р. 

вона була розділена між Російською і Австрійською імперіями [1, 

с. 176–177]. Радикальні соціальні реформи австрійської 

імператриці Марії-Терези та її наступника імператора Йосифа у  

70–80 рр. XVIII ст. дали значний поштовх на економічний, 

політичний й культурно-освітній розвиток краю [2, с. 197–198].  

Зокрема, скорочення панщини до 30 днів у рік сприяло 

переміщенню значної маси селянства з аграрного у промислово-

виробничий сектор та стихійному формуванню нового 

робітництва, яке значно різнилося від старого цехового, хоча ще 

довго зберігало його архаїчні риси.  

Професійні спілки та товариства взаємодопомоги на 

українських землях появилися в складних суспільно-політичних 

умовах ще на початку XIX ст. і активно почали вирізнятися своєю 

діяльністю від інших організацій. Окрім захисту соціально-

економічних прав та інтересів робітників, вони активно 

включилися у культурно-освітню роботу. Вона мала на меті 

ознайомити робітництво з багатою національною та світовою 

історико-культурною спадщиною краю. 

Серед багатьох професійних організацій другої половини ХІХ 

ст. на особливу увагу своєю діяльністю заслуговує студентське 

товариство взаємодопомоги Вищої Крайової школи рільництва, що 

знаходилась у містечку Дубляни. Його статут у Галицькому 

намісництві було затверджено 25 квітня 1869 р. [3, арк. 2]. Першим 
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головою товариства було обрано Б. Ругевича, а секретарем К. 

Щуку [3, арк.72]. 

Незважаючи на те, що основною метою товариства була 

економічна підтримка його членів, культурно-освітня робота 

набула доволі широкого розмаху. Товариство власними силами 

сформувало й утримувало бібліотеку і читальню. Серед літератури 

особливе місце відводилося історичним працям, які допомагали 

студентам у вивченні історії та культури населення Східної 

Галичини. Важливе місце займала організація та проведення 

літературно-музичних вечорів тощо [3, арк. 67–74].  

У передвоєнний період та в роки Першої світової війни на 

території західноукраїнських земель серед національних 

професійних спілок в плані вивчення історичних пам’яток краю, 

організації й проведення туристичних мандрівок історичними 

місцями Прикарпаття можна виділити діяльність профспілки 

“Взаємна поміч галицьких та буковинських учителів та учительок”, 

яку було засновано у Львові в 1905 р. та в короткому часі 

поширено діяльність на Галичину й Буковину [4, с. 122].  

Особливого значення серед галичан мала Спілка Українських 

Приватних Урядовців Галичини (СУПРУГа) [5, с. 342–343; 6, с. 

2380], котра була створена з числа передової західноукраїнської 

інтелігенції [7, с. 321–322]. В статуті цієї профспілки було 

записано, що основною її метою в галузі культурно-освітньої 

роботи є закладання читалень, підтримка їх діяльності, видання 

фахових часописів, брошур, підручників, сприяння утворенню 

різноманітних гуртків, які б сприяли підвищенню культури 

робітників, пізнанню історії рідного краю [4, с. 51]. Часто члени 

СУПРУГи ставали організаторами піших мандрівок до історико-

культурних пам’яток. 
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Іноді при професійних спілках виникали культурно-освітні 

товариства. Зокрема, у 1922 р. у Золочеві виникло міжспілкове 

культурно-освітнє товариство “Поступ” на базі кількох 

малочисельних місцевих професійних спілок, які налічували лише 

по 15–17 осіб. Це філії профспілок залізничників, лісових та 

сільськогосподарських робітників.  

У переважній більшості культурно-освітні товариства при 

профспілках використовувались не лише для самоосвіти трудящих, 

а й для пропаганди національно-культурного надбання 

українського народу. Таку роботу плідно вела Культурна ліга, яка 

виникла при професійній спілці деревообробних робітників у 

Ковелі. Завдяки Культурній лізі профспілка деревообробників 

перетворилася на головну у місті в питаннях культурного життя і 

вела за собою усі професійні спілки повітового містечка [4, с. 52]. 

Також на початку ХХ ст. одним із центрів об’єднання 

українського міщанського стану, ремісничих робітників було 

товариство “Зоря” – одне з найстаріших українських товариств 

Львова, яке виникло при підтримці В. Нагірного, А. 

Скородинського, К. Левицького, Ю. Романчука [8, с. 236]. 

Львівська “Зоря” займалася поширенням освіти і культури серед 

робітничої верстви, підтримувала їхні вимоги, опікувалася 

ремісничою молоддю, сприяла розвитку промисловості. Вона 

поширила свою діяльність на усі регіони Галичини, де створила 

близько 30 філій [9, с. 13]. 

Подібні функції виконувало товариство “Сила” під 

керівництвом Я. Петріва, П. Музики, В. Нагірного. Воно 

згуртувало національно-свідоме українське робітництво та 

відстоювало його соціальні й національні права, враховуючи 

інтереси всього українського суспільства. Учасники об’єднувались 

в окремі секції, які гуртували робітників за професійними ознаками 
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(столярів, металістів, кравців, шевців, будівельників), культурно-

освітнім характером діяльності (робітничий університет, хор, 

театр, бібліотека, мандрівки) тощо [9, с. 13].  

Активну культурно-освітню діяльність вела професійна 

організація українського студентства. Її виникнення і робота були 

тісно пов’язані із захистом права на одержання вищої освіти, 

боротьбою проти наступу польського режиму на українське 

шкільництво, обмеження доступу українців до знань та навчання 

рідною мовою [4, с. 53]. 

Крім українських професійних спілок велику 

культурноосвітню роботу в Східній Галичині в зазначений період 

проводили польські, німецькі (австрійські), єврейські професійні 

спілки, що може стати предметом окремої наукової розвідки.  

Зокрема, серед єврейських профспілок найбільше значення в 

культурній та освітній роботі належало професійній спілці 

єврейських артистів, що виникла у Львові в 1920 р. і діяла під 

керівництвом Ізидора Бамбаха. Вона мала свої філії в Дрогобичі, 

Кракові та Львові [4, с. 52].  

Загалом, на початок ХХ ст., у порівнянні з польським, 

австрійським, єврейським робітничим рухом, організаційний 

розвиток українського робітництва був значно слабшим. У процесі 

створення й діяльності українські профспілкові товариства не 

користувалися підтримкою від державних установ, а лише на хвилі 

національного самоусвідомлення намагалися показати 

самобутність української історії та національної культури. 
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ГАЛИЦЬКА ПРОФСПІЛКОВА ПРЕСА ХІХ СТ.: 

ОСНОВНІ ТЕНДЕНЦІЇ ТА НАПРЯМКИ ДІЯЛЬНОСТІ 

Наукова новизна дослідження полягає у спробі комплексного 

висвітлення процесу зародження і розвитку галицької 

профспілкової преси на основі узагальнення доступної літератури 

та джерел. 

Основна мета публікації полягає на основі об’єктивного, 

комплексного аналізу дослідити значення профспілкової преси, 

проаналізувати її роль у робітничому русі в другій половині 

ХІХ ст. 

Профспілкова преса стала своєрідним символом діяльності 

самих професійних спілок, їх рупором у боротьбі за власні права та 

привілеї. Майже кожна професійна спілка мала свій друкований 

орган, це понад 30 друкованих видань [1, с. 32]. Ми зупинилися на 

деяких, на нашу думку, найважливіших часописах. 

Історія профспілкової преси в Галичині бере свій початок від 

17 серпня 1848 року. Саме тоді на світ у Львові з’явився перший 

номер часопису приватних службовців Галичини під назвою 

“Urzędnik Prywatny” (“Приватний службовець”). Його редактором 

був Євстахій Журавлевич [2, с. 18]. 

Сьогодні цей часопис вважається рідкісним виданням. На 

жаль, в аріхівно-бібліотечних закладах України його немає. В 

оригіналі усі примірники видання 1848 р. (одинадцять номерів) 

виявлено у Відні в фондах Австрійської національної бібліотеки. 
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Профспілкова преса галицьких друкарів бере початок також 

зі Львова. 15 грудня 1871 р. вийшов пробний номер газети 

“Czcionka” (“Буква”). Її редактором був Щ. Беднарський [3, с. 18]. 

Перший же номер газети з’явився на початку 1872 року. 

Заголовок “Czcionkі”, у порівнянні з пілотним номером не 

змінився, змін зазнав тільки підзаголовок, який в 1872 р. звучав: 

“Журнал, присвячений друкарським, справам”, а в наступних: 

“Тижневик, присвячений друкарським справам”. У першому 

півріччі “Буква” виходила один раз на два тижні, пізніше – 

щотижня (в кожну суботу). Кожен примірник мав чотири сторінки 

двошпальтового друку. Всього в 1872–1876 роках вийшло п’ять 

щорічників (207 номерів) загальною кількістю 832 

сторінки [4, с. 63]. 

Особливо важлива роль “Букви” в історії львівських друкарів 

полягає в її новаторському стилі. Газету створили на зразок 

друкарського журналу суспільного профілю. Публікувала вона не 

тільки найактуальніші та найновіші матеріали, що стосувалися 

різних професійних питань, але вміщала інформацію про 

профспілкове життя, складні умови праці та проживання 

львівських друкарів, виражала передові погляди редакторів. 

15 січня 1889 р. з’явився в Львові ще один профспілковий 

часопис друкарів – “Przewodnik dla Spraw Drukarsko-

Litograficznych” (“Провідник для друкарсько-літографічних 

справ”). Заголовок періодичного видання двічі змінювали. Газета 

виходила два рази на місяць (1 і 15-гo числа), але ця періодичність 

була нестабільною. Кожен номер мав незмінні вісім сторінок 

одношпальтового друку. Проте окремі щорічники, через постійну 

пагінацію налічували від 52 до 186 сторінок [5, с. 68–69]. 

На відміну від попереднього часопису майже всі номери 

“Провідника” були прикрашені лінійними обрамленнями і 
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орнаментами, поміщеними в кутах фреймів. Заголовок видання 

пресований усередині надзаголовку, в якому поза орнаментами 

надруковані портрети Яна Гутенберга і Алоїса Зенефельдера – 

найдавніших новаторів в книгодрукуванні та літографії. Останній 

номер часопису вийшов 1 грудня 1892 р., де на першій шпальті 

було пояснено, з яких причин газета більше виходити не зможе [6, 

с. 63]. 

Газета мала артикулову частину, в якій вміщалися історичні 

тексти, фейлетони, гумористично-сатиричні роботи. До постійних 

рубрик відносилися: “Наші взаємини”, “Кореспонденції” “Рух в 

наших товариствах”, “Вісті технічні”, “Дрібниці” (або 

“Різноманітності”), “Некрологи”, “Загадки” “Зразки журналів”, 

касовий “Обіг в наших товариствах”, “Кореспонденція Редакції”, 

“Оголошення і реклама”. 

Ще одним часописом друкарів, на який ми опиралися в 

нашому дослідженні, є журнал товариства “Ognisko”, який вийшов 

у червні 1895 р. під одноіменною назвою з польськомовним 

додатком “Журнал для справ друкарських і споріднених професій”. 

Упродовж першого року журнал виходив два рази, а від 5 

липня 1896 р. три рази в місяць. Початково він мав двошпальтовий 

друк, а від 5 січня 1897 р. – тришпальтовий. Його номери мали по 

чотири сторінки друку. 

Окрім цього, видавався часопис “Prywatny urzędnik” 

(“Приватний службовець”) – друкований орган профспілки 

приватних службовців, що виходив в повітовому містечку Самбір 

на Львівщині у 1900 та 1901 роках, журнали та газети освітянських 

профспілок: “Szkoła. Czasopismo poświęcone sprawom szkól 

niższych”, “Szkoła. Pismo poświęcone sprawom szkól ludowych i 

średnich tudzieź seminaryów nauczycielskich”, “Muzeum: Czasopismo 

poświecone sprawom wychowania i szkolnictwa” та “Учительське 
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Слово”. Цінну інформацію можна почерпнути з профспілкових 

часописів “Rękodzielnik”, “Kolejarz”, “Nowy Kolejarz”, “Robotnik 

krawieck”, “Górnik” [7, с. 195]. 

Загалом же, особливо важлива роль преси в історії галицьких 

профспілок полягає в їх новаторському стилі. Часописи 

створювалися на зразок друкарських журналів суспільного 

профілю. Публікували вони не тільки найактуальніші та найновіші 

матеріали, що стосувалися різних професійних питань, але 

вміщали інформацію про профспілкове життя, складні умови 

праці та проживання спілчан, виражали передові погляди 

редакторів, пов’язаних з робітничим рухом в Галичині та в світі, 

захищаючи інтереси й справи простих робітників.  

 

Список використаних джерел 

1. Берест І.Р. Історія професійних спілок України (Східна 

Галичина 1817-1918 рр.  Львів: Ліана-М, 2017.  768 с. 

2. Берест І. Аналіз львівської профспілкової преси 

поліграфістів на прикладі часописів “Czcionka” і “Przewodnik dla 

spraw drukarsko-litograficznych”. Грані. Т.21, №11. 2017. С.17–21. 

3. Берест І. Газета «Сzcionka» – перший часопис львівської 

профспілки друкарів. Історія зародження і розвиток 

профспілкового руху в Україні: Збірник тез міжн. наук.-практ. 

конфер. з нагоди 200-річчя створення першої профспілкової 

організації на українських землях  (м. Львів, 9 листопада 2017 р.) 

[заг. ред. Семигіної Т.В.].  К: Академія праці, соціальних відносин і 

туризму, 2017. С. 89–95. 

4. Берест Р. Нариси історії профспілкового руху в Західній 

Україні (1817 – 1939). Дрогобич: Відродження, 1995. 126 с. 

5.Берест І., Пасічник М. Газета «Przewodnik», як приклад 

видавничої справи профспілок Львова ХІХ ст. Інформація, 



40 

комунікація, суспільство 2021 [електронний ресурс]. Матеріали 

10-ї Міжнародної наукової конференції ICS2021. Львів: 

Видавництво Львівської політехніки, 2021. С.68–69. 

6. Гончар С., Гончар О. Загальні проблеми медіакомунікацій 

на сторінках галицької профспілкової преси ХІХ століття. 

Культурологія та соціальні комунікації: інноваційні стратегії 

розвитку: матер. міжнар. наук. конф., 22–23 листопада 2023 р. У 

2 ч. Ч. 1 / Під ред. доц. Н. Рябухи та ін. Харків: ХДАК, 2023. С. 52-

53. 

7. Гончар О., Гончар С. Профспілкова преса Східної 

Галичини ХІХ століття: огляд основних часописів. Науково-

технічна конференція професорсько-викладацького складу, 

наукових працівників і аспірантів (у режимі онлайн), (06 лютого – 

10 лютого 2023 р.). Львів.2023. С.195. 

 

 

УДК 316.77:81`42 

Оксана Гриджук, доктор педагогічних наук, професор 

Національний лісотехнічний університет України, м. Львів 

 

ТЕКСТ У СУЧАСНОМУ СОЦІАЛЬНОМУ ПРОСТОРІ 

Сучасний соціальний простір складний, багатогранний і 

потребує виваженого підходу, переосмислення традиційних 

способів подання інформації. 

За «Великою українською енциклопедією», соціальний 

простір – це, по-перше, поле соціальної діяльності, що містить 

сукупність значущих соціальних груп, індивідів, об’єктів у тому чи 

іншому їх взаємному розташуванні; по-друге, уявлення індивіда чи 

групи про своє місце у суспільстві [2]. Оскільки соціальний простір 

формується завдяки спільнотам та об'єднанням індивідів, яких 
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поєднують колективні уявлення, то врахування характеру 

спільноти, специфіки обміну інформацією зумовлює використання 

різних видів соціальних комунікацій 

Науковці пропонують розподілити соціальні комунікації за 

кількома основними критеріями, серед яких: характер аудиторії; 

джерело повідомлення; канал передання інформації. За критерієм 

"характер аудиторії" виділяють такі види соціальної комунікації, 

як: міжособистісна; спеціалізована (групова); масова. За "джерелом 

повідомлення" – це офіційна (формальна) і неформальна 

комунікації. За "каналом передання інформації " розрізняють, 

зокрема, такі види соціальних комунікацій : вербальну і 

невербальну [10]. 

Близькими до соціальних, проте не тотожними, є 

інформаційні комунікації, які в сучасному інформаційному 

просторі мають надважливе значення, оскільки забезпечують 

інформаційну взаємодію між організаціями й громадянами і 

задовольняють їхні інформаційні потреби. 

До основних компонентів інформаційного простору належать 

інформаційні ресурси, засоби інформаційної взаємодії, 

інформаційна інфраструктура. 

Згідно зі статтею 1 Закону України «Про національну 

програму інформатизації», інформаційний ресурс – це сукупність 

документів в інформаційних системах (бібліотеках, архівах, банках 

даних тощо) [8]. «Інформаційний простір, постійно розширюючись 

і відіграючи дедалі важливішу роль у житті людей, формує новий 

життєвий простір у вигляді цілісного поля, усередині якого 

індивіди взаємодіють між собою. Специфіка його полягає в 

розірваності двох рівнів буття: реального й віртуального, що 

зумовлює нові норми й ситуації існування» [3, с. 224].  
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Інформаційні ресурси орієнтовані в основному на 

зовнішнього користувача. Тому спосіб подання інформації, її 

актуальність й достовірність,  повнота й, за потреби, лаконічність  

викладу,  оперативність пошуку стають визначальними. 

Основою різних видів інформаційних ресурсів, як спільного 

користування,  так і інформаційних ресурсів науково-технічної 

інформації є їхнє змістове наповнення, тобто текст.  

І. Холявко основними соціокультурними параметрами 

наукового тексту вважає форму суспільної свідомості з 

відповідним їй видом діяльності, а також тип мислення. З цього 

випливають цілі і завдання комунікації, характер змісту 

висловлювання, типові ситуації спілкування [11, с. 83]. Наприклад, 

О. Любашенко вважає, що ідеальний текст, науковий або 

професійний, призначений для розвитку комунікативної 

компетентності студента, повинен стимулювати:  

- збагачення когнітивного досвіду, урізноманітнення 

когнітивних схем, семантичних структур, понять, пов’язаних із 

вибором напрямку навчання студента;  

- оновлення метакогнітивного досвіду, формування відкритої 

пізнавальної позиції, стимульованої умовами професійної і 

наукової комунікації;  

- виявлення нових емоційно-оцінних координат, які пов’язані 

із визначеним напрямком навчання, майбутньої фахової діяльності;  

- освоєння нових способів кодування інформації у сталих 

словосполученнях, термінах, мовленнєвих жанрах, що притаманні 

спеціальності чи галузі знань [6]. 

Аналізуючи публіцистичні тексти, А. Міленко та 

Р. Костромицький розглядають аналітичні жанри на українському 

телебаченні «як форму розуміння та відображення дійсності» [7, 

с.64]. Серед їх видів дослідники виділяють традиційні, що мають  
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давню історію в становленні жанру, й нетрадиційні, пізніші за 

часом виникнення. До аналітичних жанрів належать коментар, 

огляд, бесіда, дискусія, ток-шоу, прес-конференція, 

кореспонденція, інтерв’ю та репортаж. Серед нетрадиційних – 

телевізійні проекти, аналітичні програми. На думку дослідників, 

«створення аналітичного матеріалу передбачає глибокий аналіз 

соціальної дійсності, ретельне вивчення фактологічних виявів та 

включення власних міркувань» [7, с. 64]. 

Попри стильове розмаїття текстів (науковий, художній, 

публіцистичний та ін.), їх об’єднують спільні ознаки, зокрема: 

цілісність, зв’язність, членування, лінійність, інформативність, 

структурно-смислова завершеність, модальність, 

інтерсуб’єктивність та ефективність [5]. 

Серед базових текстових понять І. Кочан виділяє також 

контекст і підтекст. Контекст як змістово закінчений відтинок 

усного та писемного мовлення «достатній для визначення смислу 

слова, виразу чи речення, що входять до його складу, для 

встановлення граматичних словоформ, характеристики 

синтаксичних структур і для з’ясування стилістичного або 

лінгвістичного функціонування слів (словоформ) виразу чи 

вислову» [4, с. 9]. На думку І. Кочан, під контекстом розуміють 

також і словесне оточення, і конституцію мовлення, і жанр 

висловлювання [5, с. 45]. Вербально не виражена, прихована 

інформація (підтекст) виявляється в процесі читання (слухання) 

тексту на тлі основної, змістово-фактуальної інформації завдяки 

здатності мовних одиниць породжувати асоціативні та конотативні 

значення [5, с. 45]. 

І. Бехта вказує на те, що проектуючи модель розуміння 

текстової інформації, її треба орієнтувати на комплексність опису: від  

розуміння слів  до розуміння складових частин речення  і 
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складних речень, а згодом  до вищих структур тексту. Адже 

існує постійний зворотний зв’язок між одиницями різної 

складності: розуміння функції слова у реченні залежатиме від 

функціональної структури речення загалом, включаючи 

синтаксичний та семантичний рівні. Тобто замість традиційної 

структурної моделі розуміння й творення тексту доцільніше 

оперувати стратегічною моделлю [1].  

Розробляючи модель тексту, необхідно врахувати всі його 

структурні частини – вступну, основну й заключну. «Модель 

тексту – це певна послідовність К-блоків (конструктивних блоків), 

до яких належать: вступний (інтродуктивний), основний 

(тематичний) і завершальний (інферативний), об’єднані 

відповідними відношеннями» [5, с. 56]. І. Кочан, аналізуючи різні 

види текстів, вказує на те, що певні види конструктивних блоків 

входять в інваріантну модель і наукового, і публіцистичного 

текстів, зокрема це: інтродуктивний К-блок, тематичний К-блок, 

інферативний К-блок. Загалом принципи побудови моделей тексту 

залежать від його типу. Усю сукупність текстів І. Кочан поділяє на 

дві великі групи: тексти, побудовані за моделями жорсткого 

клішованого типу, і тексти, побудовані за моделями гнучкого типу. 

У текстах першої групи жорстко регламентовано і характер самих 

компонентів, і їх послідовність, і спосіб заповнення моделі. Це 

переважно тексти офіційно-ділового стилю. Тексти, побудовані за 

моделями гнучкого типу, відзначаються узуальністю, є вільними і 

вступають у парадигматичні відношення один з одним [5]. 

Різні види текстів, особливо наукового, офіційно-ділового й 

публіцистичного стилів, створюються на основі узвичаєних 

моделей, які є досить регламентованими і самими складниками, і 

способом відтворення їх, і послідовністю викладу. 
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Опрацьовуючи загальні моделі конструювання текстів різних 

стилів, індивід зможе у подальшому залучити елементи певної 

моделі до загальної моделі власної стратегічної вербальної 

комунікації у соціальному контексті. 

Загалом розуміння сутності поняття текст «як продукту 

мовно-розумової діяльності людини» [9, с. 291], його видів і 

структурних особливостей, специфіки використання їх у сучасному 

соціальному просторі дасть можливість індивідові вільно 

оперувати смислами, інтерпретувати їх, конструювати тексти 

різного стильового призначення, використовуючи доречні 

структурні моделі, для творчої реалізації власних завдань і намірів. 
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ДОКУМЕНТООБІГ ТА ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНІ 

ПРОЦЕСИ В ДІЯЛЬНОСТІ МІСЦЕВИХ ОРГАНІВ ВЛАДИ 

Електронний документообіг розглядається як 

високотехнологічний і прогресивний підхід до суттєвого 
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підвищення ефективності роботи органів державної влади і 

місцевого самоврядування. Відсутність необхідності вручну 

розмножувати документи, відслідковувати переміщення паперових 

документів всередині організації, контролювати порядок передачі 

конфіденційної інформації істотним образом знижує трудовитрати 

діловодів. Наскрізний автоматичний контроль виконання на всіх 

етапах роботи з документами кардинально підвищує якість роботи 

виконавців, робить терміни підготовки документів більш 

прогнозованими і керованими. 

Спільне використання систем електронного діловодства і 

сховищ інформації дозволяє систематизувати і поєднувати 

інформацію, що полегшує її аналіз і складання звітів. Усе це 

можливо тільки в системі управління, побудованій на основі 

системи електронного документообігу. 

Системи електронного діловодства і документообігу можуть 

сприяти створенню нової організаційної культури в органах влади, 

зробивши роботу державних службовців більш легкою, цікавою і 

значимою. Інформаційні технології дозволяють державним 

службовцям працювати не тільки над виконанням 

внутрішньовідомчих задач, але і спільними зусиллями вирішувати 

більш широкий спектр державних проблем. Інформаційні 

технології можуть також виступати як каталізатор, завдяки якому 

органи влади перейдуть на новий рівень взаємовідносин з 

населенням, коли державні службовці будуть швидко та 

кваліфіковано надавати відповіді на запити громадян. 

Система електронного документообігу навіть у масштабі 

окремого району держави не може бути впроваджена «з нуля», 

оскільки, заторкнувши майже всі основні сторони діяльності, 

впровадження може викликати довгостроковий параліч у 

діяльності органу влади. Причому збої в роботі виникнуть не 
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тільки в органі влади, який автоматизується, але і як наслідок – у 

підлеглих організаціях. Таким чином, перед розгортанням системи 

електронного документообігу і діловодства необхідно виважено 

оцінити готовність всіх органів державної влади і місцевого 

самоврядування, яких це торкається, до якісно нових технологій. 

З технологічної точки зору система електронного 

документообігу являє собою інтеграційну систему, що охоплює 

діловодство і підготовку документів і поєднує їх із  зовнішнім 

середовищем електронного обміну. Таким чином, для підвищення 

шансів завершення автоматизації органу влади в необхідний строк 

треба попереднє впровадження систем автоматизованого 

діловодства і засобів організації колективної роботи при підготовці 

документів. Такі умови дозволить не тільки полегшити 

технологічне впровадження електронного документообігу, але і 

ознайомить на практиці державних службовців з поняттям 

електронного документа, пересилання електронних документів і 

автоматичних систем контролю виконання. Найчастіше 

психологічна готовність виявляється важливіше, ніж наявність 

необхідного технічного забезпечення. Технологічно ж 

використання в обох системах спорідненого сучасного 

універсального програмного забезпечення від одного виробника 

дозволить більш якісно перенести бізнес-процеси документообігу в 

цілком електронну форму. 

Основною технологічною проблемою для державних 

службовців при переході до електронного документообігу є 

використання електронного аналога власноручного підпису на 

документах. Без розуміння і впровадження цієї технології 

неможливо перейти на цілком безпаперову обробку документів в 

органах державної влади і місцевого самоврядування.  Повного 

переводу прийому вхідних і розсилання вихідних документів на 
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безпаперову технологію не потрібно. Подібне обмеження може 

бути порушенням прав окремих громадян, що не мають доступу до 

засобів обчислювальної техніки та Інтернету. Класичні функції 

реєстрації вхідних паперових документів із традиційними 

підписами заявників також є атрибутами системи електронного 

документообігу. Якщо не приділяти належної уваги розв'язанню 

цієї проблеми, то громадяни, позбавлені доступу до засобів 

обчислювальної техніки та Інтернету, залишаться позаду у русі до 

інформаційного суспільства. 

При впровадженні електронного документообігу в 

організацію будуть використовуватись такі технології:  

1) розпізнавання текстів, що трансформують паперові вхідні 

документи в цілком електронну форму представлення; 

2) електронний аналог власноручного підпису; 

3) засоби передачі даних; 

4) засоби збереження електронної інформації. 

Перераховані технології дозволяють підсистемам, що 

виконують різні функції, органічно доповнювати одна одну. 

Подібна взаємодія дозволяє різко підвищити ефективність праці 

держслужбовців при роботі з документами. 

Електронний документообіг дозволяє створити в органі влади 

єдиний інформаційний простір, інтегруючи в інформаційний вузол 

усі документальні системи. Інтеграція здійснюється без втрати 

якості роботи з документами, зі збереженням традицій російського 

діловодства. Основа подібної інтеграції – надійне сховище 

документів і взаємодіючі з ним системи документообігу. Всі 

оброблювані документи зберігаються в єдиному сховищі, що 

дозволяє забезпечити оптимальний пошук і вибірку інформації при 

підготовці матеріалів. 
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МЕТРИЧНІ КНИГИ ЯК ВАЖЛИВИЙ ІСТОРИЧНИЙ 

ДОКУМЕНТ 

Сьогодні багато людей цікавиться історією походження свого 

роду та родинних звʼязків. Ця тема, мабуть, не втратить ніколи 

своєї актуальності, оскільки кожна високоосвічена людина 

повинна знати про своє минуле, адже, як зазначав М. Рильський, 

«хто не знає свого минулого, той не вартий свого майбутнього».  

Найціннішим і найдостовірнішим документом для вивчення 

історії нашого родоводу є церковні метричні книги. Метричні 

книги – комплекс джерел, що містить інформацію про 

громадянський стан людини – народження та хрещення, вінчання, 

смерть та відспівування. 
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Варто зазначити, що на західноукраїнських землях метричні 

книги з’явились у XVI столітті, у Наддніпрянщині – в XVII 

столітті. Метрична книга православної церкви села Сихів 

Львівської області за 1600 рік вважається найдавнішою в Україні. 

Метричні книги виконували культову, статистично-демографічну 

та правову функції. 

Загалом перші метричні книги на українських теренах 

датуються кінцем XVI ст. Багато зусиль для поширення практики 

ведення метричних книжок доклали такі церковні діячі, як Петро 

Могила («Требник» 1646 р.), Антоній Винницький («Метрика 

церковна» 1675 р.), Йосип Шумлянський та Варлам Ясинський. У 

Російській імперії, до складу якої входила найбільша частина 

українських земель, церковний облік православного населення 

розпочався у 1702 р. У 1722 р. додаток до «Духовного регламента» 

встановлював обов’язкове ведення метричних книг на всій 

території Російської імперії. У 1724 р. Синод розробив форму 

метричних книг, яка складалася з трьох частин, до яких заносилися 

відомості про хрещення, вінчання та відспівування людини. 

Система оформлення записів у метричних книгах складалася 

поступово. Тільки у 1806 р. з’явилися друковані форми для 

ведення метричних книг, а остаточний формуляр та вимоги до 

оформлення метричних записів були затвердженні у 1838 р. 

Слід зауважити, що обов’язкове ведення метричних книг для 

інших категорій населення – неправославних – було юридично 

оформлене значно пізніше. Так, у 1826 р. – воно було впроваджено 

для католиків, у 1832 р. – для мусульман Таврійської губернії та 

лютеран, у 1835 р. – для іудеїв. Необхідно зазначити, що спочатку 

більшість записів у метричних книгах робили традиційними для 

неправославних конфесій мовами – німецькою, польською, 

латиною. Але пізніше діловодство було переведено чи взагалі на 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B0_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B4%D0%B4%D0%BD%D1%96%D0%BF%D1%80%D1%8F%D0%BD%D1%89%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%85%D1%96%D0%B2_(%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%BE)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%8C
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російську мову, як, наприклад, католицькі метричні книги чи 

дублювалися російською мовою, як іудейські. 

Класичний запис про хрещення дитини містить повну дату її 

народження та хрещення, місце мешкання, суспільний стан, чин, 

професію, прізвище, ім’я та по батькові батька та ім’я й по батькові 

матері (у православних прізвище матері зазвичай не вказується), 

віросповідання та законність шлюбу, місце мешкання, чин, 

соціальний стан, професію, ім’я, по батькові та прізвище 

хрещених, імена священника, який здійснював таїнство, та відмітку 

у випадку видання дублікату свідоцтва. 

Запис про вінчання сповіщає повну дату здійснення таїнства, 

місце мешкання, соціальний стан, ім’я, по батькові та прізвище із 

зазначенням кількості років, віросповідання та кількості шлюбів  

для наречених (для нареченої вказується ім’я батька, а у випадку 

попереднього шлюбу – прізвище попереднього чоловіка), місце 

мешкання, соціальний стан, чин, професію, ім’я, по батькові та 

прізвище поручителів, імʼя священника, який здійснив таїнство. 

Запис про відспівування містить такі відомості: повна дата 

смерті, відспівування та поховання, місце мешкання, соціальний 

стан, чин, ім’я, по батькові та прізвище померлого (для дітей – 

зазначався батько чи мати, для жінок – статус чоловіка), причина 

смерті, кількість років померлого, імʼя священника, який здійснив 

обряд поховання, та місце поховання. 

Згідно з конфесійними традиціями інформація, що 

наводилась у метричних записах, трохи різнилася. Так, у 

католицьких метричних книгах обов’язково вказувалося дівоче 

прізвище матері народженого чи молодят, зазначався повний 

список родини померлого. Звичайно, що такі відомості значно 

покращують можливості збору інформації для генеалогічного 

дослідження. Однак, треба пам’ятати, що в цих записах усі 
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представники родини називаються тільки власним ім’ям (інколи 

двома чи трьома), але без повідомлення по батькові. 

Метричні книги зберігалися безпосередньо в церквах, де 

відбувалося таїнство та здійснювався реєстраційний запис. 

Священникам потрібно було раз у рік робити копії з метричних 

книг та надсилати їх до відповідних органів: православні – до 

консисторій, іудеї – до рабинатів, католики – до деканатів. 

Парафіяльний примірник, як правило, складається з книг про 

хрещення, відспівування та вінчання одного приходу за один чи 

кілька років. Консисторський же примірник є грубезним томом та 

містить книги про хрещення, відспівування та вінчання за один рік, 

але всіх приходів протопопії, повіту чи міста, чи більшої 

адміністративної і церковно-адміністративної одиниці. У другій  

половині XIX ст. траплялися випадки, коли для кожного виду 

реєстрації існувала окрема метрична книга. 

Більшість перших (парафіяльних) примірників зберігається у 

фондах церков, а копій – у фондах органів управління церковним 

життям – консисторій, рабинатів, деканатів. Але не всі архіви 

дотримуються саме такої системи збереження. Інколи метричні 

книги об’єднані у колекціях, де опинилися обидва примірники. 

Часто трапляється ситуація, коли примірники знаходяться в архівах 

у зовсім різних містах. Це, перш за все, пов’язано з 

адміністративно-територіальним поділом на області за радянських 

часів. Тоді частина метричних книг передавалася до новостворених 

обласних архівів. Крім того, в таких архівах може повністю 

зберігатися комплект метричних книг, а може лише невелика їхня 

частина за останні роки XIX – поч. XX ст. 

Варто зазначити, що декретом ВУЦВК і РНК УСРР від 20 

лютого 1919 р. реєстрацію актів громадянського стану було 

передано до компетенції держави. У 1919 р. циркулярами НКВС та 
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Головархіву всі метричні книги, починаючи з 1863 р., передано до 

відділень РАЦС, а інші – у ведення губернських уповноважених 

Головархіву. У 1929 р. для РАЦСів було встановлено 75-річний 

термін зберігання метричних книг. Ці матеріали обмежені у 

використанні. Зараз до архівів уже передано записи РАЦС 1919 – 

1938 рр. 

Довгий час метричні книги як найцінніший документ для 

генеалогічних пошуків, залишалися поза увагою науковців. Лише 

сьогодні розпочинається їх ретельне дослідження – висвітлення 

історії виникнення, ведення та зберігання. Багато наукових праць 

присвячені огляду колекцій метричних книг, що зберігаються в 

різних архівних сховищах. Такі розвідки сприяють введенню до 

наукового обігу одного з найінформативніших джерел для 

реконструкції родоводів.  

Слід зазначити, що неоціненним для дослідників є фонди 

Центрального державного історичного архіву України у Львові.  

Багатими на давні документи з церковної історії є численні фонди 

релігійних установ різних конфесій. Греко-католицька консисторія 

у Львові, наприклад, має понад 40 тис. справ за 1300 – 1945 рр. 

Метричні книги й шкільні документи дозволяють здійснювати 

ґенеалогічні пошуки, вивчати соціоетнічні процеси на території 

Галичини, Холмщини, Волині, Підляшшя. Фонди релігійних 

установ римо-католицької, православної, вірменської, юдейської та 

євангелистської церков дають достатнє уявлення про життя 

національних і релігійних меншин. 

До сьогодні у державних архівах триває робота зі створення 

бази даних за метричними книгами як важливими документами для 

вивчення нашої історії та культури. 
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 України імені В. Стефаника) за підтримки Українського 

культурного фонду реалізувала проєкт, який мав на меті, 

створивши цифрову колекцію «Книжкова спадщина Наукового 

товариства імені Шевченка» і удоступнивши її користувачам, 

забезпечити збереження друкованих видань [1]. Зацікавлені в 

прочитанні чи дослідженні першоджерел можуть цілодобово з 

будь-якого куточку світу переглядати повнотекстові копії видань, 

випущених у друкарні НТШ упродовж 1874–1913 років.  

Колекція містить наукові, літературні і мистецькі твори, які є 

носіями важливих культурних сенсів, успадкованих від попередніх 

поколінь. Це не лише цінні, а й рідкісні видання. Більшість з них 

надруковано на папері невисокої якості, що руйнується в процесі 

інтенсивного використання. Страхові електронні копії не лише 

убезпечують оригінали від пошкоджень у процесі «експлуатації», а 

й сприяють збереженості акумульованого на їхніх сторінках 

«контенту», що особливо актуально з огляду на загрози, 

спричинені повномасштабною збройною агресією рф.  

Оцифровані примірники з фондів ЛННБ України імені 

В. Стефаника мають унікальні властивості, зокрема автографи 

видатних особистостей, мистецькі екслібриси, цікаві маргіналії, 

додаткові вкладки тощо. Їх означено у бібліографічному записі 

видання у таких полях метаданих, як «Примітки», «Автограф», 

«Дарувальник» і «Колекція». Власне, набуті внаслідок антро-

погенного (людського) впливу власницькі елементи, не лише 

засвідчують історію побутування примірника, а й впливають на 

його артефактну цінність, яка може бути відмінною від решти 

накладу. На них ми сфокусуємо увагу в публікації, попри те, що 

фахівці, визначаючи артефактну цінність документа, зважають і на 

його змістовну (інформаційну) цінність, історичне, художнє й 

культурологічне значення; і на матеріальну основу, її якість чи 
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нестандартність, і на мистецтво виконання (друку), і на 

унікальність змісту, передмови, супровідних статей, коментарів та 

інших складників апарату тощо [3]. 

Ознаками артефактної цінності документів, удоступнених у 

межах цифрової колекції «Книжкова спадщина Наукового 

товариства імені Шевченка (1874–1913)», є передусім різноманітні 

бібліотечні реквізити – помітки, штампи, провенієнції, за якими 

можна простежити особливу книжкову долю примірника. 

Зрозуміло, що усі друки містять штампи з назвами, які 

змінювались в різні періоди функціонування ЛННБ України імені 

В. Стефаника. Більше третини оцифрованих книжок мають 

штампи, які вказують на їх належність збірці Михайла Возняка – 

українського літературознавця, мовознавця і фольклориста, 

дійсного члена НТШ. Його книгозбірня зберігається у фондах 

ЛННБ України імені В. Стефаника від 1955 року. Поодинокі 

книжки відібрано з колекцій родини Деркач і патріарха Димитрія 

(Володимира) Яреми.  

 
Рис. 1. Реквізити, що вказують на належність книжок Бібліотеці НТШ 

Кожну п’яту книжку, презентовану в цифровій колекції, 

успадковано від Бібліотеки НТШ, яка у свій час «для української 

https://ube.nlu.org.ua/article/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D1%96%D1%94%D0%BD%D1%86%D1%96%D1%8F
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інтелігенції виконувала ті самі функції, що в інших країнах 

національні й публічні бібліотеки» [4]. У лютому 1940 року 

Бібліотека НТШ увійшла до складу Львівської філії Бібліотеки 

Академії наук УРСР, як і бібліотека Oссолінеуму, Народного дому, 

Студіону, Монастиря отців василіян у Жовкві, фундації 

Баворовських та інших. Усі вони поповнювали фонди книгами х 

друкарні НТШ, про що свідчать і штампи, і наліпки на оправах або 

форзацах (рис. 1). 

Окремі видання містять штампи низки книгозбірень, в яких 

вони зберігалися. Так, до фондів НТШ надходили видання з 

Бібліотеки Товариства «Просвіта». У деяких з них наліпки не 

переклеювали, а виправляли прописом (рис. 2).  

 
Рис. 2. Реквізити, що вказують на належність книжок  

спершу Бібліотеці «Товариства «просвіти», а згодом – Бібліотеці НТШ 

У межах колекції представлено копії видань, які раніше 

перебували у приватних книгозбірнях таких знаних письменників, 

дослідників, культурних і політичних діячів, як Олександр 

Барвінський, Володимир Барвінський, Михайло Грушевський, 

Володимир Дорошенко, Василь Копитчук, Кипріян Коцовський, 

Іван Кревецький, Іван Крип’якевич, Володимир Левицький, 
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Омелян Огоновський, Олександр Панейко, Костянтин Паньків-

ський, Іларіон Свєнціцький, Стефан Томашівський, Юліан 

Яворський. Їх виявлено у 5 % оцифрованих одиницях зберігання 

(рис. 3.).  

 

Рис. 3. Штампи деяких приватних книгозбірень 

Поодинокі видання містять печаткии освітніх закладів: 

«Греко-католицька богословська академія», «Прив[атна] женьска 

гімназия сс. василіянок з правом публичности у Львові», 

«Всенародня 7-кляс[на] школа дївоча ім. Шевченка у Львові 

Українського педаґоґічного товариств», «Бібліотека христіянського 

інтернату для студ[ентської] молоді у Львові», «Читальня 

Институту св. о. Николая». 

Більше десяти видань з колекції мають штампи торговельних 

підприємств. Це переважно «Книгарня Ставропиг. института вѣ 

Львовѣ», «Головный складъ въ книгарни Сейфарта и Чайковского 

въ Львовѣ» і «W. Doboszyński, księgarnia w Stanisławowie». Назви 

двох останніх прочитуються на сторінках видання Олексія 

Торонського «Исторія библійна Старого Завѣта для гр. кат. 

молодежи середнихъ шкôлъ» (1887). 
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Окрім штампів, на власників або дарувальників книжок 

вказують власноруч вписані імена та прізвища на обкладинці, 

титулі, сторінках всередині книжкового блоку, форзаці чи нахзаці. 

У виданнях з колекції «Книжкова спадщина Наукового товариства 

імені Шевченка (1874–1913)» натрапляємо на такі написи: «З 

книжок Левка Кістяківського», «Богдан Бачинський», «Осип 

Марков», «Ольга Рошкевич» (на форзаці альманаху «Дністрянка»), 

«П[етро] Войтович», «В[асиль] Щурат», «Н[иколай] Коцовский», 

«Е. Менцинський» та інші (рис. 4). 

 
Рис. 4. Власницькі написи 

Цінність примірника підсилюють дарчі написи автора, 

редактора, видавця, власника книги. Вони можуть бути доволі 

лаконічними. Скажімо, Іван Кревецький брошуру «Неоправдані 

докори: до історії т. зв. “Руського Інституту” (Studium ruthenum) на 

Львівськім унїверситетї кін. XVIII – поч. XIX вв.» (1911) 

презентував із такими словами «В[исоко]П[оважному] Товаришеві 

М. Вознякови. Автор. Львів. 19/VІІ.911 р.», а у виданні 

«Цуцилівська трівога в 1848 р.: причинки до історії останнїх днїв 

панщини в Галичинї» (1906) написав «В[исоко]П[оважному] Д-ру 

Іл[аріону] Свєнціцькому. Автор». Шанобливий напис галицького 
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освітянина Романа Цеглинського знаходимо у перекладеному ним 

гімназійному підручнику Зигмунта Самолевича «Граматика 

латиньска» (1891): «Високоповажному пану Товаришу Володимиру 

Коцовському з сердечною подякою за поміч в тій книжці». На 

титулі видання Василя Панейка «Раціоналїзм і реалїзм в розуміню 

суспільних явищ» (1910) натрапляємо на автограф: 

«Високоповажний Пан д-р Евген Олесницький – від автора». 

Український історик і політик Степан Томашівський, даруючи 

свою книжку «Податкові ухвали за Казимира Ягайловича в 

Польщі» (1897) Голові НТШ, із пієтетом писав «Найбільшому 

свойому Добродієви Проф. Михайлови Грушевському – вдячний 

ученик».  

Читачі цифрової колекції «Книжкова спадщина Наукового 

товариства імені Шевченка (1874–1913)» можуть ознайомитися із 

дарчими написами Миколи Залізняка, Володимира Радзикевича, 

Петра Карманського для Михайла Возняка, Івана Франка для 

Федора Ґартнера, Івана Верхратського для Олександра 

Барвінського і т. д. (рис.5). 

 
Рис. 5. Дарчі написи авторів книг 
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До переднього форзацу видань Івана Пулюя «Нові й 

перемінні звізди» (1901) і Фрідріха Паульзена «Будучність 

гімназій» (переклад Івана Копача; 1901) кріпиться екслібрис 

«Biblioteka Ossolińskich» (рис. 6), на якому портрет засновника – 

Юзефа Максиміліана Оссолінського (1748–1826). 1940 року 

радянська влада націоналізувала збірку Інституту імені 

Оссолінських й передала її, як і Бібліотеку НТШ, Львівській філії 

Бібліотеки Академії наук УРСР. Штампи Бібліотеки Оссолінеуму 

має більше 10 % оцифрованих книг. Зрідка геральдичні екслібриси 

представлено у книжках з фондів Бібліотеки «Студіону», яку 

1909 року заснував митр. Андрей Шептицький, щоб «зібрати 

джерела для дослідження і поширення знань про християнський 

Схід». Функціонувала до 1940-го [3]. На деяких оправах видань з 

«Бібліотеки Оссолінеуму» відтиснуто інвентарні номери книжок 

вздовж або впоперек корінця у супроводі прізвища автора й назви 

книжки або без них. Ті самі числа дублювали на обкладинці й 

титульній сторінці (рис. 7).  

 
Рис. 6. Екслібрис на форзаці та штамп Бібліотеки Оссолінеуму на титульній 

сторінці в книжці Івана Пулюя «Нові й перемінні звізди» (1901) 
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Зрідка оправи книжок з колекції прикрашають 

суперекслібриси. Це власницькі знаки у формі відбитка, 

нанесеного гарячою металевою формою (штампом) на корінець або 

боковину оправи книжки. До прикладу, «Австро-руські спомини 

(1867–1877)» Михайла Драгоманова (1889–1892) оправлено в 

суцільнопокривну шкіряну палітурку з витисненою золотою 

фольгою монограмою «Л. К.». Як вдалось з’ясувати, це криптонім 

власника книжки – Левка Кістяківського – українського археолога, 

антрополога, члена Всеукраїнського археологічного комітету 

ВУАН.  

Окремі книжки зберегли свідчення перебування у відділі 

спеціального зберігання, який було створено в бібліотеці у травні 

1940 року з метою вилучення літератури, що не відповідала 

ідеологічним установкам радянської влади. На титулах або 

форзацах можна відчитати критерії відбору. Так, «Статут 

Наукового товариства імени Шевченка у Львові» (1904) марковано 

як «нац[ионалистический]», брошуру «Чин посвящения епископа 

... при посвящении Его Милости Преосвященного Юлиана Пелеша, 

Епископа Станиславовского» (1885) – як «католическое», видання 

Кирила Селецькго «Зъ житя Якова Кука або щó зможе сильна воля 

и трудъ постôйный?» (1889) – як «устарев[шее]», а Василя 

Чернецького «Образы страстей Іисуса Христа» (1891) – як  

«макулатур[ное]» (рис. 7).  
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Рис. 7. Написи цензорів на виданнях, які перебували  

у спецфонді ЛННБ України імені В. Стефаника 

Часом наведено різноманітні цифрові позначки цензорів, 

зазвичай червоним або синім олівцем; вказано номери 

проскрипційних списків, дати наказів. Деякі з написів після 

вилучення зі спецфондів витерто. На останніх сторінках 

книжкового блоку або обкладинки у таких книжках, зазвичай, є 

невеликий прямокутний штамп із текстом «Провірено 

с[пец]/ф[онд]…» і вільним місцем для зазначення 

інвентаризаційного року. 

Видання колекції «Книжкова спадщина Наукового 

товариства імені Шевченка (1874–1913)» відтворюють нотатки 

власників приватних бібліотек, працівників громадських бібліотек, 

читачів книжок. Бібліотекарі могли вписувати від руки назви твору 

або вихідні дані відбитки, розкривати псевдонім автора. Читачі 

залишили у виданнях підкреслення важливих для них фрагментів 

тексту, а також написи, які робили користування книжкою 

зручнішим. Скажімо, у виданні Івана Нечуя-Левицького «Исторія 

Руси: вôдъ першихъ князѣвъ ажь до нападу татарского» (1889) 



65 

читач на берегах повписував тематичні заголовки до абзаців, 

очевидно, щоб легше орієнту  ватися в матеріалі; на титулі 

брошури Костя Левицького «Наша свобода або Яки мы маємо 

права» (1888) наведено перелік інших просвітницьких книг 

правового спрямування, зокрема його ж «Що має робити 

“Просвѣта” на основѣ нового статуту» (1892). 

Отже, ознаки книжки, набуті в сфері обігу та споживання, 

засвідчують особливу долю кожного з оцифрованих примірників, 

підсилюють його артефактну цінність, документують джерела й 

принципи комплектування, технології опрацювання, особливості 

зберігання фонду ЛННБ України імені В. Стефаника. 

Примірникові характеристики слугують цінним джерелом 

інформації для дослідників історії бібліотечної справи, 

бібліофільства, книгарства, цензури в Україні. 
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ДОКУМЕНТИ З ПРОБЛЕМ ХУДОЖНЬОЇ КУЛЬТУРИ ТА 

МИСТЕЦТВА В СУЧАСНОМУ ІНФОРМАЦІЙНОМУ 

ПРОСТОРІ 

Зростаюча суспільна роль сучасного інформаційного 

простору зумовлює посилення уваги до його документної 

складової. Виходячи з сутності та основних характеристик 

електронного документа (ЕлД), найбільш прийнятним, на нашу 

думку, є визначення, згідно з яким ЕлД – це обмежений та 

завершений на конкретний момент часу масив електронної 

(цифрової) інформації, зафіксований на фізичному носії (носіях) як 

файл (набір файлів) з єдиними технічними та спільними 

змістовими характеристиками.  

З документознавчої та архівознавчої позицій компонентами 

ЕлД з художньої культури та мистецтва (ХКМ) можуть бути: носій 

інформації; фізична форма – конфігурація електронних систем і 

структура електронних документів, відповідно до яких можливий 

технологічний доступ та прочитання документа; інтелектуальна 

форма – вид документа (текст, графіка, звук тощо) та його 

реквізити; відповідальні особи – автор, адресат, укладач 

документа, а також фондоутворювач; зміст.  

При цьому носій інформації – це не засіб для передання 

(переміщення) ЕлД, а умова його функціонування. Зміна фізичної 

форми ЕлД не обов’язково призводить до зміни інших частин 

документа, а значить до втрати його автентичності.  

Підходи до класифікації електронних документів можуть 

бути різними залежно від методологічного погляду на їхню 



67 

сутність: що є головним в ЕлД – технологічна чи змістова 

компонента.  

Найрозповсюдженішими є класифікації електронних 

документів:  

– за носієм інформації (на магнітних стрічках, гнучких 

магнітних дисках, магнітооптичних дисках, оптичних дисках), 

тобто враховується лише зовнішня оболонка ЕлД;  

– за інформаційною технологією (різноманітні 

автоматизовані інформаційні системи, банки і бази даних, 

інформаційно-пошукові та інформаційно-довідкові системи, 

текстові дані тощо).  

На наш погляд, до класифікації електронних документів, в 

т. ч., з художньої культури та мистецтва, варто застосувати й 

загальний підхід до класифікації документів, згідно з яким треба 

враховувати, зокрема, обставини побутування документа у 

зовнішньому середовищі. За цією ознакою розрізняють документи 

опубліковані та неопубліковані. Опублікованими вважають 

документи, призначені для використання будь-яким споживачем 

інформації (тобто призначені невизначеному конкретно адресату) і 

такі, що пройшли офіційну реєстрацію як опубліковані документи. 

Як правило, опубліковані документи – це видання, в т. ч., 

образотворчі й нотні. Неопубліковані документи, – це такі, що 

призначені конкретно визначеному адресату і не мають офіційної 

реєстрації як опубліковані документи. Це –  поділ за характером 

аудиторії, на яку розрахований документ.  

Згідно із Законом України “Про авторське право та суміжні 

права” слід розрізняти поняття “опублікування” та 

“оприлюднення” твору. “Оприлюднення (розкриття публіці) 

твору – здійснена за згодою автора чи іншого суб’єкта авторського 

права і (або) суміжних прав дія, що вперше робить твір доступним 
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для публіки шляхом опублікування, публічного виконання, 

публічного показу, публічної демонстрації, публічного сповіщення 

тощо”. Отже, оприлюднення ЕлД ще не означає його 

опублікування; останнє є різновидом оприлюднення.  

“Опублікування твору, фонограми, відеограми – випуск в 

обіг за згодою автора чи іншого суб’єкта авторського права і (або) 

суміжних прав виготовлених поліграфічними, електронними чи 

іншими способами примірників твору, фонограми, відеограми у 

кількості, здатній задовольнити, з урахуванням характеру твору, 

фонограми чи відеограми, розумні потреби публіки, шляхом їх 

продажу, здавання в майновий найм, побутового чи комерційного 

прокату, надання доступу до них через електронні системи 

інформації таким чином, що будь-яка особа може його отримати з 

будь-якого місця і у будь-який час за власним вибором або 

передачі права власності на них чи володіння ними іншими 

способами. Опублікуванням твору, фонограми, відеограми 

вважається також депонування рукопису твору, фонограми, 

відеограми у сховищі (депозитарії) з відкритим доступом та 

можливістю одержання в ньому примірника (копії) твору, 

фонограми, відеограми”. 

За технологією створення серед електронних документів 

можна виокремити три групи:  

– оцифровані традиційні документи;  

– сучасні електронні документи;  

– електронні документи, що є продуктами різних 

безпаперових технологій (електронна пошта, цифрові фотографії, 

електронні записні книжки, електронні газети тощо).  

Оцифровані документи є копіями традиційних документів, 

однак вони починають відігравати самостійну роль і набувають 

важливого значення в житті суспільства. Оцифровування — це 
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перетворення документа з традиційної властивої йому форми в 

цифрову (комп’ютерну). В комп’ютері оцифрований документ 

подають як файл. Перехід документів на цифрову форму дозволяє 

забезпечити збереження багатьох унікальних видів продукції, 

таких, як стародавні зразки мистецтва книги, фотографії і картини. 

З часом вони втрачають свої якості. Зберігання їхніх електронних 

копій дозволяє донести до майбутніх поколінь унікальні культурні 

шедеври. Нарешті, зберігання документів в електронній формі 

дозволяє організовувати електронні бази даних, чітка структура 

яких і розвинені засоби пошуку полегшують процес виявлення 

потрібних матеріалів та їх фрагментів.  

Сучасні електронні документи – це документи, що 

функціонують лише в цифровій формі. Такі електронні документи 

є продуктами особливих інформаційних технологій: інтернет-

технологій, WWW-технологій, мультимедіа. Сучасні електронні 

документи можуть інтегрувати в єдиний документ: вербальну 

інформацію (тексти); графічну; анімацію; фото; відео; звук. 

Мультимедіа (від англ. multymedia) – це поєднання різних 

форм представлення інформації (тексту, графіки тощо) на одному 

носієві. Мультимедійні документи надають користувачеві 

різноманітну інформацію зазначених видів, поєднану в єдине ціле з 

певною метою. Мультимедіа зараз – це повноцінне об’єднання 

комп’ютерних і інших інформаційних технологій: відео, аудіо, 

фото, кіно, телекомунікацій (телефон, телебачення, радіозв’язок), а 

також текст і графіка, як статична, так і динамічна (анімаційна). За 

допомогою додатків мультимедіа текст, графіку, аудио- і 

відеоінформацію об’єднують в єдине інформаційне поле, подібно 

тому, як в кінофільмі об’єднуються звук і рухоме зображення. 

Проте на відміну від кінофільму мультимедіа є інтерактивним 

середовищем, тобто користувач може управляти процесом подання 



70 

мультимедіа за допомогою різних засобів введення, таких, як 

клавіатура і маніпулятор миша.  

Іншим різновидом безпаперової технології є цифрова 

фотографія, результати якої зберігаються як цифрові фотозн імки у 

вигляді окремих файлів. З погляду способу запису (способу 

створення документа) ЕлД з ХКМ може бути магнітним, оптичним, 

голографічним, тому серед різновидів документів на 

нетрадиційних носіях вони не посідають окреме місце, а 

знаходяться всередині деяких видів. 
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Використання новітніх комп’ютерних технологій нині є 
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одним із важливих напрямів розвитку сучасної вищої освіти. 

Інтерактивність, інтенсифікація процесу навчання, зворотний 

зв’язок – помітні переваги цих технологій, котрі зумовлюють їх 

використання під час навчально-виховного процесу. В 

інформаційному суспільстві комунікаційні процеси суттєво 

трансформуються і це впливає на оперативність обміну 

інформацією та на оптимальне її використання. Оскільки у 

мультимедійних технологіях одночасно використовують кілька 

інформаційних середовищ: графіку, текст, відео, фотографію, 

анімацію, звукові ефекти, високоякісний звуковий супровід, – то це 

і є сучасним прикладом використання у навчанні відомих 

ефективних принципів наочності й доступності. Використовуючи 

такі комп’ютерні програми, як Calameo, TurboSite, 

SekumBookStudio та інші, створюють інтерактивні публікації в 

Інтернеті, сайти й електронні підручники з підтримкою коментарів, 

різними формами зворотного зв’язку, звуковими й анімаційними 

ефектами. Інформаційні технології – один із перспективних 

способів, що широко використовується в освітньому процесі. 

Мультимедіа – це система комплексного поєднання візуальних і 

аудіальних прийомів, якими безпосередню керує інтерактивне 

програмне забезпечення. Для цього використовують сучасні 

технічні та програмні засоби, що поєднують мовний текст зі 

звуком, графікою, фото- і відеозображенням тощо в єдиному 

цифровому форматі. Мультимедійні документи відрізняються від 

традиційних тим, що крім текстів природньої мови і статичних 

графічних зображень можуть подавати окремі звукові та музичні 

ефекти супроводу, спеціальну анімаційну графіку, демонструвати 

кіно-фото-фонофрагменти [1, c. 42]. Мультимедійне програмне 

забезпечення містить спеціальні програмні засоби, призначені для 

створення і відтворення мультимедійних презентацій. Крім того, 
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під час демонстрація мультимедійних презентацій потребує 

спеціального апаратного забезпечення – обладнання, необхідного 

для створення, збереження і відтворення мультимедійних 

документів. Засоби мультимедіа за своєю потужністю набагато 

перевищують сумарну потужність окремих традиційних 

документних носіїв. Основними відмінностями між інноваційними 

засобами мультимедіа та традиційними носіями інформації є 

інтерактивність, вільна інтерпретація і комунікабельність. 

Об’єктивні потреби та зростання ролі інформаційних процесів у 

суспільному розвитку зумовлюють необхідність підготовки 

висококваліфікованих фахівців з інформаційної, бібліотечної та 

архівної справи. У навчальному плані підготовки фахівців-

документознавців було чітко сформовано два потужні 

дисциплінарні блоки – документознавчий та інформаційний. 

Мультимедійне документування складається з двох складових: 

проектування електронного видання та організація його 

виробництва. На етапі проектування електронного 

мультимедійного видання передбачається вивчення особливостей 

мультимедійних видань як специфічних цифрових продуктів, що 

мають відмінні особливості у виробництві, просуванні, дистрибуції 

та споживанні. Мультимедійна послуга дозволяє користувачеві 

посилати, одержувати і використовувати будь-яку форму 

інформації, взаємозамінну і взаємодопонюючу за бажанням. 

Мультимедіа ‒ поняття комплексне. З одного боку, воно має на 

увазі особливий тип документів, а з іншого боку ‒ особливий клас 

програмного і апаратного забезпечення. Тобто, мультимедійна 

технологія дозволяє одночасно використовувати різні способи 

представлення інформації: числа, текст, графіку, анімацію, відео і 

звук. Важливою особливістю мультимедіа технології є її 

інтерактивність, тобто те, що користувачеві відводиться активна 
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роль. Вивчення діяльності мультимедійних видавництв – важливий 

етап у процесі навчання майбутнього фахівця із технологій 

електронних мультимедійних видань, на якому формуються 

компетентності, необхідні для роботи директора мультимедійного 

видавництва, директора рекламного агентства, начальника 

рекламного відділу великих підприємств, дизайнера або web-

дизайнера, організатора виробництва, менеджера мультимедійних 

проектів. Мультимедійні презентації можуть бути проведені 

людиною на сцені, показані через проектор, або ж на іншому 

локальному пристрої відтворення. Широкомовна трансляція 

презентації може бути як «живою», так і попередньо записаною. 

Широкомовна трансляція або запис можуть бути засновані на 

аналогових або ж електронних технологіях зберігання й передачі 

інформації. Мультимедіа може бути або завантажена з інтернету на 

комп'ютер користувача й відтворена будь-яким чином, або 

відтворена за допомогою технологій потокової передачі даних.  

Мультимедійні ігри ‒ такі ігри, у яких гравець взаємодіє з 

віртуальним середовищем, побудованим комп’ютером. Стан 

віртуального середовища передається гравцеві за допомогою 

різних способів передачі інформації. Наразі, усі комп’ютерні ігри 

відносяться до мультимедійних ігор. В такий тип ігор можна грати 

як в поодинці на локальному комп'ютері або приставці, так і з 

іншими гравцями через локальну або глобальну мережу. Різні 

формати Мультимедіа даних можливо використати для спрощення 

сприйняття інформації споживачем. Наприклад, надати 

інформацію не тільки в текстовому виді, але й проілюструвати 

її звуком або відеокліпом. Різні форми надання інформації 

уможливлюють інтерактивну взаємодію споживача з інформацією. 

Онлайн-мультимедіа все більшою мірою стають об’єктно-

орієнтованими, дозволяючи споживачеві працювати над 
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https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%27%D1%8E%D1%82%D0%B5%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D0%BE%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%87
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B5%D0%BA%D1%81%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B2%D1%83%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D1%96%D0%BF
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інформацією, не маючи специфічних знання. Наприклад, для того, 

щоб викласти відео на YouTube, від користувача не вимагаються 

знання техніки редагування відео, кодування і стиснення 

інформації, чи знань про будову web-серверів. Користувач просто 

вибирає локальний файл і тисячі інших користувачів відеосервісу 

мають можливість переглянути новий відеоролик.  

У результаті вивчення даної навчальної дисципліни студенти 

повинні знати:  

- головні концепції документознавчих досліджень;  

- основні теоретичні поняття та категорії документознавства;  

- специфіку виникнення і розвитку документознавства як 

науки;  

- ознаки, властивості, функції, види документів, засоби і 

способи їх створення;  

- характеристику знаків штучної та природної мови; 

- види кодування документної інформації;  

- види загальної класифікації документів;  

- документно-комунікаційну систему та її підсистеми;  

- загальну характеристику основних видів опублікованих і 

неопублікованих документів;  

- загальну класифікацію видань;  

- особливості й призначення документів на новітніх носіях 

інформації.  

Студенти повинні вміти:  

- характеризувати документ як системний об’єкт; 

- визначати види і типи документів;  

- здійснювати багатоаспектну класифікацію документа;  

- аналізувати інформаційну й матеріальну складові 

документів;  

- виявляти загальні й спеціальні функції документів; 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BE
https://youtube.com/
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B4%D0%B0%D0%B3%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%B4
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%B5%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB
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- характеризувати і класифікувати усі види видань; 

- розрізняти документи на новітніх носіях інформації; 

- аналізувати структуру й довідковий апарат видання. 

Використання комп’ютерних програм з комплексним 

поєднанням мовного тексту, динамікою руху, звуком і графічним 

зображенням чи малюнком активно впливає на органи людського 

сприйняття – слух і зір. Поєднання візуальної й аудіальної 

інформації активізує мислення й пам’ять студентів, дозволяє довше 

утримують їхню увагу, надавати значно більші обсяги інформації. 

Такі лекційні заняття є досить цікавими й ефективними, їх із 

задоволенням відвідують студенти. Розроблено такі мультимедійні 

презентації за всіма темами навчальної програми з дисципліни. На 

практичних заняттях широко використовують навчальні 

комп’ютерні програми і програми-тренажери. Це дозволяє 

викладачеві отримувати не лише результати виконаних студентами 

завдань, але й спостерігати за самим процесом виконання цих 

завдань студентами, відслідковувати їхні можливі помилки й 

аналізувати причини їх допущення. Проте важливо не лише 

викладачеві використовувати мультимедіа, але навчити цьому 

студентів, сформувати у них навички оформлення та презентації 

матеріалу. Адже сучасний фахівець з інформаційної, бібліотечної 

та архівної справи повинен володіти, не тільки теорією, а й 

уміннями та навиками комп’ютерних технологій з метою 

вдосконалення своєї професійної діяльності. Крім вивчення 

студентами інформаційних технологій на навчальних заняттях, 

варто розвивати їхні уміння практично. Мультимедійний супровід 

студенти готують під час захисту результатів виробничих практик. 

Готуючи мультимедійну презентацію своєї наукової роботи, 

студент повинен чітко знати обов’язкові вимоги до її створення. 

Так, у структурі презентації наявними мають бути такі слайди: 



76 

титульний аркуш, що відображає тему презентації й автора роботи; 

основні ключові положення теми роботи та отримані результати; 

закріплювальний слайд. Використання мультимедійних технологій 

в освітньому процесі вищої школи сприяє розвитку активних 

способів організації навчальної діяльності студентів. 

Впровадження високих освітніх технологій під час професійної 

підготовки фахівців з інформаційної, бібліотечної та архівної 

справи в подальшому стане запорукою їхнього успіху на ринку 

праці, оскільки вони будуть здатні самостійно вирішувати 

проблемні професійні завдання. Важливою умовою реалізації та 

впровадження мультимедійних технологій в освітній процес є 

наявність спеціально обладнаних аудиторій з мультимедійним 

проектором, комп’ютером, екраном або мультимедійною дошкою, 

а ще краще – комп’ютерних класів, електронних бібліотек, 

медіатеки, доступу до інтернету та ін. 

Підсумовуючи, можемо рекомендувати викладачам 

використовувати мультимедійні презентації на лекціях і 

практичних заняттях, а також вчити студентів самостійно 

оформлювати мультимедійний супровід до їхніх відповідей на 

заняттях, наукових доповідей на конференціях і семінарах, 

засіданнях наукових гуртків. Особливо важливо підготувати 

студентів до захисту їхніх курсових і дипломних робіт з 

використанням мультимедіа. Результати підготовленої 

мультимедійної презентації можуть бути репрезентовані в 

електронному вигляді, розповсюджені в Інтернеті, роздруковані на 

папері. Застосування новітніх інформаційних технологій необхідне 

й ефективне у навчально-виховному процесі підготовки сучасних
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фахівців з інформаційної, бібліотечної та архівної справи. 
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КОЛА І СПІРАЛІ ТВОРЧРСТІ ЛЮДИНИ. СПОГАДИ 

КОЛЕГИ ПРО БОГДАНА СУШИНСЬКОГО 

Сушинський Богдан Іванович (1946–2020) – український 

журналіст, письменник, громадський діяч. Серед найбільш відомих 

романів автора – «Через міст над бистриною», «На тій землі за 

пагорбом», «Морава», «Голос ріки безіменної», «Останній з групи 

Беркута». Автор понад 100 книжок та понад тисячі публікацій в 

періодиці, численних збірок повістей та оповідань. Мова 

творів рідна – українська. Твори його перекладалися п'ятнадцятьма 

мовами світу.  

Сушинський Богдан Іванович – 

Християнин і мій колега український 

журналіст, письменник, громадський діяч, 

член Спілки письменників України, 

Національної спілки журналістів України. 

Верховний отаман Українського 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0
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Чорноморського Подунай – Гуляйпільського козацтво та Ради 

Отаманів Південного регіону України; Почесний отаман 

Українського козацтва, лауреат Міжнародної премії Українського 

козацтва «Лицарське перо» та Міжнародної літературної премії 

ім.І. Мазепи; Академік Міжнародної Академії науки, освіти, 

промисловості та мистецтва при ЮНЕСКО, визначний 

популяризатор української національної культури в світовому 

масштабі. Богдан народився 10 квітня 1946 року в місті Самборі 

Львівської області. В 1969 році з відзнакою закінчив філологічний 

факультет Одеського держуніверситету ім. І. І. Мечникова. Під час 

навчання був іменним стипендіатом Міністерства вищої та 

середньої освіти України (стипендія ім. Лесі Українки). Після 

закінчення Одеського національного університету тривалий час 

перебував на журналістській роботі. Згодом став членом 

Національної спілки письменників України (НСПУ) й зрештою 

став головою правління Одеської організації Спілки письменників 

України та очолював її з 1990 по 2002 роки. Академік міжнародної 

Академії наук, освіти, промисловості та мистецтв при ЮНЕСКО, 

США. Богдан Іванович активно виступав у пресі як письменник, 

публіцист та науковець. Боровся за відродження українського 

козацтва.  Помітне місце в творчості Б. Сушинського посідають 

твори для дітей. Юним читачам добре відомі повісті «Танець 

степового коня», за яку його удостоєно премії імені М. Трублаїні, 

«З розвідки не повернувся», «За лінією життя», «Зоряний берег», 

«Візьми мене з собою, Магеллане…» Він – лауреат обласної премії 

ім. Е. Багрицького. Окремі твори перекладені п'ятнадцятьма 

мовами світу. Він був членом Спілки письменників. Був 

ініціатором і засновником Козацької партії України, автором її 

Статуту і програмних документів.З його ініціативи в Одесі 

споруджено пам’ятник отаману Чорноморського козацтва Антону 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%96%D0%BB%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D1%96%D0%B2_%D0%A1%D0%A0%D0%A1%D0%A0
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Головатому (одному із засновників Чорноморського та 

Кубанського козацтв). Він задумав і здійснив в 1999 році 

перенесення праху гетьмана Мазепи з румунського міста Галаца – 

в Україну, до Батурина. Тоді ж, під час урочистостей в Батурині, за 

визначні заслуги в вивченні і пропаганді історії українського 

козацтва, було присвоєне звання полковника Українського 

козацтва та призначено наказним отаманом Українського козацтва 

з питань ідеології. Історія поховання гетьмана та перенесення його 

праху знайшли своє відображення в романі-есе «Гетьман Мазепа: 

повернення до Батурина». Б. Сушинський був ініціатором 

заснування в Батурині Алеї Гетьманів, на стелі якої висічено його 

слова: «У діяннях гетьманів – історія, слава і державна велич 

України». Йому також належить роман-есе «Гетьман Виговський: 

погляд з XXI століття» та історія (XVII-XXI ст.) монастиря Скит 

Манявський – «Слово про Скит Манявський», з перекладом 

літопису поч. XVII ст. Богдан Сушинський є одним із засновників 

першого в Україні Міжнародного лицарського Ордену 

Архистратига Михаїла, членом Магістрату та Капітулу цього 

Ордену. Його перу належить перша в світі «Всесвітня історія 

лицарства», презентація якої відбулася в 2001 році, в Ароні (Італія) 

і за яку, та за внесок у пропаганду і розвиток європейського 

лицарства, він відзначений медаллю «Св. Амброзія», а також 

нагороджений Хрестом Дружби германського лицарського Ордену 

Святого Костянтина. В листопаді того ж року, під час Великої 

Прощі до Ватикану, здійсненої українськими віруючими, та 

представниками громадськості, у відповідь на візит Папи 

Римського в Україну, книгу Богдана Сушинського «Всесвітня 

історія лицарства» було офіційно вручено Папі Римському Іоанну 

Павлу II. Перу академіка Б. Сушинського належить також 

монографія «Історія українського лицарства», яка, за 
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всеукраїнським рейтинговим опитуванням, увійшла до десятки 

кращих історичних видань в Україні 2002 року. 16 червня 2001 

року, на Установчому з’їзді партії, Богдана Сушинського було 

обрано Генеральним Секретарем Козацької партії, членом її 

Політради. В січні 2002 року, на Раді отаманів Південного регіону 

України його було обрано Верховним отаманом Південного 

регіону України. За заслуги в розвитку літератури, історії та 

культури Б.Сушинський відзначений урядовими, козацькими та 

Патріаршими нагородами. Мав козацько-військове звання «генерал 

козацтва». 8 грудня 2001 р. Подяка Сушинському Б. І. від отамана 

Безклубого Л. за сприяння у встановленні пам’ятника отаману 

Головатому в місті Одеса. 

Богдан Іванович автор понад сотні книжок та тисячі 

публікацій в періодичних виданнях, численних збірок повістей та 

оповідань. Твори його перекладались п’ятнадцятьма мовами світу. 

Найвідомішими його романами є «Через міст над бистриною», «На 

тій землі за пагорбом», «Морава», «Голос ріки безіменної», 

«Останній з групи Беркута».За свою публіцистичну діяльність був 

відзначений премією ім. Аверіна. Здійснив переклад та аналіз 

«Велесової книги» та опублікував його в книзі «Велесова книга 

предків. «Велесова книга» волхва Хоруги у перекладі та 

літературній інтерпретації Богдана Сушинського». Створив першу 

у світі повну «Історію Чорноморського козацтва», був автором 

видань «Українське Чорноморське Подунай-Гуляйпільське 

козацтво», «Історія Чорноморсько-Дністровського та 

Всеукраїнського реєстрового козацтв», підготував до друку 

унікальну працю «Всесвітня козацька енциклопедія». Ряд робіт 

Богдана присвячені історії Одещини. Зокрема, «Одесса: история, 

написанная столетиями», «Балта: місто, освячене вічністю».  
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Сушинський Богдан – був ініціатором публікації вибраних творів 

Степана Олійника та автором праці про його життя і творчість 

«Степан Олійник: поет на тлі епохи». Отримав відзнаку 

Національної Спілки письменників України – медаль ім. Степана 

Олійника «За благодійну діяльність». Письменник та журналіст 

Богдан Сушинський пішов до Бога 24 грудня на 75-му році життя в 

Одесі.24 грудня 2020 року в Одесі на 75-му році пішов до Бога  

Богдан Сушинський – визначний популяризатор української 

національної культури в світовому масштабі. Постійно виступає в 

пресі як письменник, публіцист та науковець. Участь українських 

козаків на чолі з І. Сірком у Тридцятирічної війні (1618—1648) на 

боці Франції відображено в його романах «На вістрі меча», 

«Французький похід», «Вогнища Фламандії» та «Шлях воїна». 

Його перу належить унікальна двотомна монографія «Козацькі 

вожді України. Історія України в образах її вождів та полководців 

XV—XIX століть», в якій вміщено есе про 205-0х гетьманів, 

кошових отаманів та полководців козацьких військ. За цю працю 

він першим удостоєний Міжнародної літературної премії 

Українського козацтва «Лицарське перо». Він також лауреат 

міжнародних премій ім. О.Дюма, ім. І. Мазепи, премій ім. І. Буніна, 

ім. М. Трублаїні, ім. Е. Багрицького, Аркадійської літературної 

премії. В 2002 р., за видатний внесок у розвиток вітчизняної і 

світової культури, Б. Сушинський відзначений Американським 

Біографічним інститутом Золотою Американською Медаллю Честі. 

Нині він – офіційний Радник цього Інституту. Б. Сушинський 

активно виступав у пресі на захист української мови та культури, 

за відродження українського козацтва. Він перший, або один із 

перших, виступив у пресі («Літературна Україна», «Україна», 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%83%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%86%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D0%B2%D0%B0%D0%BD_%D0%A1%D1%96%D1%80%D0%BA%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B8%D0%B4%D1%86%D1%8F%D1%82%D0%B8%D1%80%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B0_%D0%B2%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B1%D1%96%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D0%B8%D0%B9_%D1%96%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%83%D1%82
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B0%D0%B4%D1%8F%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0_(%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D0%BB)
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журналі та ін.) з аргументованими, рішучими статтями проти 

будівництва згубної для українських степів Дунай-Дніпровської 

зрошувальної системи; Березівського хімічного комплексу; за 

врятування Дністра та на захист української популяції білих лелек. 

Його публікації мали значний громадський резонанс. Він був 

відзначений премією  за публіцистику.На початку 2000 року 

побачила світ його книга «Лицарі приморського степу. Історія 

Чорноморського козацтва XVIII-ХХ століть». Він створив першу у 

світі повну «Історію Чорноморського козацтва» та є автором 

книжок «Українське Чорноморське Подунай-Гуляйпільське 

козацтво», «Історія Чорноморсько-Дністровського та 

Всеукраїнського реєстрового козацтв», підготував до друку 

унікальну працю «Всесвітня козацька енциклопедія». З його 

ініціативи побачило перше в Незалежній Україні видання вибраних 

творів класика українського гумору Степана Олійника, у якому він 

виступив як упорядник, редактор та автор аналітичного вступного 

слова. Він же став автором великої науково-дослідницької праці 

про життя і творчість цього видатного гумориста: «Степан 

Олійник: поет на тлі епохи». За благодійницьку діяльність на ниві 

культури, він відзначений Національною Спілкою письменників 

України «Медаллю Степана Олійника. За благодійність».  

Наприкінці 2002 року вийшов друком його політично-

кримінальний роман «Хрещений батько Криму» – з життя сучасної 

України (премія І. Буніна). Цього ж року за психологічний роман 

«Три дні в Парижі з коханою жінкою» він був відзначений 

всеукраїнською премією «Гілка золотого каштану». Він також 

автор публіцистичних книжок «Генерал Власов – отверженный и 

проклятый», «штаб переворота – гостиница Москва». Широкого 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%86%D0%B0%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B4%D0%B0%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BF%D0%B0%D0%BD_%D0%9E%D0%BB%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%82%D0%B5%D0%BF%D0%B0%D0%BD_%D0%9E%D0%BB%D1%96%D0%B9%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B6
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB_%D0%92%D0%BB%D0%B0%D1%81%D0%BE%D0%B2&action=edit&redlink=1
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розголосу набула його публіцистична праця «Шлях 

України: нація і національна ідея», що на початку 2004 року 

з’явилася у львівському видавництві «Добра справа». Перу Богдана 

Сушинського належить збірка історико-філософських поезій 

«Чорний гонець» та низка прозових творів для дітей, зокрема, 

повість «Танець степового коня» (премія ім. М.  Трублаїні за 

найкращий твір для дітей), «Острів забуття і покаяння», «Візьми 

мене з собою, «Магеллане», «Зоряний берег», «Ріка далеких 

мандрів»… В його упорядкуванні з’явилася антологія-довідник 

«Письменники Одещини на межі тисячоліть». З його ініціативи в 

Одесі споруджено пам’ятник отаману Чорноморського козацтва 

Антону Головатому (одному із засновників Чорноморського та 

Кубанського козацтв). Він задумав і здійснив в 1999 році 

перенесення землі з місця поховання гетьмана Мазепи з 

румунського міста Галаца – в Україну, до Батурина. Тоді ж, під час 

урочистостей в Батурині, за визначні заслуги в вивченні і 

пропаганді історії українського козацтва, було присвоєне 

звання полковника Українського козацтва та призначено наказним 

отаманом Українського козацтва. Історія поховання гетьмана та 

перенесення землі з місця його поховання знайшли своє 

відображення в романі-есе «Гетьман Мазепа: повернення до 

Батурина». Б. Сушинський був ініціатором заснування 

в Батурині Алеї Гетьманів, на стелі якої висічено його слова: „У 

діяннях гетьманів – історія, слава і державна велич України“. Йому 

також належить роман-есе «Гетьман Виговський: погляд з XXI 

століття» та історія (XVII–XXI ст.) монастиря Скит Манявський – 

«Слово про Скит Манявський», з перекладом літопису поч.  

XVII ст. Богдан Сушинський активний учасник відродження 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D0%BA
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B8%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B5%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0%D0%BD_%D0%92%D0%B8%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9&action=edit&redlink=1
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%80
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BA%D0%B8%D1%82_%D0%9C%D0%B0%D0%BD%D1%8F%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9
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українського козацтва. Свого часу був Головним отаманом 

Чорноморського Подунай-Гуляйпільського та Верховним 

отаманом Чорноморського козацтва. Він засновник і перший 

Верховний отаман Чорноморсько-Дністровського козацтва, де 

обраний зараз довічним Почесним Верховним отаманом. Має 

козацько-військове звання «генерал козацтва». Богдан Сушинський 

був одним із засновників першого в Україні Міжнародного 

лицарського Ордену Архистратига Михаїла, членом Магістрату та 

Капітулу цього Ордену. Його перу належить перша у світі 

«Всесвітня історія лицарства», презентація якої відбулася в 2001 

році, в Ароні (Італія) і за яку, та за внесок у пропаганду і розвиток 

європейського лицарства, він відзначений медаллю «Св. 

Амброзія», а також нагороджений Хрестом Дружби німецького 

лицарського Ордену Святого Костянтина. В листопаді того ж року, 

під час Великої Прощі до Ватикану, здійсненої українськими 

віруючими, та представниками громадськості, у відповідь на візит 

Папи Римського в Україну, книгу Богдана Сушинського «Всесвітня 

історія лицарства» було офіційно вручено Папі Римському Іоанну 

Павлу II.  

Перу академіка Б. Сушинського належить також монографія 

«Історія українського лицарства», яка, за всеукраїнським 

рейтинговим опитуванням, увійшла до десятки найкращих 

історичних видань в Україні 2002 року. 

Б. Сушинський здійснив прозовий переклад «Велесової 

книги» і разом з ґрунтовним аналізом історії її з’явлення та 

автентичності опублікував в книзі: Сушинський Б. І. Велесова 

книга предків волхва Хоруги у перекладі та літературній 

інтерпретації Богдана Сушинського». Київ-Одеса: Вид. дім ЯВФ, 

2004. 256 с.: з іл.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BB
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B5%D0%BC%D1%96%D0%BA
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ЗАСТОСУВАННЯ МУЛЬТИМЕДІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ В 

НАВЧАЛЬНОМУ СЕРЕДОВИЩІ СТУДЕНТІВ 

Використання мультимедійних технологій у навчальному 

процесі значно збільшує потік навчальної інформації, що 

сприймається суб’єктом навчання. Наразі не вся інформація 

засвоюється, частина її не знаходить свого місця в тих логічних 

структурах навчального предмета (або його фрагменту), 

формування яких є головною метою процесу навчання. 

Планування навчального процесу, у якому передбачається активне 

використання зорових образів, представлених засобами 

мультимедійних технологій, має опиратися на розуміння вчителем 

поняття «інформація» [1, с. 17]. 

Так, на сьогоднішній день першочерговим завданням закладів 

вищої освіти є підготовка всебічно розвиненої особистості, 

професіонала з гнучким мисленням, здатного успішно виконувати 

різні професійні завдання, готового самостійно здобувати нові 

знання протягом життя [3, с. 205]. 

Як визначає Пилипчук Е.І. [3, с. 205–206], у Національній 

доктрині розвитку освіти зазначено, що «… в Україні має 

забезпечуватися прискорений, випереджальний інноваційний 

розвиток освіти, а також створюватися умови для розвитку, 

самоствердження і самореалізації особистості протягом життя». 

Тому необхідно розробити ефективну, якісну систему підготовки 

кадрів нового рівня, яка тісно пов’язана з вдосконаленням змісту 

освіти і навчання, впровадженням медіаосвіти в педагогічний 



86 

процес, оновленням навчально-методичної документації, 

забезпеченням технічної бази, застосуванням медіаосвітніх 

технологій у підготовці педагогічних кадрів та інше. 

Дослідженням питання застосування мультимедійних 

технологій у навчальному середовищі закладів вищої освіти 

займалися: Пилипчук Еліна Ігорівна, Бочевар Алла Григорівна, 

Литвинська Світлана, Жалдак М. І., Шут М. І., Жук Ю. О., 

Дементієвська Н. П., Пінчук О. П., Соколюк О. М., Соколов П. К. 

та ін. 

Обґрунтувати особливості застосування мультимедійних 

технологій у навчальному середовищі закладів вищої освіти, їх 

роль у процесі саморозвитку і самонавчання студентів. 

Сьогодні інформаційно-комунікаційні технології (ІКТ) 

грають важливу роль у вирішенні пріоритетних завдань навчання і 

виховання [3, с. 206]: 

формування цілісного світогляду; 

вироблення навичок до навчання і комунікації; 

розвиток основних психічних якостей студентів. 

Мультимедійні засоби навчання у вищій школі не можуть 

замінити викладача, але вони сприятимуть удосконаленню й 

урізноманітненню діяльності педагога, що має підвищити 

продуктивність освітнього процесу [3, с. 206]. 

Окрім цього, використання мультимедійних технологій у 

процесі навчання дозволяє більш широко і повноцінно розкрити 

творчий потенціал кожного студента [3, с. 206]. 

Мультимедійні засоби в освітньому процесі вищої школи 

можуть бути представлені в електронних підручниках, самостійно 

підготовленому викладачем матеріалі, презентації інформації за 

допомогою програми PowerPoint, електронній пошті, рольовій грі, 

електронній інтерактивній дошці та ін [3, с. 206]. 
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Одними з сучасних і перспективних інформаційно-

комунікаційних технологій є мультимедійні технології, які 

сприяють розвитку мультимодального мислення студентів. 

Модальність – це характеристики відчуттів, які відображають 

властивості об’єктивної реальності в специфічної 

мультизакодованної матриці, коли, наприклад, колір сприймається 

зором, тон або тембр  слухом, запах  нюхом, м’якість і твердість 

 тактильністю. Для поєднання модальностей сприйняття і обробки 

навчального матеріалу необхідно застосовувати такі технології 

навчання, які б давали можливість представляти інформацію в 

форматі, що забезпечує одночасне використання різних способів 

презентації інформації (текст, зображення, відео, звук та 

анімація) [3, с. 207]. 

Однак, спочатку варто розібрати суть поняття «мультимедіа». 

Так, під мультимедіа розуміють «комбінування різних форм 

представлення інформації на одному носієві, наприклад текстової, 

звукової і графічної, або, останнім часом все частіше  анімації і 

відео» [2]. 

Реалізація і впровадження мультимедійних технологій в 

освітній процес передбачає наявність спеціально обладнаних 

аудиторій з мультимедійним проектором, комп’ютером для 

викладача, екраном або мультимедійної дошкою, а також наявність 

доступного середовища, в якій протікає навчальний процес 

(комп’ютерних класів, електронних бібліотек, медіатеки, доступу в 

Інтернет і ін.). Останнім часом важливою умовою студентського 

навчального середовища стало використання технології штучного 

інтелекту. 

Доцільним є впровадження навчальних програм та курсів для 

студентів і викладачів на прикладі програми Intel «Навчання для 

майбутнього» для вчителів, яку можна інтерпретувати для 
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викладачів і студентів. На прикладі відмінностей між традиційним 

та інноваційним підходом можемо сформувати переваги такого 

навчання в табл. 1. 

Таблиця 1 

Основні відмінності програми Intel «Навчання для 

майбутнього» від традиційних навчальних програм [1, с. 97–98] 

№ Традиційний підхід Інноваційний підхід 

1. 
Навчання ІКТ через надання 

суми знань та вмінь 

Комплексне поєднання інформаційно-

комунікативних та інноваційних 

педагогічних технологій (узагальнено 

всесвітній і національний досвід, який 

додається при локалізації матеріалів 

програми) 

2. 

Закінчення навчання 

перевіркою знань та вмінь 

(залік, екзамен, тести, 

виконання контрольних 

робіт, написання рефератів) 

Результатом навчання є  створений 

методичний комплект для майбутньої 

професійної роботи та його 

оприлюднений захист 

3. 

Відсутність обов’язкових 

вимог щодо впровадження 

набутих знань та вм інь на 

курсах у навчальний процес 

Обов’язковим етапом програми є 

застосування набутих на курсах вмінь та 

навичок через: навчання 10 сво їх колег за 

програмою; впровадження у навчальний 

процес навчальних проектів, розроблених 

на курсах 

4. 

Відсутність після навчання 

цілеспрямованої методичної 

підтримки щодо 

використання ІКТ у 

навчальному процесі 

Організація цілеспрямованої методичної 

підтримки щодо впровадження проектів 

у навчальний процес: проведення  

майстер-класів для випускників тренінгу; 

участь у спеціально оголошених 

конкурсах для вчителів; організація 

електронних форумів для обговорення 

актуальних методичних питань програми 

5. 

Різноплановість 

запропонованих освітніх 

ініціатив 

Організація інших ініціатив корпорації 

Intel у комплексі, спрямованих на 

організацію самостійної дослідної 
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діяльності для здійснення якої 

передбачається використання ІКТ 

6. 

Фокус на ІКТ (вивченні 

можливостей конкретних 

програмних продуктів) під 

час проведення курсів 

Фокус на інноваційні педагогічні 

технології через призму ІКТ: метод 

навчальних проектів, розвиток 

критичного  мислення та навичок 

мислення високого р івня; оцінювання 

результатів навчальної діяльності, 

пов’язаної з ІКТ тощо 

7. 

Фокус на оволодіння 

навичками, пов’язаними з 

ІКТ, під час проведення 

курсів 

Фокус на формування навичок 

використання ІКТ під час навчання 

конкретного навчального предмету  

8. 

Навчання спрямоване на 

фахівців з інформатики 

Спрямовано на викладачів будь-якого 

фаху, що викладають свій предмет 

студентам будь-якого віку 

9. 

Навчання на курсах під 

керівництвом викладача або 

самостійно на основі 

лекційно-практичної 

системи, без урахування 

особливостей навчання 

дорослих 

Використання на курсах тренінгової 

методики на основі застосування 

інтерактивних методів навчання 

10. 

Під час навчання не 

розглядаються і не 

враховуються державні 

освітні стандарти та 

навчальні програми 

Адаптація програми курсу до державних 

освітніх стандартів та програм  

Використання мультимедійних засобів у навчальному процесі 

дозволяє змінити характер навчально-пізнавальної діяльності 

студентів, активізувати самостійну роботу студентів з різними 

електронними засобами навчального призначення. Найбільш 

ефективним є застосування мультимедіа в процесі оволодіння 

студентами первинними знаннями, а також відпрацювання навичок 

та вмінь, необхідних для професійної підготовки. 
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Впровадження мультимедійних засобів в навчальний процес 

дозволяє забезпечити позитивне ставлення до предмета, який 

вивчається, підвищити інтерес і урізноманітнити форми навчання, 

є хорошим стимулом до навчання, підвищує якість знань студентів, 

створює умови для якісного самостійного засвоєння матеріалу, для 

розвитку пізнавального інтересу, спонукає студентів до здійснення 

продуктивної самостійної пізнавальної діяльності. 

Підсумовуючи, можемо сказати, що впровадження 

мультимедійних технологій у навчальне середовище студентів 

сприяє підвищенню ефективності процесу навчання у закладах 

вищої освіти, інтегрує в собі потужний освітній потенціал, 

забезпечує сприятливе середовище для формування необхідних 

майбутнім фахівцям компетенцій. 
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РОЛЬ ІМПЕРАТОРСЬКОЇ КАНЦЕЛЯРІЇ  

В АДМІНІСТРАТИВНОМУ АПАРАТІ  

РИМСЬКОЇ ІМПЕРІЇ І-ІІ СТОЛІТЬ 

В історіографії існує думка, що, починаючи з династії Юліїв-

Клавдієв, влада в імперії зосередилася в руках службовців відомств 

(officia) імператорської канцелярії, які могли маніпулювати 

думкою імператора і фактично за нього приймати рішення. Для 

комплексного розбору цього положення необхідно розглянути 

склад та функціонування підрозділів імператорської канцелярії, а 

також розглянути набуття ними нових повноважень, зокрема тих, 

що раніше належали сенату.  

«Водночас для розбору позовів, ведення листування, 

відповіді на прохання міст і прохання приватних осіб, а також для 

всіх інших турбот, які стосуються управління державою, тобі слід 

мати співробітників і помічників з числа вершників» (Cass. Dio. 

LII. 33. 5). Ця цитата приписується Діону Кассію як звернення 

Мецената, що дає повчання Августу. Незважаючи на те, що вона 

відображає реалії кінця II ст. н. е., на її прикладі ми можемо 

http://ephsheir.uhsp.edu.ua/%20bitstream/handle/%208989898989/5123/%d0%9a%d0%be%d0%bd%d1%84.%20%d0%9f%d0%b8%d0%bb%d0%b8%d0%bf%d1%87%d1%83%d0%ba%20%d0%95.%d0%86.%2c%20%d0%9b%d0%b8%d1%82%d0%b2%d0%b8%d0%bd%20%d0%90.%d0%a4.%2c%20%d0%92%d0%b5%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b4%d0%b0%d0%bd%20%d0%ae.%d0%92..pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://ephsheir.uhsp.edu.ua/%20bitstream/handle/%208989898989/5123/%d0%9a%d0%be%d0%bd%d1%84.%20%d0%9f%d0%b8%d0%bb%d0%b8%d0%bf%d1%87%d1%83%d0%ba%20%d0%95.%d0%86.%2c%20%d0%9b%d0%b8%d1%82%d0%b2%d0%b8%d0%bd%20%d0%90.%d0%a4.%2c%20%d0%92%d0%b5%d0%bb%d0%b8%d0%ba%d0%b4%d0%b0%d0%bd%20%d0%ae.%d0%92..pdf?sequence=1&isAllowed=y
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простежити основну тенденцію в адміністративному устрої 

Римської імперії – поступове збільшення кількості підрозділів 

імператорської канцелярії [3, p. 74-75]. 

Основними відділами імператорської канцелярії були a 

rationibus (відповідало за імператорські фінанси), a libellis 

(відповідало за прохання) та ab epistulis (відповідало офіційним 

листуванням імператора). Найбільш ранню згадку про них ми 

знаходимо за часів Клавдія. Також існували відомства a studiis, a 

memoria, a cognitionibus та ін. Точне визначення їх повноважень 

залишається не вивченим, внаслідок чого зупинимося на перших 

трьох основних.  

A rationibus – відомство, яке відповідало за керування фіском. 

При розподілі повноважень між імператором і сенатом відбулося 

виділення фіску як самостійної імператорської скарбниці. Як 

бачимо, за часів Клавдія призначається спеціальний управляючий 

імператорськими фінансами, що свідчить про загальне збільшення 

їхньої значимості (CIL.  VI. 8409). Під час правління Траяна на чолі 

відомства призначається особа з вершницького стану. Далі, за 

правління Марка Аврелія, створюється посада допоміжного 

прокуратора відомства – procurator summarum rationum (CIL. VI. 

37743). Більше того, це відомство імператорської канцелярії мало 

свою власну структуру. 

Через цей відділ канцелярії надходили всі фінансові потоки з 

імператорських провінцій; працівники цього підрозділу також вели 

облік особистого господарства імператора, можливо, до створення 

окремого відділу при Марку Аврелію, який вже займався суто  

імператорськими доходами.  

Згодом цей підрозділ почав займатися основними 

фінансовими потоками в державі. Так, наприклад, існувала посада 

збирача податку на спадщину в Римі та Італії, яку обіймав 
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імператорський вільновідпущенник (CIL. VI. 8443. – «Dis Manibus / 

Tiberi Claudii / Augusti liberti / Saturnini / procuratoris XX vicesimae 

hereditatium / provinciaechaia coniunx fecit»), при цьому він міг 

займатися цим і на території сенаторських провінцій, про що 

свідчить вищезгаданий напис (в Ахайї, наприклад), та був 

підзвітний голові відомства. A rationibus міг бути призначений і 

членом ради (consilium) імператора [5, s. 55-56]. 

Також через цей відділ проходив розподіл коштів на 

будівництво громадських споруд (наприклад, на будівництво 

колони Марка Аврелія – CIL. VI. 1585). Причому, в даному надписі 

кошти були надані двома прокураторами вершників разом з їх 

вільновідпущениками.  

На даних прикладах ускладнення та розгалуження підрозділів 

канцелярії ми бачимо, що відбувається збільшення значення фіску 

в цілому, для управління якого створюється окрема 

адміністративна одиниця. Поступове збільшення ролі цієї 

скарбниці зменшує значення ерарію, що поступово усуває сенат від 

вирішення фінансових питань.  

Наступна канцелярія – а libellis – відповідала за прохання 

імператору. Члени цього відомства вперше фіксуються у написах 

при Клавдії. За Адріана дане відомство очолюється вершником. 

Варто зазначити, що джерела замовчують загальне значення цієї 

посади. Так ми не маємо даних у джерелах, щоб окремі члени 

відомства вели діяльність у провінціях або призначалися до 

імператорської ради. 

Сенека дає такий опис цієї посади: «Високе становище – це 

велике рабство. Тобі нічого не можна зробити на свій розсуд, – так 

як багато тисяч людей має бути вислухано, багато прохань 

приведено в порядок, зібрано таку велику кількість справ, що 

стікаються з усієї країни, щоб можна було по порядку подати їх для 
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вирішення найбільшому принцепсу» (Seneca. Ab Polyb. VI. 5) [4, s. 

90-91].  

Приклади прохань могли безпосередньо йти імператору, як 

це сказано в уривку, а могли надсилатися магістратами або 

легатами з провінцій, про що повідомляють листи Плінія 

Молодшого. Наприклад, про дарування громадянства (Plin. Ep. X. 

5-7). Причому, на це прохання відповів сам імператор. Сам 

принцепс брав участь у складанні відповідей на листи. Як правило, 

ці відповіді були невеликими, у формі приписки (subscriptio). 

Імператор міг консультуватися з юристами, про що каже сьомий 

лист Плінія. Це підтверджується збільшенням числа глав цього 

відомства, які мали юридичну освіту. 

Таким чином, на підставі згадок, що дійшли до нас, ми 

можемо зробити висновок, що імператори самі відповідали на 

прохання, які їм й адресувалися. Початок цієї практики, мабуть, 

було покладено ще Цезарем (Suet. Div. Aug. 45. 1). Цей відділ не 

переріс у окреме відомство, – його повноваження обмежувалися 

загальною підготовкою тексту прохання для імператора.  

Останнє відомство, яке входить до трійки основних 

імператорської канцелярії, – ab epistulis. Цей відділ завідував 

листуванням імператора. Як і для двох попередніх, перші згадки 

про нього сягають Клавдія (CIL. XV. 7500). Аb epistulis займався 

прийомом, сортуванням та відправкою офіційних листів. Також 

представники відомства повинні були інформувати імператора про 

зовнішньополітичну ситуацію та становище в армії (Stat. Silvae, V. 

1. 85-99; Plin. Ep. X. 63). Саме на цій посаді проявив себе 

знаменитий Нарцисс, імператорський вільновідпущенник, який 

дбайливо зберігав усе листування імператора Клавдія [1, p. 26-27]. 

Вперше даним відомством став завідувати вершник за часів 

Доміціана (Suet. Dom. 7. 2), проте остаточно посада очільника ab 
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epistulis перейшла до вершників лише за Адріана. При Марку 

Аврелію відбувається його поділ на дві частини: ab epistulis Latinis 

і ab epistulis Graecis.  

Дані Tabula Banasitana та звернення Коммода (AE. 1971. 534) 

наводять відомості, що члени цього відомства входили до ради 

принцепса. Також варто зазначити, що в зверненні Коммода, яке 

раніше цитувалося, наводиться посада ab epistulus Graecis, що 

відповідає сфері його повноважень. Тим не менш, за винятком 

Нарцисса, ми не зустрічаємо аналогічних представників даної 

посади, що мали такий великий вплив на імператора. Самі 

імператори воліли диктувати листи (наприклад, Марк Аврелій за 

три дні продиктував близько 30 листів – Fronto. Ad. M. Caes. 4. 7), 

при цьому зверталися за допомогою до кваліфікованих юристів або 

членів свого consilium, про що свідчить листування Плінія (див. 

вище) та збільшення юристів на посадах ab epistulis та a libellis. 

Справді, ab epistulus Graecis займався перекладом послань 

імператора грецькою мовою, що може свідчити, що цю посаду 

займали ритори, граматики, але вона навіть стала частиною 

вершницького cursus [2, s. 161-162]. 

Підсумовуючи, можна зробити висновок, що основні 

імператорські канцелярії не були настільки впливовими, щоб 

маніпулювати імператором. Наявність юристів у цих відділах, а 

також представництво їх у раді викликано скоріше їхніми 

компетенціями, а не становищем. Таким чином вимальовується 

картина ускладнення служби апарату імператорської канцелярії, 

але було б неправомірно вважати, що голови відділень почали 

керувати державою. Тільки відомство a rationibus, насправді, стало 

особливим відомством при імператорі, що обслуговувало до кінця 

II ст. н. е. майже весь фінансовий оборот у країні. Інші відомства 

виконували допоміжні повноваження щодо прийому та сортування 
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листів, прохань, або давали пораду імператору, який він міг 

прийняти або відкинути. 
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ХАРАКТЕРИСТИКА ВІДОМСТВ ТА ПОСАД  

В ІМПЕРАТОРСЬКІЙ КАНЦЕЛЯРІЇ ДОБИ ПРИНЦИПАТУ 

Імператорська канцелярія почала складатися ще за Августа 

який, згідно всановленій при республіканських магістратах 



97 

традиції, використовував для канцелярської роботи своїх рабів і 

вільновідпущеників. В остаточному вигляді, основні відомства 

імператорської канцелярії, укомплектовані рабами та 

вільновідпущениками принцепсів, склалися за найближчих 

наступників Августа – особливо за Клавдія. 

Починаючи з другої половини І ст. н. е., робляться спроби 

замінити імператорських секретарів-вільновідпущеників  

секретарями вершницького рангу. У правління Отона і Вітелля,  

головами деяких основних відомств замість вільновідпущеників 

були призначені вершники. Це, однак, не призвело до усунення 

імператорських вільновідпущених державних справ. І за Отона, і за 

Вітеллія, їх наближені вільновідпущеники продовжували впливати 

на тодішню політичну обстановку. 

З приходом до влади Флавіїв,  на чолі відомств (scrinia) 

імператорської канцелярії були знову поставлені 

вільновідпущеники. Доміціан, однак, в останні роки свого 

правління передав деякі відомства вершникам. Зокрема відомо, що 

посаду ab epistulis et a patrimonio обіймав при ньому вершник – 

Гней Октавій Тітіній Капітон. Йому вдалося зберегти свою посаду 

при Нерві і при Траяні, але, після того як в 102 р. він отримав 

посаду префекта вігілів, на його місце знову був призначений 

вільновідпущеник. Мабуть, Траян намагався повернутись до 

традиційних порядків, але повністю це йому не вдалося. Саме в 

його правління засвідчені перші вершники на чолі фінансового 

відомства (a rationibus) та на чолі відомства вчених досліджень (a 

studiis). Остаточна заміна начальників-вільновідпущеників 

начальниками-вершниками в основних відомствах імператорської 

канцелярії відбулася за правління Адріана (SHA, Hadr. 22). З цього 

часу посадовці дуценарного рангу постійно очолюють відомства a 
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rationibus, ab epistulis, ab epistulis Graecis, libellis et censibus, a 

studiis et bibliothecis [2, s. 8-10]. 

Мабуть, за Марка Аврелія було організовано нове відомство – 

ratio privata, на чолі якого був поставлений procurator rationis 

privatae дуценарного рангу, який керував особистим майном 

імператорів, яке виділялося з патрімонію. Крім того, Марк Аврелій 

перевів голову відомства a rationibus з дуценарних прокураторів до 

треценарних і ввів нову дуценарну посаду вершника – помічника 

голови фінансового відомства (procurator summarum rationum). При 

Коммоді з’являється нова посада a libellis et cognitionibus. Таким 

чином, пост глави відомства імператорського суду (cognitio sacra) 

було передано від вільновідпущеників вершникам. У цей же час 

було створено окреме від відомства a libellis відомство a censibus 

на чолі з вершницьким прокуратором дуценарного рангу. Вже 

Септимій Север створив нове відомство – a declamationibus Latinis, 

яке очолював вершник, а від об’єднаного відомства a studiis et a 

bibliothecis він залишив тільки відомство a studiis. Посада 

bibliothecis з цього часу зовсім зникає. У правління Севера 

відомство a cognitionibus виділяється з відомства a libellis et 

cognitionibus в окреме. 

Таким чином, до початку ІІІ ст. н. е. вершники стояли на чолі 

дев’яти відомств (sacra scrinia) імператорської канцелярії. 

Допоміжний персонал цих відомств складався з імператорських 

рабів і вільновідпущеників, причому пліч-о-пліч з начальником-

вершником служив його заступник – вільновідпущеник, який 

також мав титули a rationibus, ab epistulis тощо [1, p. 148-149]. 

Згідно з традиційними поглядами, начальники відомств вже 

починаючи з правління Клавдія, якщо не раніше, були 

відповідальними виконавцями та радниками, які готували проекти 

основних розпоряджень і представляли їх на підпис імператору. Ця 
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думка поставлена під сумнів у монографії А. Шервін-Уайта, 

присвяченої листам Плінія Молодшого. А. Шервін-Уайт доводить, 

що Траян особисто брав участь у складанні більшості листів 

Плінію, що стосуються управління Віфінією, – навіть тих, у яких 

торкалися порівняно незначних питань [4, p. 537-546, 552.]. 

Водночас, він вважає, що Траян, вирішуючи проблеми Віфінії, 

враховував поради своїх «секретарів» [4, p. 541]. 

Найбільшу роль в імператорській канцелярії грав голова 

фінансового відомства – a rationibus. Цей чиновник, чия 

титулатура в буквальному перекладі означає «стосовно рахунків» 

(у грецькому варіанті – ἐπὶ τῶν λόγων), очолював відомство, куди 

надходили звіти провінційних прокураторів про всі доходи та 

витрати імператора. Після перевірки цих звітів він, мабуть, складав 

загальні зведення про фінансове становище імперії, які подавалися 

на розгляд імператора. A rationibus брав участь у складанні 

державного бюджету – він підраховував витрати на армію, на 

продовольчі роздачі, на утримання, ремонт та будівництво храмів, 

доріг, гребель, на карбування монети. Стацій, характеризуючи 

одного з a rationibus, пише, що йому одному довірені всі багатства,  

що у розпорядженні принцепсов. Це свідчення дає підстави 

припустити, що принаймні з Доміціана a rationibus відав фінансами 

не тільки фіску, а й патримонію [3, s. 68]. 

На другому місці, за своїм значенням в імператорській 

канцелярії, стояли посади глав відомств ab epistulis та a libellis. 

Epistulae – це послання імператору від вищих чиновників, міст та 

приватних осіб з дуже високим соціальним статусом. На ці 

послання імператор відповідав також у формі окремих послань, що 

містять формули вітання, прощання та основний текст. Libelli 

(«прохання», «скарги») були посланнями імператору від основної 

маси приватних осіб і від груп такого роду, як колони 
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імператорських маєтків або селяни з окремих сіл. Імператорські 

відповіді на ці послання представлялися у вигляді короткої 

приписки (subscriptio) до тексту самого прошення. З різниці у 

формі epistulae та a libelli відбувалася й різниця у їхньому змісті. 

Зв’язок адміністративної та юридичної кваліфікації ab 

epistulis зі збільшенням їхньої компетенції та підйомом значення їх 

відомства стає особливо наочним, якщо порівняти їх з главами 

паралельного відомства ab epistulis Graecis. Це відомство вперше 

засвідчене за Адріана, проте остаточно воно виділилося з відомства 

ab epistulis, мабуть, тільки за Марка Аврелія. Оскільки все офіційне 

листування імператорів велося латинською мовою, главі цього 

відомства, очевидно, доводилося мати справу лише з обміном 

посланнями між імператором та грецькими містами. Імператору 

надходили від цих міст прохання про надання тих чи інших 

привілеїв чи привітання з нагоди тієї чи іншої урочистості. Він 

відповідав на ці послання за допомогою свого ab epistulis Graecis. 

У зв’язку з таким змістом грецьких epistuli, для цієї посади 

був потрібний не стільки досвідчений адміністратор, скільки 

літератор. Тому ab epistulis Graecis були відомі ритори, граматики 

та історики: Авідій Геліодор при Адріані, Олександр Пелоплатон 

при Марку Аврелії, Ай Санкт при Коммоді, Елій Антипатр і 

Аспазій з Равенни при Северах [3, 71-72]. 

Відомство a libellis, мабуть, зазнало змін на поч. ІІІ ст. н. е., 

аналогічних тим, що відбулися з відомством ab epistulis. Спочатку 

функції a libellis, мабуть, полягали у відборі прохачів для 

представлення їх імператору, реєстрації імператорського рішення 

та у засвідченні копій з імператорськими subscriptions. Вже з 

появою перших a libellis вершницького рангу ця посада стає 

частиною регулярного прокураторського cursus’у. Чиновники, які 

досягли цієї посади, мали гарні перспективи подальшого 



101 

просування. З восьми відомих нам a libellis, двоє були введені в 

сенат, один був призначений a rationibus, а потім префектом 

аннони, двоє стали префектами вігілів, двоє були призначені в 

префекти аннони, а потім дослужилися до посту префекта Єгипту, і 

один (Емілій Папініан) пост преторіанського префекта. Троє з 

вершників a libellis були відомими юристами. Це Волузій Меціан, 

який обіймав посаду a libellis et censibus у Антоніна Пія. Папірій 

Діонісій – a libellis et cognitionibus імператора Коммод і Емілій 

Папініан – a libellis Септимія Севера. Всі свої адміністративні 

посади ці чиновники обіймали лише в Римі, причому в кар’єрах 

Діонісія та Папініана домінували пости, що вимагають спеціальної 

юридичної підготовки. 

Мабуть, з кінця ІІ. н. е. начальники відомства libellis писали 

проекти subscriptions і подавали їх на підпис імператору. 

Можна припустити, що з цього часу значна частина 

повсякденних питань, що стосувалися імператорського листування, 

вирішувалася на рівні ab epistulis і a libellis, а імператор приймав 

або відкидав запропоновані рішення. 

Відомства a studiis та a cognitionibus за своїм значенням 

поступалися відомствам ab epistulis та a libellis 

Глава відомства a studiis, як припускає більшість дослідників, 

був зобов’язаний під час підготовки виступів і постанов імператора 

надавати йому консультацію з питань філософії, літератури, історії 

та права. Мабуть, спочатку в обов’язки a studiis входив добір 

прикладів з різних галузей науки і мистецтва для надання усним та 

письмовим виступам імператора більшої ерудиції та вагомості. 

Внаслідок цього для чиновників, які обіймають цю посаду, 

найважливішим був не адміністративний досвід, а загальна освіта. 

Саме тому перші вершницькі a studiis призначалися на цю посаду, 

минаючи посади, що входили в нормальний прокураторський 
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cursus, і за цією посадою отримали призначення на пост ab epistulis 

[4, s. 415-416]. 

Значні зміни у відомстві a studiis відбуваються у середині II 

ст. н. е. З цього часу посада a studiis стає частиною регулярної 

кар’єри прокуратора. Для Волузія Меціана, який став a studiis 

близько 150 р. н. е., це була перша посада дуценарного рангу після 

низки сексагенарних та центенарних посад. Емілій Лет був 

призначений наприкінці ІІ. н. е. a studiis з посади прокуратора 

Лугдунської Галлії та Аквітанії, який, як правило, досягався лише 

тими, хто до цього вже обіймав дві-три посади дуценарного рангу. 

У ІІІ ст. н. е. посаду a studiis також отримували ті, хто до цього вже 

обіймав один або кілька постів дуценарного рангу. 

З кінця ІІ. н. е. з’являється посада допоміжного вершницького 

прокуратора у відомстві a studiis. Ці прокуратори, які іменувалися 

procurator ad studia або procurator a studiis, отримували свій пост 

як сексагенарний, а потім, залишаючись на тій же посаді, 

проводилися в ранг центенарних прокураторів [1, p. 193-194]. 

Як поява у відомстві a studiis допоміжного вершницького 

прокуратора, так і призначення посаду голови цього відомства 

прокураторів, котрі обіймали до цього часу посади дуценарного 

рангу, свідчать, що з кінця ІІ. н. е. престиж та значення посади a 

studiis підвищуються. Проте, відомство a studiis так ніколи і не 

зрівнялося за своїм престижем з відомствами ab epistulis, a libellis 

та a rationibus. Відомі призначення з посади a studiis на посади глав 

інших відомств імператорської канцелярії, але не засвідчено 

жодного випадку призначення з цієї посади на посаду будь-якого 

вищого префекта [5, s. 317]. 

Перетворення при Севері імператорської канцелярії з органу, 

що має допоміжні технічні функції, в ефективний орган 

державного управління та введення начальників відомств ex officio 
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на імператорську раду, є яскравим показником загальної 

бюрократизації державного апарату імперії, що відбувається в цей 

період. Таке перетворення можна розглядати як одну з поворотних 

віх на шляху переродження принципату на домінат. 
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СИСТЕМА ЗАКОНОДАВЧОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

ІНФОРМАЦІЙНО-АНАЛІТИЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ В УКРАЇНІ  

Ефективна організація інформаційно-аналітичної діяльності 

в суспільстві можлива тільки за умов її відповідного правового 

забезпечення. У цілому норми права, що регулюють інформаційну 

діяльність в Україні, можна об’єднати в такі групи: 

 законодавчі та нормативні акти власне про 

інформацію; 

 законодавчі та нормативні акти з питань охорони 

прав інтелектуальної власності; 

 окремі положення інших правових актів, що 

стосуються інформації та охорони прав інтелектуальної власності 

[3]. 

Із надбанням незалежності в Україні взято курс на 

впровадження норм міжнародного права у сфері інформаційної 

діяльності. Основи вітчизняного законодавства про інформаційну 

діяльність і права інтелектуальної власності задекларовані в 

Конституції України. Так, згідно зі ст. 34, кожному громадянину 

гарантується право на свободу думки і слова, вільне вираження 

своїх поглядів і переконань. Кожен має право вільно збирати, 

зберігати, використовувати і поширювати інформацію усно, 

письмово або в інший спосіб – на свій вибір. Здійснення цих прав 

може бути обмежене законом в інтересах національної безпеки, 

територіальної цілісності або громадянського порядку. 
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Стаття 31 гарантує таємницю листування, телефонних 

розмов, іншої кореспонденції. Стаття 32 забороняє збирання, 

зберігання, використання та поширення конфіденційної інформації 

про особу без її згоди, крім випадків, визначених законом, і є 

конституційною гарантією невтручання в особисте та сімейне 

життя. Правові норми завжди виражені у формі певних джерел 

права. Джерела права – це офіційно визнані форми, в яких 

здійснюється встановлення, зміна або відміна правових норм. 

Джерелами права в Україні є: 

 Конституція (Основний Закон) та інші закони (укази, 

декрети); 

 підзаконні нормативні акти, що видаються органами 

виконавчої влади (Кабінетом Міністрів, Державним патентним 

відомством, Держкомстатом тощо); 

 правові звичаї (традиції), судові прецеденти, міжнародні 

угоди[8]. 

Водночас у кожному соціумі діє і так зване звичаєве право –

 система незафіксованих документально норм, традицій, що 

регулюють поведінку членів даного суспільства. На практиці 

можуть існувати певні розбіжності між нормами офіційного та 

звичаєвого права, що і спостерігаємо на Україні. Надзвичайно 

великі розбіжності свідчать про недосконалість офіційної системи 

регулювання правових відносин у певній сфері життєдіяльності 

цього суспільства або в державі в цілому. 

Так, дослідник Тарасенко Р. Б. стверджує, що під категорією 

інформаційне законодавство (право) України слід розуміти 

сукупність нормативно-правових актів, які регулюють суспільні 

відносини, пов'язані з обігом інформації. Згідно ст. 4 Закону 

України «Про Інформацію» законодавство про інформацію 

складають: Конституція України, зазначений Закон України «Про 
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Інформацію», законодавчі акти про окремі галузі, види, форми і 

засоби інформації, міжнародні договори та угоди, ратифіковані 

Україною, та принципи і норми міжнародного права. 

Єдиної точки зору на характер відносин, що регулює 

інформаційне законодавство немає. Більшість дослідників (В. А. 

Копилов та ін.) вважають, що інформаційне законодавство регулює 

виключно відносини, безпосередньо пов'язані з обігом інформації, 

що виникають в інформаційній сфері у зв'язку з реалізацією 

інформаційних прав та свобод, здійсненням інформаційних 

процесів при обігу інформації [6]. 

А деякі дослідники (Г. Красноступ) до переліку відносин, 

які є предметом регулювання джерел інформаційного 

законодавства, відносять і такі, що пов’язані з електронним 

зв'язком; передачею даних; технічними засобами радіомовлення та 

телебачення; спеціальними телекомунікаційними системами; 

космічними та іншими видами зв’язку; тарифами, зборами, 

пільгами за послуги зв’язку; засобами масової інформації; 

реалізацією інформаційної політики України; інформаційною 

діяльністю та її видами; ліцензуванням інформаційної діяльності; 

захистом інформації; правом власності на інформацію та 

відповідальністю за порушення інформаційного законодавства [7]. 

Так, Тарасенко Р. Б. рекомендує при аналітичному огляді 

навчально-методичної літератури студентам та слухачам віддавати 

пріоритет першій точці зору, оскільки не завжди відносини в 

телекомунікаційній, технічній та інших сферах пов’язані з обігом 

інформації. Втім, треба зважати на особливість інформаційних 

відносин, яка полягає в тому, що вони регулюються нормами 

окремих галузей законодавства в залежності від характеру 

інформації та інформаційної середи (законодавством про ЗМІ, 

цивільним законодавством тощо) [5]. 
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Джерела інформаційного законодавства – це видані 

державою та визнані нею офіціально-документальні форми 

вираження та закріплення інформаційно-правових норм. 

На думку Г. В. Виноградової [3], джерела інформаційного 

законодавства, як комплексної галузі, можуть бути класифіковані 

на декілька груп: 

1.Норми Конституції України, що закріплюють 

інформаційні права та свободи, встановлюють права та обов'язки 

суб'єктів інформаційних відносин з приводу створення та 

поширення інформації певного виду, а також встановлюють 

обмеження в обігу інформації в державі та суспільстві; 

2.Галузі законодавства, що повністю присвячені питанням 

регулювання інформаційних відносин. До них належать: 

 законодавство про засоби масової інформації; 

 законодавство про формування інформаційних ресурсів, 

створення інформаційних продуктів, надання інформаційних 

послуг споживачу (складовими якого, в свою чергу, є 

законодавство про правову інформацію, законодавство про 

персональні дані, про бібліотечну справу, про архіви, музеї, про 

рекламу, про видавничу справу, про статистичну інформацію, 

законодавство про міжнародний обмін інформацією тощо); 

 законодавство про інтелектуальну власність; 

 законодавство, що регламентує порядок реалізації права на 

пошук, отримання, передачу та використання інформації; 

 законодавство про створення та використання 

інформаційних систем, їхніх мереж, інших інформаційних 

технологій та засобів їх забезпечення; 

 законодавство про інформаційну безпеку [7]; 



108 

3. Інші галузі законодавства, акти яких містять окремі 

інформаційно-правові норми. Такі норми включаються в такі 

групи актів: 

 нормативно-правові акти, що регламентують правовий 

статус відповідних органів влади (Конституція України, 

конституційні та звичайні закони, які визначають компетенцію 

органів державної влади, в тому числі щодо формування та 

використання державних інформаційних ресурсів); 

 нормативно-правові акти цивільного законодавства, в яких 

отримують розвиток питання реалізації права власності на 

інформацію, в тому числі питання укладання, виконання та 

розірвання договорів на одержання та використання інформації; 

 нормативно-правові акти, що регулюють відносини в 

різних галузях господарської діяльності (зокрема, законодавство 

про землю, про надра, про охорону природи тощо). Адже різні 

види господарської діяльності і супроводжуються створенням 

інформації певного виду та призначення, що включається в 

господарський обіг; 

 нормативно-правові акти про відповідальність за 

правопорушення в інформаційній сфері [2]. 

Однак, Тарасенко Р. Б. стверджує, що зважаючи на зміст 

загальної теорії права та спираючись на положення Закону України 

«Про інформацію», необхідно доповнити зазначений перелік 

джерел ще декількома рупами: 

1. Міжнародні нормативно-правові акти, що декларують 

інформаційні права людини, встановлюють обмеження щодо 

отримання та використання інформації про особу, що присвячені 

питанням дотримання промислової, комерційної таємниці, 

встановлення принципів рекламної діяльності тощо; 
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2. Міжнародні угоди у галузі здійснення інформаційної 

політики; 

3. Рішення органів судової влади, що стосуються 

інформаційних відносин. 

Отже, у сучасних умовах в України немає іншого вибору, як 

адаптуватися до сучасного інформаційного суспільства та 

розвивати інформаційні технології.  
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ТЕРМІНОЛОГІЧНІ ОСНОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ СТРАХОВОЇ 

ДОКУМЕНТАЦІЇ 

Щоб здійснювати свою діяльність, страховики повинні 

дотримуватись нормативної бази та мати відповідну документацію. 

Основні документи і нормативи, які регулюють діяльність 

страхових компаній, можуть включати [1, c. 247]: 

- законодавчі акти: закони про страхування, фінансові 

законодавчі акти, спеціалізовані страхові закони, які встановлюють 

правову основу для функціонування страховиків і містять 

положення про ліцензування, фінансові вимоги, захист прав 

споживачів тощо. 

- Ліцензії: страховики зазвичай повинні отримати ліцензії від 

відповідних органів регулювання, які контролюють страховий 

сектор в країні. Це гарантує, що страховики мають необхідну 

кваліфікацію та фінансову стійкість для надання страхових послуг. 

- Установчі документи: страхові компанії мають свої 

установчі документи, такі як статут або положення, що визначають 

правовий статус компанії, її цілі, права та обов’язки. 
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Як зазначено у Законі України «Про обов’язкове страхування 

цивільно-правової відповідальності власників наземних 

транспортних засобів» страхувальники, які є клієнтами страхової 

компанії, можуть бути юридичними особами або дієздатними 

громадянами [2, с. 1]. Вони укладають договори зі страховиками 

для захисту свого власного інтересу або інтересу третьої особи. 

Страхувальники сплачують страхові премії та мають право, згідно 

з умовами договору або відповідно до законодавства, на отримання 

компенсації в разі настання страхового випадку. Документаційна 

база, яка регулює їх взаємовідносини клієнта зі страховою 

компанією може включати: 

1. Заяву на страхування: документ, який страхувальник 

подає до страхової компанії для оформлення страхового поліса. 

Заява містить інформацію про страхувальника, застрахований 

об’єкт, види покриття, обсяги страхування та інші важливі дані. Це 

продемонстровано у бланку заяви приватного  акціонерного 

товариства «Страхова група «ТАС» [3].  

2. Договір страхування, який Яворська Т. В. трактує як 

письмову угоду між страхувальником і страховиком. В цій угоді 

страховик бере на себе зобов’язання виплатити страхову суму або 

відшкодувати заподіяний збиток страхувальнику або іншій 

визначеній особі, зазначеній у договорі, у разі настання страхового 

випадку. У свою чергу, страхувальник зобов'язується сплачувати 

страхові платежі визначеними термінами і виконувати інші умови, 

передбачені договором [4, c. 26]. 

Воронков О. О. підкреслює, що у практиці страхування 

використовуються різні форми договору, зокрема: 

- Договір страхування – загальна форма договору, в якій 

умови страхування, права та обов’язки сторін, страхова сума і інші 
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деталі визначаються відповідно до угоди страхувальника і 

страховика. 

- Страховий поліс – письмовий документ, який видається 

страхувальнику як підтвердження укладення договору 

страхування. В полісі вказуються основні умови страхування та 

права та обов’язки сторін. 

- Страховий сертифікат – документ, що виданий 

страхувальнику як підтвердження укладення страхового договору. 

В сертифікаті зазвичай вказуються основні умови страхування [5, 

с. 45]. 

- Страхове свідоцтво – документ, який підтверджує 

існування страхового покриття. В свідоцтві зазвичай вказується 

страхова сума та період дії страхування. На думку Говорушко Т.  А, 

конкретна форма договору використовується в залежності від типу 

страхування та вимог страхової компанії [6, с. 138]. 

3. Платіжні документи: платіжні документи, такі як 

рахунки, квитанції або інші підтвердження оплати, є важливою 

частиною документації страхувальника. 

4. Звіти про страхові випадки: у разі настання страхового 

випадку страхувальник зобов’язаний повідомити страхову 

компанію та подати заяву про страховий випадок. Звіти про 

страхові випадки містять детальну інформацію про подію, 

пошкодження, витрати тощо. 

Об’єкти та предмети страхування – це об’єкти, які можуть 

бути застраховані згідно з чинним законодавством України про 

страхування [7, с. 93]. Документація та нормативна база, що 

регулює страхування об’єктів, може включати такі елементи: 

1. Законодавчі акти, що встановлюють норми страхового 

законодавства. Наприклад, Закон України «Про страхування» [8], 

«Про обов’язкове страхування цивільної відповідальності 
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власників наземних транспортних засобів» [2] та інші 

спеціалізовані закони, які визначають об’єкти та умови 

страхування. 

2. Поліси страхування залежно від типу страхування - поліси 

автомобільного, медичного, майнового страхування тощо.  

3. Договори страхування [2]. 

Страхова відповідальність, також відома як страхове 

покриття, визначає зобов'язання страховика виплачувати страхове 

відшкодування або страхову суму за передбачених умовами 

страхування дій або окремих подій. Страхову відповідальність 

також регулює договір страхування, поліс страхування, звіти про 

страхові випадки, документи підтвердження збитків. 

Обсяг страхової відповідальності, на думку  Штефюк Т. Ю., 

визначає перелік конкретних страхових випадків, що передбачені 

умовами страхування [9, с.  41]. Основні елементи, які впливають 

на обсяг страхової відповідальності, включають: 

1. Договір страхування. 

2. Нормативну базу: у законодавчих актах можуть бути 

встановлені обмеження або вимоги щодо обсягу страхової 

відповідальності для певних видів страхування. Наприклад, у 

випадку обов'язкового страхування цивільної відповідальності 

автовласників, законодавство може встановлювати мінімальні 

обсяги страхового покриття, які повинні бути забезпечені 

страховиками. 

3. Внутрішні положення страхової компанії: кожна страхова 

компанія може мати свої внутрішні правила та положення, які 

визначають обсяг страхової відповідальності. Вони можуть 

включати максимальні та мінімальні ліміти покриття для різних 

видів страхування, умови та виключення страхового захисту. 
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4. Оцінку ризику: при укладанні страхового договору 

страхова.  

5. Компанія оцінює ризики, пов’язані з об’єктом страхування 

[9, с. 42]. 
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НАУКА І МИСТЕЦТВО ВЧЕНОГО 

Пам’яті професора Пляцка Григорія Васильовича 

Сучасне життя неможливо уявити без досягнень науки. 

Наукова робота вчених сприяє розвитку галузі, що поєднує науку, 

технології, інженерію, мистецтво та математику. Модель 

міждисциплінарної освіти бере свій початок у епоху Відродження, 

представником якої був Леонардо да Вінчі. Він працював поза 

межами дисципліни, намагаючись поглибити свої знання і 

зрозуміти важливість математики в повсякденному житті, а також 

питання продовольчої безпеки та захисту навколишнього 

середовища. 

У третю суботу травня в Україні відзначається професійне 

свято працівників науки, яке спрямоване на вшанування наукових 

традицій і досягнень вчених. До цього дня в усій країні 

проводяться тижні науки, цікаві заходи шкільних наукових 

товариств, виставки, екскурсії до лабораторій та музеїв, презентації 

інноваційних розробок та інші події. 

Наука тісно пов’язана з освітою, обидві галузі взаємодіють, 

сприяючи одна одній. Сучасні наукові відкриття допомагають 

змінювати вітчизняну освіту на краще, і важливими напрямами 

досліджень є інформаційні технології, штучний інтелект, 

інформаційна безпека та інші аспекти. Сьогодні вчений повинен 

розуміти, як захистити інтелектуальну власність, просувати ідеї і 

знаходити підтримку спонсорів. 
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Математика – це формальна наука, яка вивчає властивості та 

взаємозв’язки абстрактних об’єктів, таких як числа, геометричні 

фігури і символи. Вона використовує закони логічних міркувань і 

власну мову, а її фундамент ґрунтується на аксіомах, з яких 

виводяться теореми. Математична мова складається з символів та 

їх взаємин, які відображають різні процеси у реальності. Сучасна 

математична нотація була розроблена у XVIII столітті, 

заслуговуючи на великий внесок Леонарда Ейлера. Математика 

грає важливу роль у багатьох галузях науки, включаючи фізику, 

хімію, біологію, літературу та музику. Вона допомагає розуміти та 

моделювати різні аспекти реального світу. Багато науковців 

вважають, що математика є царицею всіх наук, оскільки вона має 

застосування у різних галузях, від природничих до гуманітарних. 

Математика також має свої коріння в давньогрецькому слові, яке 

означає «знання» або «область вивчення». Ця наука складається з 

численних гілок та підрозділів, які досліджують числа, структури, 

простір та зміну. Вона також є самостійною наукою і включає в 

себе завдання тисячоліття – чисто математичні проблеми, над 

вирішенням яких працюють десятки тисяч вчених з усього світу. 

Григорій Васильович Пляцко народився 14 квітня 1928 року в 

селі Острівок Сокальського району Львівської області. На 1 січня 

1939 року в селі мешкало 770 осіб, з них 590 українців-греко-

католиків, 90 українців-римо католиків, 10 євреїв, 30 німців, 10 

поляків, 40 польських колоністів міжвоєнного періоду. Місцева 

греко-католицька парафія належала до Угнівського деканату 

Перемишльської єпархії. Село входило до ґміни Брукенталь 

Равського повіту Львівського воєводства Польської республіки. 

Після анексії СРСР Західної України в 1939 році село включене до 

Угнівського району Львівської області.  

В 1950 р. закінчив з відзнакою механічний факультет 

Львівського політехнічного Інституту за спеціальністю інженер-

механік. У 1954 р. вступив в аспірантуру при Інституті 

машинознавства і автоматики Академії наук України (з 1964 р. - 
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Фізико-механічний інститут АН України). Після навчання в 

аспірантурі 1957 р. захистив дисертацію на здобуття наукового 

ступеня кандидата технічних наук на тему «Нестаціонарні задачі 

теплопровідності і термопружності», де розв’язав низку нових 

задач теплопровідності і термопружності, які можна безпосередньо 

використовувати у розрахунках на міцність елементів 

енергетичних агрегатів. Працював на посаді молодшого, а з 1961 р. 

старшого наукового співробітника. З 1973 р. переведений у 

Львівський філіал математичної фізики Інституту математики АН 

України (з 1978 р. – Інститут прикладних проблем механіки і 

математики АН України). З 1975 по 1999 рр. – завідувач відділу 

фізико-механічного моделювання. Під його керівництвом створена 

лабораторія для дослідження фізико-механічних процесів у 

твердих тілах, зумовлених локальними імпульсними потоками 

енергії. Одержані в цьому напрямку результати дали можливість 

створити ряд нових технологій для приладобудівних і 

машинобудівних підприємств. 

У 1974 р. Григорій Васильович Пляцко захистив докторську 

дисертацію з теми «Дослідження особливостей напружено-

деформованого стану в елементах конструкцій при інтенсивному 

локальному нагріві з метою оптимізації їх зміцнення». В 1982 р. 

йому було присвоєно звання професора. 

Суттєвих результатів досягнуто при вивченні нерівноважних 

процесів і явищ, що виникають у напівпровідникових та 

металооксидних матеріалах функціональної електроніки при дії 

високоінтенсивних імпульсних потоків лазерного випромінювання, 

які були покладені в основу нового наукового напрямку інституту 

– «Фізичне матеріалознавство». 

На основі цих та інших досліджень розроблено ряд нових 

технологій з виготовлення елементів функціональної опто- та 
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акусто- електроніки із заданими експлуатаційними 

характеристиками. 

Під керівництвом Г.В. Пляцка захищено дев’ять 

кандидатських дисертацій. Серед його учнів три доктори наук. Він 

є автором монографії «Нестаціонарні задачі теплопровідності і 

термопружності» і співавтором 15 авторських свідоцтв. 

Опублікував понад 100 наукових праць.  

Основні напрямки наукових досліджень:  

імпульсний лазерний відпал металів і сплавів та зняття 

механічних напружень зі зварних швів (Пляцко Г. В., Жировецький 

В. М., Мойса М. І.); 

поширення та відбивання акустичних хвиль від модельних 

та природних об’єктів в морському середовищі (Пляцко Г. В., 

Торський А. Р., Демчук В. І., Вус Б. С., Жировецький В. М.); 

термодинамічно-нерівноважні процеси і стани у 

напівпровідникових фототропних склах для створення на їх основі 

елементів управління параметрами лазерного випромінювання 

(Пляцко Г. В., Котлярчук Б. К.). 

Нехай світло науки буде дороговказом і ніколи не згасне на 

шляху пізнання! 

 

 

УДК 94.930.657 

Григорій Савчук, кандидат історичних наук, доцент 

Українська академія друкарства, м. Львів 

 

СПОСОБИ ВЕРИФІКАЦІЇ ІСТОРИЧНИХ НАРАТИВНИХ 

ДЖЕРЕЛ 

При проведенні наукових досліджень вчений у галузі історії 

насамперед повинен пройти етап накопичення і засвоєння 
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критичного масиву фактів, щоб потім на їх основі засвоювати 

будь-які нові методології [4, с. 12]. У цьому процесі особлива роль 

наративних (оповідних) джерел, які дають цілісну канву подій.   

У питанні верифікації історичної інформації, отриманої з 

наративних джерел, варто розглядати окремі випадки, коли: а) дані 

беруться з багатьох джерел і, в цілому, не суперечать одне одному; 

б) дані беруться з двох чи більше джерел, котрі по-різному, аж до 

діаметральної протилежності, подають одні й ті ж факти; в) дані 

представлені переважно в єдиному відомому на конкретний час 

унікальному джерелі. 

Щодо першого випадку, то на перший погляд він 

найпростіший – адже якщо одночасно кілька джерел незалежно 

одне від одного стверджують, що даний факт і дані обставини мали 

місце, то з високою долею ймовірності це можна сприймати як 

доконаний факт – принаймні, доки не з’явиться джерело, здатне 

поставити таке твердження під сумнів. Шукаючи приклади таких 

добре задокументованих процесів можемо пригадати церковні 

собори (починаючи від Нікейського собору 325 р. і до 

Берестейської унії 1569 р. чи Львівського псевдо-собору 1946 р.), 

міжнародні акти (такі як Люблінська унія 1569 р.) тощо. 

Особливістю таких задокументованих фактів є те, що поруч із 

наративними джерелами вони, як правило, підкріплені рядом 

актових (безпосередньо чи посиланнями на них). Водночас навіть 

такі факти залишають місця для варіацій істориків – адже мотиви і 

мета підписання тих чи інших документів можуть суттєво 

відрізнятися від оголошених у наративах. Крім того, ті ж 

міжнародні угоди доповнюються часто таємними протоколами, 

котрі довго зберігаються у таємниці, а після оприлюднення можуть 

викликати сумнів у своїй ідентичності. Візьмемо для прикладу таку 

відносно недавню подію як пакт Молотова – Ріббентропа 1939 р.: в 
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тогочасній пресі, а потім довгий час у літературі він зводився до 

угоди про ненапад і лише після оприлюднення таємного протоколу 

про розподіл сфер впливу його сприйняття радикально змінилося. 

Проте залишаються ті, хто ставить під сумнів нове твердження, 

вперто притримуючись старого. 

Другий випадок значно цікавіший. Як правило джерела в 

описі однієї й тієї ж події суперечать одне одному якщо їх автори: 

а) представляють різні країни; б) представляють різні політичні 

течії (групи). Можливе й поєднання цих двох факторів. Можемо 

пригадати історію походу в Болгарію київського князя Святослава 

Ігоревича (964-972). Унікальним вітчизняним джерелом цього 

походу (точніше, серії бойових дій) залишається «Повість минулих 

літ», натомість з візантійської сторони найповніше він викладений 

в «Хроніці» Лева Диякона. Коротко наведемо версію подій 

вітчизняного літописця: князь Святослав Ігоревич коло 967 р. 

пішов походом на подунайських болгар, захопивши близько 80 

міст. Щоправда, у 968-969 рр. він був змушений повернутися до 

Києва, аби відбити напад печенігів, поховати матір – княгиню 

Ольгу – та вирішити проблему місцевого управління за відсутності 

князя (посадивши намісниками в Києві, Древлянській землі та 

Новгороді своїх синів – Ярополка, Олега та Володимира 

відповідно). Але залишатися в Києві Святослав не захотів, оскільки 

бачив центром своїх володінь завойований Переяславець на Дунаї. 

Протягом 970-971 рр. йому довелося вступити у конфлікт за 

новонабуті землі з греками (візантійцями), при чому начебто 

візантійці спочатку схилялися до відкупу (за словами літописця, 

Святослав зневажив золото, але дуже захопився зброєю), а після 

невдачі дипломатії, побачивши що русів не більше 20 тисяч 

(реально начебто було 10 тисяч, але Святослав назвав послам 

удвічі більше число), зібрали 100-тисячну армію і зійшлися в бою з 
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київським князем. Попри значну чисельну перевагу противника, 

Святослав, надихнувши полум’яною промовою своїх воїнів, 

отримав перемогу, після якої раптом пішов на поступки 

візантійському імператорові, полишив Болгарію і «з невеликою 

дружиною» перезимувавши вирішив через печеніжські землі 

навесні 972 р. до Києва. Печеніги, повідомлені «переяславцями» 

що йде Святослав з невеликим військом і обтяжений здобиччю, 

організували засідку і вбили князя [5, с. 38–43]. 

Версія Лева Диякона, якого, на відміну від київського 

літописця, від описаних подій відділяло не більше одного 

покоління, дещо відрізняється. За нею Святослав прибув у 

Болгарію на запрошення візантійського імператора Никифора 

Фоки, котрий послався на пункти договору 944 р. про військову 

допомогу, а також заплатив 15 кентаріїв (за різними підрахунками 

від близько 450 до майже 492 кг) золота. Святослав несподівано 

легко розбив болгарську армію, але замість того щоб відступити 

після виконаного завдання став порядкувати на окупованій 

території як на власній. Тим часом у Константинополі відбувся 

переворот, Никифора Фоку змістив і вбив Іоанн Цимісхій. 

Останній не хотів миритися з військом чужинців на кордоні імперії 

і поставив вимогу Святославу відійти. Останній не погодився і 

направив частину своїх військ до мур Константинополя, однак 

поблизу Адріанополя ці сили були розбиті візантійцями. 

Забезпечивши собі тили зі сходу, Іоанн Цимісхій зібрав 45-тисячну 

армію, підтриману флотом, та вирушив до Болгарії, при чому 

місцеве населення і цар Петро підтримали візантійців – Лев 

Диякон пояснює це репресіями, які язичник Святослав організував 

проти християн-болгар. Зрештою, Святослав із основними силами 

опинився замкнутим у фортеці Доростол на Дунаї. Попри явну 

ґлорифікацію візантійським автором власних військ, він визнає, що 
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Святославу вдалося відбити основні атаки візантійців і справа 

закінчилася переговорами, у ході яких Візантія погоджувалася 

випустити Святослава з Болгарії, надавши провіант його 22-

тисячному війську (яке залишилося начебто з початкових 60 

тисяч), підтверджуючи військовий союз у майбутньому. Після 

відходу з Болгарії Святослава Лев Диякон лаконічно зауважує, що 

згодом той загинув у війні з печенігами [2, с. 36–37, 43–45, 55–59, 

68–82]. 

Як бачимо, візантійська версія, попри певні недоліки, значно 

більш логічно змальовує обставини подій. Звісно, київський 

літописець, пишучи насамперед для нащадків Святослава 

Ігоревича, свідомо уникав неприємних моментів. Лев Диякон теж 

не був безстороннім в описі подій, проте до імператорів Никифора 

Фоки та Іоанна Цимісхія в час написання його хроніки ставилися 

як до узурпаторів, що дозволяло авторові більш об’єктивно 

висвітлювати їх діяльність. Саме тому версія останнього є канвою 

опису подій в сучасних наукових (а не псевдоісторичних) 

наративах. 

Здавалося б, така ситуація мала б виникати лише в 

дослідників давньої і середньовічної історії. Однак можемо навести 

приклад зі світової історії не такого далекого часу – другої 

половини ХІХ століття. Йдеться про російсько-турецьку війну 

1877-1878 рр. У її ході війська Російської імперії вторглися й 

окупували значну частину Османської імперії, зупинившись в 

Адріанополі і погрожуючи штурмом самій столиці – Стамбулу 

(чого не сталося завдяки втручанню Великої Британії). Султан 

Абдул-Гамід ІІ був змушений підписати Сан-Стефанський мирний 

договір, де, крім всього іншого, фактично визнавав автономію 

Болгарії і перебування там російського військового корпусу. Це – 

загальновідома картина подій, взята як з російського тексту 
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договору, так і з повідомлень західної преси [3, с. 40–50; 7, с. 159–

175]. Але цікаво, що про це писала офіційна османська преса. На 

жаль, маємо лише передрук повідомлення смирнської газети 

«Абхар» у російські газеті видавця А.Гатцука з явним наміром 

висміяти заперечення турками загальновідомих фактів. Згідно її 

версії, російські війська дійсно вторглися у володіння султана, але 

були розбиті. Більше того – російський правитель начебто визнав 

свій васалітет щодо османського і прислав свого брата з даниною в 

Стамбул (так представлено приїзд російського віце-канцлера для 

підписання договору), а для підтвердження данини залишив 50 000 

російських заручників у болгарських володіннях імперії [1]. Тут 

маємо подвійну інтерпретацію – османську, яка у східному стилі 

підправила гірку інформацію про поразку, заховавши її у 

ґлорифікованому трафареті – і російську, яка висміюючи поразку 

противника виокремила і, можливо, навіть дещо видозмінила текст 

турецького повідомлення. 

Тож основною проблемою залишається як за наявності двох 

чи більше наративів одного часу з різним представленням даних 

неупереджено обрати правильну інформацію. Один із шляхів – 

слідувати правилам логіки, обирати з наративів те, що вкладається 

в логічну канву викладу подій. Це створює найбільш логічну, але 

не обов’язково найбільш точну візію минулого. Інший спосіб – 

розглянути саме джерело наративу, обставини його створення і 

спробувати визначити міру суб’єктивності кожного автора. 

Ідеально для першого і другого спосбів створити певний 

«коефіцієнт логічності» та «коефіцієнт 

суб’єктивності/об’єктивності» (наприклад 0,5 чи 0,7 – до 1), після 

чого ранжирувати джерела. Але при цьому слід пам’ятати, що 

навіть джерело з найвищими коефіцієнтами не дає стовідсотково 

точної інформації. Часом перспективніший є шлях поєднання 
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вірогідних компонентів із різних наративів (за принципом 

логічності чи підтвердження іншими – ненаративними джерелами). 

При цьому створюється новий історичний наратив, який також 

може бути не стовідсотково точним і, в свою чергу, підлягає 

верифікації. 

Нарешті, останній варіант – а він стосується або давньої 

історії, або історичних подій, які відбулися на далекій периферії – 

це коли існує єдине унікальне наративне джерело з викладом 

усього комплексу певних подій. При цьому досить часто це 

джерело становить крім історичного ще й релігійний текст, що ще 

більш ускладнює його верифікацію – наприклад, Старий Заповіт 

Біблії (як історія стародавнього Ізраїлю) чи Коран (як історія 

об’єднання арабських племен за Мухаммеда). Якщо відкинути 

релігійно-ідеологічний чинник, то до даних наративів можна 

застосувати правило: джерело вважається вірогідним поки не 

доведено протилежне. Намагання деяких дослідників 

аргументувати вимогу щодо підкріплення подібних джерел, 

наприклад, археологічним матеріалом не виглядає обґрунтованим. 

Водночас логічний аналіз подібних наративних джерел дає 

широкий простір для інтерпретацій тексту, адже сучасні 

дослідники широко використовують можливість точних логічних 

реконструкцій навіть за відсутності достатньо надійних джерел [4, 

c. 149]. 

Найпопулярніший приклад – історія Троянської війни в 

«Іліаді» Гомера. Наприкінці ХІХ ст. т. зв. «міфологічна школа» 

вважала даний наратив виключно художнім без об’єктивного 

історичного підґрунтя. Але розкопки Г.Шлімана, які проводилися 

за описом місцевості в «Іліаді», а також подальші дослідження 

довели: а) існування давнього міста Трої; б) його руйнування і 

спалення бл. 1200 р. до н. е. Подальші дослідження довели 
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реальність описаного в «Одіссеї» (продовженні «Іліади») 

сонячного затемнення 16 квітня 1178 р. до н. е. [8]. Логічний аналіз 

гомерівських текстів дозволяє відокремити від суто художніх та 

релігійних сюжетів власне історичну канву. Зрозуміло, що в 

давньому релігійному суспільстві історична подія 

переосмислювалася через призму втручання божественних істот, 

відповідну мотивацію дійових персонажів [6, c.17–19]. Крім того, 

сам Гомер, скоріше за все, фіксував події кількасотлітньої давності 

і міг (як це дозволяли собі навіть автори історичних романів ХІХ 

ст.) «зсунути» події і персонажів із хронологічно різних проміжків, 

додати «культурних героїв» з різних полісів Давньої Греції тощо. 

Але на сьогодні більшість дослідників бачать у двох поемах 

художньо-ідеологічно переосмислений перебіг реальних подій. 

Всі три варіанти верифікації історичних наративних джерел 

об’єднує потреба логічного аналізу, можлива варіативність 

інтерпретацій за умови правильного використання наукових 

методів, підкріплення з позанаративних джерел (наприклад, 

археологічних). Загалом дана проблема залишається відкритою, 

оскільки специфіка наративних джерел значно ширша за 

представлену вище і кожен випадок потребує індивідуального 

підходу. 
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У сучасних умовах невід’ємною складовою інформаційного 

простору стали інформаційно-аналітичні документи як продукт 

процесів перетворення первиннодокументного рівня інформації. 

Вимоги до інформаційного забезпечення управлінської сфери 

зумовили застосування в інформаційній діяльності таких методів 

перетворення первиннодокументного рівня інформації, як 
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добір інформації за темою запиту, виведення тенденцій або 

прогнозування з поставленої проблеми. Згадані процеси 

інформаційної роботи у сфері управління спричинили розробку і 

використання різноманітних аналітичних методик перетворення 

інформації та появу таких видів інформаційної продукції, що 

являють собою інформаційну модель проблеми й містять вивідне 

(нове) знання у вигляді рекомендацій, висновків, прогнозів тощо, 

розроблених укладачем інформаційного продукту.  

Більшість науковців пов’язують інформаційно-аналітичну 

діяльність з інформаційним забезпеченням органів влади та 

управлінської сфери. Саме в цих сферах виникли інформаційно-

аналітичні служби та започаткувалися методичні прийоми 

підготовки документів для інформаційної підтримки управлінської 

діяльності.  

Окреслимо сутність поняття «інформаційно-аналітична 

діяльність» та виокремимо її особливості, що впливають на 

інформаційно-аналітичні документи як важливий продукт цієї 

діяльності. Створення вивідного знання є завданням, визначеним 

сферою застосування інформаційно-аналітичної продукції. Якщо 

така потреба виникала у сфері інформаційної діяльності (або її 

окремих видів), розроблялися форми, методи та засоби, що її 

забезпечували. Виконання завдань інформаційного забезпечення 

управлінської сфери як носія інформаційних потреб спричинило 

розвиток аналітичної складової інформаційних документів. Отже, 

аналітична діяльність, як умова прийняття оптимальних 

управлінських рішень, переплітається з управлінською діяльністю, 

проте виокремилася з неї своїми завданнями та функціями. Спільна  

генеза та тривалий період нероздільного розвитку не відокремили 

ці види діяльності, а, навпаки, спричинили появу у сфері 
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забезпечення управління документів, що сполучають як елементи 

ділових, так й інформаційно-аналітичних документів. 

Аналітична складова інформаційного забезпечення 

управління реалізується, передусім, через виконання оцінної, 

гносеологічної, перетворюючої, прикладної та корегуючої функцій, 

пов’язаних з цілеспрямованим відбором інформації у вихідних 

масивах документів, аналізі проблеми, розробці рекомендацій 

щодо шляхів їхнього подолання та у корегуванні управлінських 

рішень. Проте, розгляд гносеологічної, перетворюючої, прикладної 

та корегуючої функцій не можна здійснювати без врахування 

допоміжної природи інформаційно-аналітичної діяльності, інакше 

ми вийдемо за її межі.  

Таким чином, основними факторами формування методики 

інформаційно-аналітичної діяльності та інформаційно-аналітичної 

продукції стали – інформаційна діяльність, наукова діяльність та 

базова діяльність як споживач інформації. У методах, процесах та 

результатах цих видів діяльності прослідковуються тенденції 

трансформації та конвергенції. Аналітична складова інформаційно-

аналітичної діяльності реалізується через створення вивідного 

знання в інформаційних документах, однак її допоміжна природа 

щодо основної діяльності користувача інформації дозволяє 

відокремити інформаційно-аналітичну продукцію від результатів 

управлінської та наукової діяльності. Від інших видів 

інформаційної діяльності інформаційно-аналітична відрізняється 

інформаційно-аналітичним дослідженням об’єкту, результатом 

якого є створення інформаційно-аналітичних документів. 

Метою аналітичної складової інформаційного забезпечення 

управління (інформаційно-аналітичної діяльності) є якісно-

змістовне перетворення вихідної інформації для оптимізації 

процесу прийняття управлінських рішень. Ми вважаємо, що термін 

«інформаційно-аналітична діяльність» більше відповідає сутності 
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та завданням діяльності з інформаційного забезпечення  

управління, визначаючи не тільки мету цієї діяльності, але й 

методику її здійснення. Аналітичний супровід управлінської 

діяльності є, передусім, робота з інформацією, з якої починається 

супровід управлінського циклу і, яким завершується процес його 

інформаційного забезпечення. Одержані вихідні відомості 

опрацьовуються за допомогою аналітичних методик з метою 

одержання аналітичної інформації. Аналітична інформація може 

бути визначена як логічно опрацьована вихідна інформація з 

наявністю вивідного знання у вигляді висновків, рекомендацій та 

прогнозів щодо поставленої проблеми. 

Підготовлена аналітична інформація одержує текстове 

оформлення у вигляді інформаційного документа, підготовка якого 

завершує інформаційно-аналітичний супровід управлінського 

циклу. Наявність у таких документах вивідного знання дозволяє 

віднести їх до групи оглядово-аналітичних документів. Документи 

з аналітичною інформацією є основою обрання управлінського 

рішення, надаючи для цього альтернативні варіанти можливого 

подолання проблеми. 

Документне оформлення управлінського рішення 

здійснюється у вигляді організаційно-розпорядчих документів або 

інструктивно-методичних матеріалів, якими завершується сам 

управлінський цикл. Це можна визначити як етап документного 

оформлення обраного управлінського рішення. 

Саме у функціональному призначенні інформаційних та 

службових документів полягає відмінність між інформаційно-

аналітичним та документаційним забезпеченням управлінської 

діяльності. 

Основним поняттям інформаційно-аналітичної діяльності, 

критерієм її відокремлення від інших видів інформаційної 

діяльності є інформаційно-аналітичні дослідження, які можна 

охарактеризувати як вивчення, аналіз, дослідження різноманітних 
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явищ, процесів, об’єктів через інформацію про них. Щоб 

здійснювати такі дослідження, слід знати основні принципи 

виявлення, відбору та перетворення вихідної інформації, методику 

її опрацювання, способи і форми подання перетвореної інформації 

користувачеві. 

Серед інформаційної продукції, як результату інформаційно-

аналітичного дослідження, переважають документи з оглядово-

аналітичною інформацією. З нашого погляду класифікація 

інформаційно-аналітичних документів має здійснюватися, 

передусім, не за формальними ознаками, а за ознакою рівня 

перетворення змісту вихідної інформації та функціональним 

призначенням інформаційного документа. В такому разі  

інформаційно-аналітичні документи можна визначити як 

документи, що містять аналітичну інформацію, створену щляхом 

якісно-змістовного опрацювання вихідної інформації, і призначені 

для інформаційного забезпечення основної діяльності користувача 

інформації.  
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ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ У ЧАС ВІЙНИ: 

ОПТИМІЗАЦІЯ ЧИ НЕОБХІДНІСТЬ?  

Електронний документообіг (далі – ЕДО) уже давно став 

невіддільною частиною ефективної роботи українського бізнесу. 

Великі й малі підприємства обирають ЕДО, враховуючи всі його 
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переваги, серед яких – фінансова вигода та прискорення бізнес-

процесів загалом. Як відомо, на початку свого існування послуги 

ЕДО стрімко розвивалися, постійно впроваджувалися нові проєкти 

й поступово з’являлися пропозиції для користувача відповідно до 

потреб споживача. Вигоди від використання електронного 

документообігу постійно зростали, адже ЕДО міг бути як на 

підприємстві, так і між підприємствами: архівна справа (сукупність 

процедур архівації документів); бухгалтерський документообіг; 

виробничий документообіг; кадрова справа (сукупність процедур 

кадрового документообігу); конфіденційне діловодство; технічний 

та/або технологічний документообіг та ін.; управлінський 

документообіг тощо. 

Очевидно, що систем документообігу може бути стільки, 

скільки процесів охоплює підприємство. 

Великим підприємствам електронні документи допомагають 

знизити витрати, якщо обсяг зовнішньої кореспонденції перевищує 

кілька сотень документів на місяць. Для них доставка паперів 

безпосередньо впливає на швидкість угод. 

Витрати на документообіг можуть складати сотні тисяч 

гривень на рік, а ризики, пов’язані із втратами, збитками, 

помилками та штрафами від податкової, ще більше збільшують 

витрати. 

Малому та середньому бізнесу, якому важливо отримувати 

оплату за товари або послуги в день отримання документів, ЕДО 

дає змогу в рази прискорити виконання договорів [1, c. 260]. 

ЕДО в Україні розпочав свою історію з моменту закріплення 

правових основ щодо електронних документів, електронного 

документообігу, а також електронного цифрового підпису. Якщо 

Закон «Про електронні документи та електронний документообіг в 

Україні» [2] набув чинності ще у 2003 році, то у 2020 році, 
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поширенню ЕДО посприяв Закон «Про електронні довірчі 

послуги» [3]. Такою ініціативою було припинено дію електронного 

цифрового підпису (ЕЦП) і замінено його на кваліфікований 

електронний підпис (КЕП), який, відповідно до вітчизняного 

законодавства, є юридичним відповідником власноручного підпису 

без жодних додаткових умов [4]. 

ЕДО на підприємстві насамперед пов’язаний з побудовою 

його єдиного інформаційного середовища. Тому система має бути 

впроваджена на всіх робочих місцях, пов’язаних зі створенням, 

редагуванням і зберіганням інформації, в іншому разі ефективність 

від її використання буде мінімальною. Але перехід від паперового 

ведення діловодства до електронного стримується через 

недостатньо розвинену технологію оптичного розпізнавання 

текстів (optical character recognition – OCR), а також відсутність 

потужних технічних та фінансових можливостей підприємства для 

систем ЕДО (для успішного функціонування ЕДО потрібні канали 

зв’язку з великою пропускною здатністю); забезпечення усіх 

працівників, які працюють із документами, обчислювальною 

технікою і пакетом програмних продуктів. 

Відтак, не всі вибирали ЕДО через низку фінансово-

технічних причин, хоча теоретично розуміли, що він має чимало 

переваг, однією з яких є швидкість закриття угод та погодження 

документів, підписання договорів та первинних документів – усі ці 

та інші процеси відбуваються дистанційно із застосуванням 

електронного підпису, а сам процес погодження займав лічені 

хвилини. Переваги ЕДО стимулювали бізнес обирати краще 

рішення для свого функціонування, розвитку та відмовлятися від 

паперових документів. 

Головну ж перевагу ЕДО, необхідність його запровадження 

стало можливим оцінити з початком Covid-пандемії у 2020 році, а 
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далі – з початком війни. Перед підприємствами постало одне із 

завдань – швидке прийняття рішень, які допоможуть зберегти 

бізнес, оптимізувати всю роботу відповідно до вимог віддаленого 

формату діяльності та максимально убезпечити своїх працівників 

від Covid. Home-офіс сприяв оперативному переходу на єдиний 

зручний та безпечний варіант для ведення ЕДО. Саме тоді 

українські підприємці, більша частина українського бізнесу 

оцінила всі переваги ЕДО: швидке погодження документів; легка 

подача звітності; фінансова вигода; оптимізація бізнес-процесів 

загалом; зручне онлайн-ведення документації; навчання та 

постійна підтримка від розробників ЕДО; відсутність додаткових 

витрат на поштові та кур’єрські послуги; безпека тощо  

За останні два роки ЕДО удосконалився у своїй 

функціональності. Окрім звичайного обміну документами та 

подання звітності почали створюватися безпечні архіви для 

зберігання документів підприємств. Обмін став можливий будь-

якими документами, а підписувати їх можна було просто зі 

смартфона, через е-пошту або посилання на документ [5].  

Із початком повномасштабної війни в Україні робота 

підприємств стосовно керування документними процесами, в 

також системи ЕДО потрапила в нові умови, до яких потрібно було 

максимально адаптуватися з метою повноцінного функціонування 

підприємств. У цій ситуації ЕДО залишився чи не єдиним дієвим 

механізмом для комунікації між окремими бізнес-одиницями. Тому 

ті, хто до початку військових дій ще не використовували ЕДО, 

почали розглядати цей процес по-іншому. В умовах війни та 

нестабільного життя ЕДО стає не оптимізацією, а необхідністю, 

яка допомагає продовжувати роботу за будь-яких умов та 

убезпечити працівників. 
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Український бізнес почав стимулювати використовування 

ЕДО задля забезпечення власної стабільної діяльності. Великі й 

малі підприємства змінюють вектор діяльності з паперової на 

електронну, розуміючи, що тільки так можна безперешкодно та 

максимально швидко вести документообіг підприємства.   

ІТ-компанії і розробники програм намагаються створити 

ефективні інформаційні продукти для використання ЕДО з метою 

збереження даних і спрощення процесів в роботі з документами. 

Тому почали формуватися електронні архіви для збереження 

документів.  

Ще одна користь нового формату збереження даних для 

бізнесу – це швидкість їх оброблення. Наприклад, тисячі 

документів для репарації у цифровому форматі вдається 

підготувати за кілька днів, що було б просто неможливим з 

використанням паперу. Ці документи неможливо знищити, вони 

легітимні та мають юридичну силу. В умовах війни перехід на 

eлектронні документи є ще зручнішим та безпечнішим [6].  

Є також сервіси, які можуть об’єднати обмін документами з 

партнерами та з колегами і вберегти від можливих ризиків. На 

прикладі бізнесу, який працює з сервісом обміну електронними 

даними WhiteDoc від провайдера ЕДО EDIN, було зафіксовано, що 

новітній формат документів допомагає до 15% економити щорічно 

за рахунок скорочення часу на обробку документів та витрат на 

їхній друк, пересилку та зберігання; до 40% прискорити 

опрацювання, погодження та підпис документів з партнерами та 

всередині компанії зі співробітниками; до 90% скоротити строки 

доставки документів та гарантувати їх отримання будь-де; на 100% 

забезпечити захист документів від втрати, пошкодження чи їх 

фальсифікації [6].  
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WhiteDoc має необхідні рішення, які за декілька хвилин 

допоможуть узгодити документи і для цього не потрібно наймати 

спеціальний персонал, цю роботу зроблять засоби електронного 

зв’язку. 

З огляду на це ми робимо висновок, що наразі першочергова 

увага повинна приділятися активному пошуку шляхів мінімізувати 

ризики для бізнесу та роботі підприємств на повну потужність у 

важкий час для країни, незважаючи на технологічні, фінансові, 

технічні та законодавчі проблеми. І саме Уряд України не повинен 

стояти осторонь щодо цього питання, оскільки в реаліях воєнного 

стану ЕДО є не трендом, а, насамперед, безпекою.  
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ВІРТУАЛЬНЕ СЕРЕДОВИЩЕ ІНТЕРНЕТУ І 

ДОКУМЕНТОВАНА ІНФОРМАЦІЯ: ПРАВОВІ ПРОБЛЕМИ 

Сьогодні інтернет став універсальним середовищем для 

ділового спілкування, навчання, розваг тощо. Із розширенням 

мережі, збільшенням обсягу інформації почали з’являтися питання, 

пов’язані, насамперед, із потребою розроблення юридичного 

статусу інтернету на рівні міжнародного законодавства. Як відомо, 

протягом тривалого часу не було чіткого визначення поняття 

«інтернет», у зв’язку з чим виникало чимало труднощів, що 

призводило до проблеми правового регулювання відповідних 

аспектів функціонування цього явища. Зауважмо, що брак чітко 

окресленого предмета регулювання стає неефективним або взагалі 

неможливим  

Інтернет з юридичної точки зору – це, по-перше, середовище, 

до якого право принципово не застосовується, по-друге – можливе 

правове регулювання інтернет-стосунків. У цьому зв’язку виникає 

питання, чи є інтернет суб’єктом права? Він не є ні міжнародною 

організацією, ні державним закладом, ні юридичною особою, ні 

громадським об’єднанням, тому інтернет не може бути суб’єктом 

права. Чи є інтернет об’єктом права? Устаткування, засоби зв’язку 
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та комунікації інтернету не мають конкретного власника. Відтак, 

інтернет не є і об’єктом права. 

Такі висновки дають підстави порівнювати інтернет зі 

звичайним матеріальним середовищем, тобто з реальним життям. 

Інтернет – це сфера нашого повсякдення, але – віртуального. 

Специфіка регулювання інформаційних відносин в інтернеті 

визначається особливістю фізичного представлення інформації в 

мережі, зокрема – в електронному вигляді. 

У процесі обміну інформацією ускладнює оформлення й 

представлення документованої інформації у віртуальному 

середовищі (передусім офіційних документів) відсутність її носія. 

Виникає проблема закріплення і захисту правового режиму 

електронного документа, який би гарантував достовірність та 

оригінальність.  

Відтак, актуальним постало питання про електронний підпис. 

Він дає можливість створити документ, достов ірність якого буде 

закріплена гарантією, ніж у звичайному документі. Відносини, 

пов’язані з використанням удосконалених та кваліфікованих 

електронних підписів, сьогодні регулюються Законом України 

«Про електронні довірчі послуги» [1]. Цей Закон визначає правові 

та організаційні засади надання електронних довірчих послуг, у 

тому числі транскордонних, права та обов’язки суб’єктів правових 

відносин у сфері електронних довірчих послуг, порядок здійснення 

державного нагляду (контролю) за дотриманням вимог 

законодавства у сфері електронних довірчих послуг, а також 

правові та організаційні засади здійснення електронної 

ідентифікації. Метою цього Закону є врегулювання відносин у 

сферах надання електронних довірчих послуг та електронної 

ідентифікації [1]. 
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Об’єктами, через які виникають інформаційні відносини в 

інтернеті, є засновники програмно-технічної інформаційної 

інфраструктури, суб’єкти-виробники і поширювачі інформації в 

інтернеті, споживачі-користувачі інформації інтернету.  

Об’єктами, з приводу яких виникають інформаційні інтернет-

відносини, є програмно-технічні комплекси й інформаційні 

системи, інформація та інформаційні ресурси, інформаційне право 

і свобода, інформаційна безпека тощо. 

Із поширенням електронних документів (далі – е-документів) 

сформувалася низка проблем, які також потрібно було вирішувати:  

проблема у розмежуванні визначень понять «електронний 

документ» – «цифровий документ» – «онлайн документ» та ін.;  

удосконалення системи відтворення юридичної сили е-

документів,  

встановлення факту і дати введення документа в мережу, 

ідентифікація змісту е-документа з його власником,  

доведення права авторства е-документа.   

інформаційна безпека в інтернеті повинна бути спрямована 

на захист інформації (несанкціонований доступ); 

репутація; 

інтелектуальна власність (незаконне поширення матеріалів, 

програмного забезпечення тощо). 

Відсутність чіткого визначення і розмежування понять про 

сучасні документи, їх види  носії досі є актуальною проблемою. 

Наявність розмаїття суперечливих визначень ускладнює їх 

розуміння та використання. 

Електронні, цифрові та онлайн документи схожі в тому, що 

всі вони зберігаються і обробляються за допомогою електронних 

пристроїв, проте ж є певні відмінності. 
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В е-документі інформація зафіксована у вигляді електронних 

даних, включаючи обов’язкові реквізити документа. Склад та 

порядок розміщення цих реквізитів визначається законодавством. 

Особливістю такого документа є те, що він може бути створений, 

переданий, збережений і перетворений електронними засобами у 

візуальну форму. Візуальною формою подання е-документа є 

відображення даних, які він містить, електронними засобами або на 

папері у формі, придатній для приймання його змісту людиною [2].  

Доцільно звернути увагу на те, легітимність е-документа така 

ж, як і в паперового, якщо він оформлений із дотриманням усіх 

правил. Е-документом може бути файл, інформація в якому 

закодована у вигляді електронних даних і яка має обов’язкові 

реквізити: кваліфікований електронний підпис (далі – КЕП) та 

відмітка про час. Створення е-документа обов’язково закінчується 

накладанням одного або декількох КЕП, а в момент підписання до 

нього ще додається відмітка про час [3]. 

Цифрові документи також мають юридичну силу. Цифровий 

документ, оформлений згідно з вимогами законодавства, дозволяє 

ідентифікувати підписантів, довести, чи був він змінений після 

підписання та вказує час підписання (накладання КЕП) кожною зі 

сторін. Перевірити цілісність документа можна у будь-який момент 

за допомогою онлайн-сервісів на сайтах міністерства юстиції 

України та Центрального засвідчувального органу [4]. Цифрові 

документи зберігаються в цифровому форматі. Це можуть бути 

файли, що захищені паролем, зашифровані або стиснуті за 

допомогою спеціального програмного забезпечення. Файли можуть 

бути збережені на комп’ютері, зовнішньому носії інформації, 

сервері або у хмарному сховищі. 

Онлайн документ доступний із використанням інтернету. Він, 

зазвичай, зберігається та обробляється у таких хмарних сервісах, як 
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Google Диск, Microsoft OneDrive, Dropbox та інші. Такий документ 

можна створювати, редагувати та обмінюватися ним через 

інтернет. Він може бути у форматі PDF, DOCX, архівів, таблиць 

Excel, а також в інших форматах. Його основною перевагою є його 

доступність з будь-якого пристрою, під’єднаного до мережі 

Інтернет.  

Підписати такий документ онлайн можна декількома 

способами, які містять різні технології та підходи. Одним із них є 

електронний підпис (eSignature), який створюється за допомогою 

спеціальних програм або онлайн-сервісів. Такий підпис зазвичай 

базується на криптографічних алгоритмах і гарантує цілісність та 

автентичність документа. Спеціальні сертифіковані електронні 

підписи (QES) мають правову силу і визнаються в багатьох 

країнах.  

Також використовують біометричний підпис. Цей метод 

використовує такі біометричні дані, як відбитки пальців або 

розпізнавання обличчя, для ідентифікації особи та її підпису. 

Біометричні дані можуть бути збережені в системі і 

використовуватися для підпису різних документів. 

Підпис на основі PKI (Public Key Infrastructure). Цей метод 

використовує ключі для шифрування та підпису документів. Особа 

є приватний ключ, який залишається конфіденційним, і публічний 

ключ, який використовується для перевірки автентичності особи. 

Підпис на основі PKI є більш надійним та безпечним методом 

підпису. 

Також використовуються SMS-підтвердження. Деякі онлайн-

сервіси надсилають SMS-повідомлення з одноразовим кодом на 

мобільний телефон особи з метою введення нею коду для 

підтвердження її підпису. 
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За допомогою спеціальних програм або додатків на 

планшетах чи смартфонах можна створювати підписи вручну за 

допомогою екрану сенсорного пристрою. Це особливо зручно для 

підписування документів у мобільних ситуаціях. 

Деякі програми для перегляду та редагування PDF, такі як 

Adobe Acrobat, надають можливість створювати електронні 

підписи безпосередньо у PDF-документах. 

Вибір методу підписання онлайн документів залежить від 

потреби та рівня безпеки особи, який вона бажає досягти. Важливо 

також враховувати вимоги законодавства відповідної країни, 

оскільки деякі документи можуть вимагати певного виду підпису 

для їхньої юридичної дійсності. 

Ці документи можуть бути підписані або ж зашифровані для 

захисту конфіденційності та цілісності даних. 

Для забезпечення ефективного використання е-документів у 

всіх можливих сферах їх застосування, зокрема при наданні 

адміністративних послуг за допомогою інтернет-технологій, 

необхідно на рівні закону дотримуватися правового порядку 

засвідчення як е-документів, так і їх паперових копій. Також 

потрібно звертати особливу увагу питанням легітимного 

використання електронних цифрових підписів. Встановлення 

правового порядку щодо роботи з документами дасть можливість 

спрощення процедури їх оформлення, які згідно із законодавством 

України є необхідними для реалізації прав та законних інтересів як 

юридичних, так і фізичних осіб. 
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ІНФОРМАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ ПІДТРИМКИ 

УПРАВЛІНСЬКИХ РІШЕНЬ З ВИКОРИСТАННЯМ 

СУЧАСНИХ МЕТОДІВ 

На сучасному етапі розвитку інфраструктури орган ізацій, 

телекомунікацій задачі підготовки управлінського персоналу є 

важливою компонентою прийняття якісних рішень, що 
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забезпечують мінімізацію ризиків виникнення конфліктів, 

оптимізацію ресурсів, необхідних для реалізації цільових програм 

функціонування цих систем і структур. Система підготовки 

управлінського персоналу та управління процесом містить 

компоненти, які забезпечують якісні рішення, що вимагає 

відповідної професійно орієнтованої підготовки, освітнього рівня в 

умовах ризиків. Вагомі результати дослідження проблемних задач 

підвищення якості освітнього процесу на підставі використання 

системних методів управління в різних галузях отримали такі 

вітчизняні та закордонні вчені: Б. В. Дурняк, А. Ф. Желюк, А. Ф. 

Мельник, Л. В. Скакун, С. В. Юринець, Роджер Робертс; 

інформаційних технологій – А. І. Змитрович, В. М. Гужва, Б. П. 

Герасімов, Г. Г. Почепцов, В. Н. Лямец; логіко-математичних 

методів – А. І. Берг, Л. С. Орбан-Лебрик, Л. С. Сікора, Р. А. 

Ткачук, Джером Брунер, О. К. Тіхоміров, М. А. Холодна, Р. Л. 

Солсо; теорії освітніх технологій – І. М. Дичківська, М. З. 

Згуровський, А. О. Чемерис, С. К. Андрейчук, І. О. Вакарчук, Б. О. 

Данилишин, М. В. Кісіль, В. Г. Кремень, Є. Г. Матвіїшин, В. В. 

Маслова. Проведений аналіз наукових праць свідчить про те, що 

немає досліджень, які б стосувалися використання в освітньому 

процесі методу активізації навчального процесу для підготовки 

управлінців як у техногенних так і в адміністративних та освітніх 

структурах. Завдяки узгодженню характеристик особи, що 

навчається, і викладачів виникає підставою більш активного 

засвоєння знань, їх змісту та способів використання для 

підвищення рівня управлінської діяльності. Розроблення 

інформаційних технологій підтримки управлінських рішень в 

освітньому процесі є актуальним науковим завданням. Зв’язок 

роботи з науковими програмами, планами, темами. Розроблено 

інформаційні технології підтримки управлінських рішень з 
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використанням логіко-когнітивних методів для підвищення якості 

та рівня фахівців. Об’єктом дослідження є процес засвоєння знань 

підчас навчання особи управлінця з використанням моделі 

активізації мислення. Предметом дослідження є моделі, методи, 

фактори та засоби, що забезпечують підвищення якості засвоєння 

професійних знань особою – когнітивним інтелектуальним 

агентом, який навчається. Розв’язано завдання - розроблення 

інформаційних технологій підтримки управлінських рішень в 

освітньому процесі з використанням методів для підвищення 

якості процесу та рівня фахівців. На основі проведених 

теоретичних і прикладних досліджень отримано такі нові 

результати: вперше: − розроблено інформаційну технологію та 

інформаційно-функціональну схему освітнього процесу на підставі 

системного аналізу для побудови комунікативних технологій 

діалогу в системі передачі і контролю знань; − створено 

компоненти інформаційних технологій для навчального процесу з 

використанням методів для підвищення якості навчального 

процесу; − побудовано модель знаннєвої бази навчального процесу 

як основи процедури тестування рівня управлінської 

компетентності. Набули подальшого розвитку: −метод виявлення 

факторів ризиків і конфліктів в системі управління освітнім 

процесом на підставі інтелектуальної обробки потоків даних про 

функціонування об’єктів на різних рівнях ієрархії; −методи і 

моделі теорії інтелекту для підвищення рівня компетентності особи 

для засвоєння сучасних знань з управління системою освіти; 

удосконалено: − способи використання інформаційно-

телекомунікаційних технологій для активізації навчального 

процесу на підставі узгодження когнітивних характеристик особи з 

сутністю навчального процесу. У роботі використано методи 

системного аналізу для побудови структурних схем об’єктів 
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дослідження та інформаційних процесів, застосовано методи 

інтелектуальної обробки даних у процедурах оцінки управлінських 

ситуацій, розроблено методи і моделі логіки для побудови 

процедур і схем розв’язання задач та процесів мислення. 

Практично значущими є такі результати: класифіковано 

інформаційнофункціональну схему освітнього процесу на підставі 

системного аналізу; сформовано процедуру тестування рівня 

управлінської компетентності; розроблено методи і моделі та 

логіки; побудовано модель знаннєвої бази навчального процесу; 

встановлено роль комунікативних технологій діалогу в системі 

передачі і контролю знань; створено компоненти інформаційних 

технологій для навчального процесу з використанням методів. На 

підставі проведених досліджень вказано, що врахування як 

структури навчального процесу, так і особливостей когнітивних 

характеристик особи сприяє підвищенню якості засвоєння знань 

завдяки чітко сформованим цілям і визначеним факторам впливу 

на засвоєння знань. Виконано системний аналіз методів управління 

структурами освіти, виокремлено позитивні і негативні фактори 

організації навчального процесу. Проаналізовано досвід побудови 

освітніх структур. На підставі проведеного дослідження визначено 

можливості розвитку; запропоновано інформаційно-функціональну 

структуру освітнього процесу та його компонент; побудовано 

інфраструктуру ієрархії системи державного управління освітнім 

процесом. Вивчено нормативно-правове забезпечення системи 

державної освіти. Сформульовано завдання дисертаційного 

дослідження.  Програма і процедура розв’язання ситуаційних задач 

ґрунтується на оцінці ситуації в системі згідно з цільовою задачею 

і її абстрактним представленням, генерації гіпотез та формувань 

правил прийняття рішень відповідно до стратегій. Досліджено й 

обґрунтовано процедуру формування мислених понять особи як 
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основи засвоєння знань для інтелектуальної управлінської 

діяльності. Побудовано схему логіко-когнітивного процесу 

мислення особи в процесі навчання в режимі діалогу. 

Проаналізовано вимоги до управлінського персоналу техногенних, 

організаційних, соціально-комунальних та адміністративних 

структур, необхідних для професійної діяльності, потребують 

компетентних фахівців. Для освоєння управлінської діяльності в 

системах з ієрархічною структурою фахівці повинні мати певні 

характеристики та рівень освіти, відповідний інтелектуальній та 

професійно орієнтованій підготовці. Для процедури вибору рішень 

розроблено модель правил виводу в процесі прийняття рішень для 

управління системою. Виділено якісні ознаки для подання ситуації 

в інформаційно-логічному базисі через систему понять та 

інтервальну структуру параметрів стану об’єкта управління, які 

утворюють базис процедур вибору школи для класифікації 

параметрів ситуації в об’єкті, представлену в просторі станів. 

Визначено критерії якості компонент, які впливають на 

правильний вибір управлінських рішень, та проведено експертну 

оцінку коефіцієнтів впливу факторів у процесі освоєння знань. На 

підставі розбиття на класи інтервалів значень параметра режиму 

об’єкта управління та параметри якості задаються інтервалами, які 

утворюють базис процедур вибору шкал для класифікації 

параметрів ситуації. Для формування процедури відбору 

побудовано функціонально-інформаційну схему когнітивних 

зв’язків у структурі мислення когнітивної системи особи. А для 

розв’язання управлінських задач розроблено методи пошуку планів 

розв’язання логічних і математичних задач навчального процесу. З 

огляду на вищевказані результати розроблено інформаційну 

технологію підвищення якості навчального процесу, яка враховує 

когнітивні характеристики особи і структуру управлінських задач. 
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Проаналізовано типи компетентності одержаної в процесі навчання 

та перепідготовки, типи мислення, сформованого в процесі 

навчання, що є підставою для профорієнтації в процесі відбору 

фахівців. Визначено типи розв’язуваних задач, необхідних для 

реалізації управлінської діяльності, та розроблено логіко-

когнітивну модель діалогу особи фахівця у процесі навчання з 

використанням концепції інтелектуального агента. Обґрунтовано 

схему організації знань, проведено аналіз недоліків, 

сформульовано цілі і задачі та компетентності, що необхідні для їх 

розв’язання. Структурна модель особи, яка навчається в системі 

діалогу інтелектуальних агентів, має ієрархічну структурну 

організацію, в якій можна виділити підструктури: логіко-

когнітивна модель особи як еталон інтелектуальної діяльності, що 

містить когнітивну структуру організації мислення особи, базу 

аналітичних знань та набутих, сформованих на першому етапі 

навчання, когнітивні процеси мислення підсвідомі, 

логікокогнітивні процедури мислення як інструмент розв’язання 

проблемних задач і ситуацій в управлінській діяльності; структуру 

навчального діалогу потокового з групою, класом; базу даних і 

знань, що відображає організацію інформаційного та знаннєвого 

забезпечення в предметній області підготовки управлінського 

персоналу і яка має впорядковану онтологічну структуру – модель 

предметної області, модель бази знань, модель процесів навчання. 

Проведено аналіз проблемних задач тестування професійної 

компетентності управлінських кадрів, побудовано моделі структур 

та процедури тестування рівня знань особи і її професійної 

компетентності на основі характеристик мислення в процесі. 

Виконано аналіз наявних методів тестування для визначення 

професійних предметно-орієнтованих характеристик для 

оцінювання рівня компетентності управлінців та оперативного 
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персоналу, вказано, що не врахування когнітивних характеристик 

та типів мислення підчас атестації знижує ефективність додбору 

фахівців. Проведено аналіз когнітивних факторів інтелектуальної 

діяльності і виділено групи на підставі експертних оцінок. 

Побудовано нечіткі функції належності для факторів, що є 

підставою формування команд управлінців. Для попереднього 

додбору кадрів з управлінської діяльності на підставі логіко-

когнітивної концепції інтелектуальної діяльності в процесі 

розв’язання ситуаційних управлінських задач розроблено 

функціонально-структурну схему інформаційно-когнітивного 

класифікатора первинних знань кандидатів. Розглянуто етапи 

розвитку інтелекту особи в процесі навчання та виділено основні 

характеристики особи. Подано інформацію про структуру 

навчального процесу підготовки фахівців з управління освітою та 

визначено фактори забезпечення якості освітнього процесу. 

Створено інформаційну технологію та інформаційно-

функціональну схему освітнього процесу на підставі системного 

аналізу та психології особи для побудови комунікативних 

технологій діалогу в системі отримання, засвоєння та контролю 

знань що дало змогу підвищити якість навчання для кожного типу 

особи. Розроблено компоненти інформаційних технологій для 

ефективної передачі знань у процесі навчання з використанням 

методів оцінювання особливостей інтелектуальних характеристик 

особи, що забезпечила якість освоєння професійно-орієнтованих 

знань. Створено модель знаневої бази навчального процесу як 

основи побудови процедури тестування рівня управлінської 

компетентності, отриманої підчас підготовки управлінських 

фахівців. Розроблено й обґрунтовано метод виявлення факторів 

ризиків у системі управління освітнім процесом на підставі 

обробки потоків даних про функціонування об’єктів на різних 
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рівнях ієрархії з огляду на інтелектуальні характеристики 

особливостей когнітивної структури фахівця. Створено й 

обґрунтовано методи та моделі інтелекту для підвищення рівня 

компетентності особи завдяки засвоєнню знань (сучасних, 

інноваційних) з управління системою освіти на підставі 

розроблених інформаційних технологій та структурно 

функціональних схем організації навчального процесу. Розроблено 

схеми та моделі інформаційних технологій формування якості 

навчального процесу для підвищення рівня компетентності 

управлінських фахівців. Створено структурно-функціональні 

моделі інформаційних технологій для організації процесу 

тестування, структури тестів, способи їх реалізації в режимі 

діалогу, що забезпечує якість перевірки засвоєння знань фахівцем.  

Розроблено модель особи, яка навчається та її представлення у 

вигляді структурної схеми інтелектуального агента з визначенням 

особливостей формування і структуризації знань, отриманих 

упродовж циклу освітнього процесу, що підвищило їх ефективність 

використання в процесі управлінської діяльності.  
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ДОКУМЕНТ ЯК ДЖЕРЕЛО ІНФОРМАЦІЇ 

У КОНТЕКСТІ ГУМАНІТАРНОЇ ІНФОРМАТИКИ 

Тлумачення терміну «документ» э багатозначним і 

пояснюється це багатоаспектністю власне документа. Документ 

вивчався в рамках документаційного напряму бібліографії. Відомо, 

що ідея і термін «документація» належать відомому бельгійському 

вченому і бібліографу Полю Отле (кінець 19 ст.); йому ж належить 

ініціатива створення Міжнародного інституту документації в м. 

Брюссель. Тут же утворилася потужна Асоціація міжнародних 

асоціацій з документаційними при них апаратами, що поклали 

початок створенню Музею міжнародної документації. У Брюсселі 

ж, починаючи з 1910 р з’явилося цілий ряд різноманітних 

спеціальних документаційних інститутів; був навіть організований 

бельгійський Союз документації. Документаційний  розвиток 

спостерігався також  в Швейцарії (Цюріх), Франції (Париж) і 

деяких інших країнах Західної Європи [1]. 

Кожна наукова дисципліна виділяє свій аспект у визначенні 

терміну «документ».  В інформатиці застосовується інформаційний 

підхід до документу, який полягає в розгляді його в якості 

різновиду інформаційного повідомлення. Завдяки цьому 

розкриваються функціональні і структурні властивості, властиві 

документу, як і іншим носіям інформації, створюється можливість 

для змістовного і формального аналізу документів з використанням 

семіотики, лінгвістики, теорії інформації. 

Серед багатьох концепцій історичного розвитку 

інформатики як науки, виділяли й концепцію – документалістика, 
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яку розвивали українські вчені та визначали її як одну з 

прикладних галузей кібернетики, що займається оптимізацією 

управління документальними системами всіх типів – від виборчого 

мистецтва до діловодства. При цьому під документом розуміється 

будь-який матеріальний носій семантичної інформації, яка може 

бути виражена будь-знаковою формою і зафіксована будь-яким 

чином. Документалістика вивчає всі взаємозв’язки і явища, що 

мають відношення до документів і документальних систем усіх 

типів, зокрема вона також включає процеси автоматизації 

накопичення, пошуку, розповсюдження всіх типів документів.  

В даний час словом документ позначають об’єкти, що 

містять інформацію на будь-якому матеріальному носії за 

допомогою будь-якої знакової системи, яка призначена для 

передачі у часі та просторі. У такому тлумаченні документ – це не 

тільки письмове підтвердження, а й усі публікації, і закріплені на 

будь-яких носіях інформація, що використовуються в усіх областях 

діяльності людини. Документальні джерела інформації 

поділяються на різні види та підвиди, зокрема, на первинні та 

вторинні; відзначають канали поширення документів, зокрема для 

первинних це різні види видань: періодичні і неперіодичні; 

наукові, навчальні, науково-популярні, виробничі та інші.  

У процесі розвитку документів у суспільстві сформувалися 

документально-інформаційні потоки, які характеризуються 

закономірностями, що були виявлені і досліджуються в галузі 

наукознавства та інформатики. Найбільш істотними 

закономірностями, що характеризують розвиток наукових 

публікацій, визнані наступні:  закономірність зростання; 

закономірність старіння; закономірність розсіювання. 

Закономірність зростання передбачає, що сукупність 

документів постійно і закономірно збільшується як наслідок 
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зростання та повторюваності використання накопиченої 

суспільством інформації. Експоненціальне зростання обсягу 

накопичуваних в суспільстві документів було підтверджено 

численними експериментальними даними. Добре відомий графік Д. 

Прайса, що характеризує експоненціальне зростання числа назв 

журналів. Експоненціальне зростання числа публікацій характерно 

не тільки для традиційних, давно сформованих наук, а й для нових, 

міждисциплінарних наукових напрямів. 

Закономірність старіння розуміється наступним чином: 

сукупність документів навіть одного тематичного спрямування 

різнорідна не тільки за фізичним та інформаційним обсягом, але й 

за цінністю і корисністю для споживача закріпленої на них 

інформації. Через неоднакову цінність різних документів в потоці, 

швидкість і характер їх просування до споживача по 

інформаційних каналах різні. Швидше, як правило, знаходять свого 

споживача документи, що містять нову, і тому більш цінну 

інформацію. Документи мають ще й властивість старіння, коли 

попит на них з часом падає. Для вимірювання швидкості старіння 

публікації вчені Р. Бартон і Р. Кеблер запропонували прийняти 

міру, названу ними «періодом напівжиття» (half- life) публікацій 

(вперше цей термін був запропонований Дж. Берналом). Період 

напівжиття публікацій – це час, протягом якого була опублікована 

половина всіх використовуваних в даний час видань з якоїсь галузі 

або предмету.  

Закономірність розсіювання отримала назву «закон 

розсіювання Бредфорда» на честь ім’я вченого С. Бредфорда, 

американського хіміка і бібліографа.  Пізніше цю закономірність 

доповнювали і уточнювали інші дослідники.  Феномен 

розсіювання публікацій необхідно знати і враховувати як вченим, 

так і фахівцям, що здійснюють інформаційне обслуговування 

вчених, для досягнення необхідної повноти, оперативності та 

комфортності. 
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В зарубіжних країнах до інформаційної науки включається 

вивчення структури і властивостей інформації – соціальної, 

машинної і біологічної (частково). У якості областей практичного 

застосування результатів інформаційної науки розглядаються різні 

масові і соціальні комунікаційні системи суспільства, в тому числі 

школи та бібліотеки, наука та економічне управління, торгівля, 

діловодство і телебачення, а також складні людино-машинні 

кібернетичні системи. Головні зарубіжні трактування інформатики 

пов'язують цю науку, по-перше, з суспільною практикою, по-друге, 

з інформацією у вигляді людських знань, по-третє, з 

технологічними (тобто машинними) засобами  переробки та 

використання інформації, в основі якої є документ або документне 

джерело інформації. 
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COMPOUNDING AS THE MAIN TREND OF THE LANGUAGE 

VOCABULARY DEVELOPMENT 

The study of the language vocabulary is one of the important 

problems in linguistics. Its replenishment is a constant process that is 
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why it is so important to study the models of words and see how it 

works. English possesses a large number of means of creating new 

words, such as word-formation, compounding, conversion, shortening, 

substantivization, back-formation and others. It is believed that word-

formation and compounding create the main quantity of new words. 

The process of creating new words, its peculiarities, conditions 

under which it takes place, extra- linguistic and intra-linguistic reasons, 

causing the word-formation process – all these problems are not studied 

sufficiently in English. Many of these problems have been touched in 

the works dedicated to the problems of German, English, Spanish word-

formation as well as to the problems of general theory of word-

formation. English word-formation and compounding are interpreted in 

the works by many linguists. For example, Geert Booij states that 

compounding is the word formation process in which two or more 

lexemes are combined into a word. [5] He emphasises that Greek and 

Latin roots are also used as building blocks. Many articles and works 

are dedicated to separate problems of English word-formation. A great 

contribution to the development of English word-formation was made 

by Ingo Plag. [4] Ukrainian lexicologists such as K.Bondarenko, 

L.Verba and D Kveselevych have made their contribution to studying 

the English word-formation. They pointed out that word-formation is a 

branch of the science of language which studies the patterns on which a 

language forms lexical units, i.e. words. [1; 2; 3] 

Nowadays, in linguistics great attention is paid to thorough 

studying of the problem connected with the understanding of the 

English word-formation system, especially of compounding. 

Compounding takes a significant part in the modern English system. 

The main problems of compounding, its productivity and pragmatics, 

innovation compounding processes have been researched by many 

scientists. Compounding is the main trend of the language vocabulary 
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development, because one can see the action of the laws of the language 

development especially vividly. Compound words characterize general 

tendency of the language evolution and its lexical store; they show 

flexibility and functioning of English lexical system in the most 

complete way, its desire for conciseness and expressiveness, as well as 

boundless opportunities of the whole analytical system of the English 

language. The peculiarities of the English lexico-grammatical structure 

contribute to creating new words through compounding very much.  

There are productive, low-productive and non-productive within 

different types of compound words. Productivity of a word-forming 

model is not constant; it varies all the time during the historical 

development of the language, some models lose their productivity, some 

obtain and become rather productive. Many new words by their 

semantic structure are the formations, general meaning of which can be 

taken out of their parts, out of the meanings of the components. There 

are a great number of compound words that are the result of word-

formation of a particular author, occasional words created by the author 

with a stylistic aim for more precise or clearer expression of a thought. 

In most cases, compound words in English have parallels as syntactical 

free phrases from the point of view of their structure. Structural 

relations of their components – stems of the words – are close to lexical-

grammatical relations of the words that make a free phrase. 

It is believed that a compound word can be considered in two 

aspects of its creation, how it is created, what components make it; and 

in the aspect of its structure: what parts it consists of. In many cases, the 

aspect of creation of a compound word and the aspect of its structure 

coincide, but there are compound words in English, which are 

compound according to their structure, but they are not compound 

according to their creation and are created not with the help of 

compounding, but with the help of conversion: e.g. to water-ski, to sick-



157 

list. It is rather difficult to give the definition of a compound word, first 

of all because of the difficulties of the defining objects, then because of 

the existence of numerous similar objects, then because of different 

linguistic world outlooks and approaches to a compound word. Criteria 

of a compound word must be concentrated in its definition. There are a 

lot of definitions of a compound word in English linguistic literature. To 

sum up the above mentioned, these criteria of compound words are 

thought to be the most significant: 

1. Structural cohesion. In the dictionary of linguistic terms, 

"structural cohesion" is explained as "indivisibility, integrity, 

impossibility of division into parts and insertion between them other 

elements (units) of language..." Structural cohesion of the word is 

revealed in specific peculiarities of a word inner structure in comparison 

with a free phrase structure, in peculiarities that are defined by less 

completeness and design of the parts of a word in comparison with the 

parts of a free phrase, i.e. with separate words.  

2. The phonetic criterion. It implies the existence of a combining 

stress in a compound word in comparison with a free phrase where the 

elements have an equal stress. The disadvantage of this criterion is in 

the facts that alongside with a great number of examples where there is 

one stress, there are a lot of formations causing different questions and 

bewilderments. The phonetic criterion should be referred only to 

compound words that have been already put in lexicographic sources 

that give the information about the character of the stress in this or that 

word. However, modern language is constantly replenishing by lexical 

units. Therefore, quite identical lexical units get different stresses 

depending on speech – feeling that depends in its turn on the way how 

the native speaker perceives the meanings of two combining lexical 

units – as a concretized semantic unity or as a succession of two 

independent units in semantic relation. There is a marked tendency in 
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English to give a compound word a heavy stress on the first element. 

Many scholars consider this unity of stress to be of the primary 

importance.  

3. The orthographic criterion. It is well known what an 

inconsistency is in spelling some lexical units. One and the same units 

sometimes in the same newspaper or magazine can be written 

differently: separately, with a hyphen or solid writing. Therefore, solid 

writing shows the language consciousness, according to which the given 

lexical unit has a close semantic integrity. Writing a word separately 

cannot serve as a criterion of a free phrase (unlike a compound word); at 

the same time solid writing can serve as a criterion of a compound word 

(unlike a free phrase). In other words, it is improbable that a free phrase 

can be written together. 

4. The morphologic criterion sets morphologic integrity of a 

compound word unlike a free phrase. It states that in compound words 

morphologically not arranged stems are combined. Nevertheless, 

morphologic arrangement of an English word is rather poor and this 

criterion, though it is very reliable, can be used only for a small number 

of compound word types. The most vivid usage of this criterion is the 

establishment of structural cohesion of the word of "book-shelves" 

types, where the first component is a stem, not a word (otherwise, the 

first component would have plural as well). Consequently, 

morphological criterion can testify structural cohesion of a given word; 

it refers to a limited number of types.  

5. The combining nature. The succession of lexical units that is 

singled out of the speech flow can be either a compound word or a free 

phrase. Each language possesses a set of free phrases, so if singled 

succession of lexical units is out of this set, then it is a compound word. 

The order of compound word components and the word order in a free 

phrase have the essential role as the criteria of structural cohesion. For 
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some types of compound words, the back order of the components can 

be the criterion of structural cohesion. It refers to the words with the 

second components adjectives or participles: e.g. iron-rich, man-made. 

In synonymic free phrases the word order would be: rich in iron, made 

by man. 

In modern English, there are different classifications of compound 

words. There are non- idiomatic compounds with a perfectly clear 

motivation. Here the meanings of the constituents add up in creating the 

meaning of the whole and name the referent either directly or 

figuratively. Thus, when the combination "airman" was first used it was 

not difficult to understand that it means "a man professionally 

connected with flying (air)". The non- idiomatic compounds can be 

easily transformed into free phrases: e.g. night flight – flying at night. 

On the other hand, a compound may be very different in meaning from 

the corresponding free phrase. These compounds are called idiomatic. 

Thus, "a blackboard" is very different from "a black board". A 

blackboard may be not a board at all but a piece of linoleum or some 

other suitable material. A compound may lose its sense and become 

idiomatic because one of its elements is at present not used in the 

language any more or it is used in a different meaning. Compound 

words may be classified according to the type of composition and the 

linking element; according to the number of stems; according to the 

number of ultimate constituents; according to the parts of speech to 

which the compound belongs and within each part of speech; according 

to the structural pattern. It is also possible to subdivide compounds 

according to other characteristics, semantically, into motivated and 

idiomatic compounds. Compounding is the process and rules of creating 

words by means of word forming of two or more stems; on the other 

hand, it is the aspect of linguistics studying objectives laws of forming 

compound words. Compounding is the main trend of the development 
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of language vocabulary, because here one can see the action of the laws 

of the language development especially vividly. Compound words 

characterize general tendency of the language evolution and its lexical 

store; they show flexibility and functioning of English lexical system in 

the most complete way, its desire for conciseness and expressiveness, as 

well as boundless opportunities of the whole analytical system of 

English. The peculiarities of the English lexico-grammatical structure 

contribute to creating new words through compounding very much. 

In conclusion, according to the analysis and theoretical 

understanding of the problem, compound words are words consisting of 

at least two stems and they possess structural cohesion and entire 

semantic meaning unlike free phrases. Compound words as inseparable 

vocabulary units are, on the one hand, clearly distinguished from free 

phrases by a combination of their specific stress pattern, spelling and 

their distributional formulas. On the other hand, compound words in 

modern English lie astride the border between words and word-groups 

and display many features common to phrases, thus revealing close ties 

and parallelism with the system of free phrases. In compounding both 

components taking part in a complex operation belong to an open 

system. The unity of stems is determined mostly by logical-sense 

relationships between the notions that are transferred by the components 

of a compound. The meaning of a compound is determined by knowing 

its parts and their sense relationship, which in its turn is determined by 

knowing relationships between the objects of reality. The study results 

can be used for giving students general ideas about word-formation and 

compounding which can significantly enlarge their vocabulary and 

simplify word memorising. 
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ТРУДОВИЙ ДОГОВІР І НОВА МОДЕЛЬ ДОПУСТИМИХ 

ТРУДОВИХ ВІДНОСИН В УМОВАХ ВІЙНИ  

Актуальність теми дослідження зумовлена тим, що сьогодні 

одним із основних соціально-трудових прав людини залишається 

право на працю, яке реалізується шляхом укладання трудового 

договору. Успішне ведення, наприклад, підприємницької 

діяльності чимало залежить від того, як укладений договір 

відповідає чинному законодавству та захищає інтереси сторін. 

Формування трудових відносин в Україні знаходиться під 

впливом викликів часу. Становлення трудових відносин на 

підприємствах, здебільшого малого та середнього обсягу, через 
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недостатнє державне втручання та відповідний контроль 

відбувається суперечливо. На практиці не завжди належним чином 

організована договірна робота. Як наслідок – це і визнання угод 

недійсними або неукладеними, підприємство зазнає чималі збитки 

у разі невиконання або неналежного виконання сторонами 

договірних зобов’язань.  

Сьогодні новий Трудовий кодекс України (далі – ТКУ) як 

ключовий документ, який регулює трудову діяльність українців, 

повинен відповідати сучасним вимогам і реаліям країни. Саме ТКУ 

передбачає всі права та обов’язки сторін (працівника і 

роботодавця), правила укладання договору, алгоритм пошуку 

розбіжностей. Але більшість роботодавців розцінюють ТКУ як 

формальність, тому що його положення є застарілими. Головне 

завдання ТКУ – підвищити якість, безпечність та ефективність 

праці. Він має створити здорові стосунки між працівником та 

керівником підприємства, а також членами колективу. 

Роботодавець зобов’язаний забезпечити працівнику комфортні 

умови праці, тоді як сам працівник має виконувати передбачені 

трудовим контрактом обов’язки.  

Україна давно потребувала нового трудового законодавства, 

що визначає основні принципи правового регулювання трудових 

відносин. Однак не були зазначені норми, які легалізують 

інноваційні види зайнятості. В Європі більше 10% працюють саме 

так [1, с.186]. До війни в Україні за різноманітними рейтингами ІТ-

сфери Київ знаходився на перших позиціях у світі серед 

аутсорсинг-центрів, також українці регулярно потрапляли до 

міжнародних рейтингів найоплачуваніших фрілансерів. Натомість 

автори законопроєкту залишали в системі трудового законодавства 

трудову книжку як рудимент радянського законодавства про 

працю, якого немає ніде в розвинених країнах. 
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У ТКУ 2019 року було внесено зміни та доповнення, які 

встановлюють, що особа, яка брала участь у конкурсі на отримання 

якоїсь посади та не зайняла її, повинна отримувати від роботодавця 

документ, в якому зазначатимуться всі підстави відмови кандидату. 

Якщо особа вважає рішення роботодавця несправедливим, то вона 

може звернутися до суду, на підставі письмового роз’яснення. 

Такий механізм дозволить ефективно боротися з дискримінацією з 

боку роботодавців, бо інколи справжні професіонали своєї справи 

залишають без роботи через надмірну вагу, певні дефекти у 

мовленні чи навіть через стать, зовнішній вигляд. 

Роботу за контрактом в Україні запровадили іноземні 

інвестори та експерти. Це ще одна зміна, яка покликана зробити 

ринок праці держави більш гнучким, надавши звичайним 

громадянам більше можливостей у виборі місця та форми роботи. 

Зараз контракти укладаються не так часто і робиться це, зазвичай, 

за бажанням обох сторін.  

Можна говорити про ТКУ 2019 року зі змінами та 

доповненнями. Тепер випробувальний термін будь-якого 

працівника не може тривати довше місяця. До того ж, певні 

категорії громадян тепер будуть прийматися на роботу без 

проходження випробувального терміну [2].  

Отже, законопроєкт містить низку положень, які вже 

тривалий час були зумовлені викликами часу. 

Трудовий договір поступово стає інструментом так званої 

тіньової економіки. Більша частина трудових відносин 

відбувається без їх належного юридичного оформлення, що, у 

свою чергу, веде до розширення прав роботодавця та обмеження 

трудових прав працівника. У даному випадку працівники 

втрачають соціальні гарантії, які передбачені законодавством [3, 

с.58]. 
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Закон забороняє допускати працівника до роботи без 

укладення трудового договору. Проте на практиці ці вимоги досить 

часто порушуються. Зауважимо, що у трудових кодексах окремих 

зарубіжних країн застосовуються для правової оцінки роботи без 

укладення трудового договору терміни «нелегальна праця» і 

«незаконна робота». 

Цікавою, водночас актуальною є така вимога, що 

практикується в Європі, як довіра до працівників з боку 

роботодавця. Наявність інформації про обставини, які можуть бути 

підставою для недовіри, має давати роботодавцю право на відмову 

в прийнятті на роботу. Приховування працівником такої інформації 

при прийнятті на роботу стає приводом для звільнення з роботи [1, 

с.93]. 

Поширюються випадки, коли особа працює без жодного 

письмового закріплення його прав та обов’язків або ж із суттєвими 

його обмеженнями та порушеннями. Фактичний допуск до роботи 

створюється ніби з метою захисту інтересів працівника. Науковці 

внесли пропозицію вилучити юридичну можливість допуску до 

роботи без укладення в письмовій формі трудового договору, 

оскільки це зменшує роль самого договору у виникненні трудових 

правовідносин та перетворює його на акт, що фіксує угоду про 

наміри сторін щодо трудової співпраці у перспективі. 

Чимала кількість суперечок на етапі укладення трудового 

договору виникає у зв’язку з відмовою у прийнятті на роботу. 

Загальновизнано, що роботодавець і працівник на момент 

укладання договору є рівноправними. З іншого боку, 

законодавство про працю містить певні гарантії для працівників та 

забороняє необґрунтовану відмову у прийнятті на роботу. 

Обґрунтованою відмовою у прийнятті на роботу можна вважати 

лише тоді, коли професійні й ділові якості працівника або стан 



165 

його здоров’я не відповідають вимогам за посадою чи роботою, на 

яку працівник претендує. Наприклад, забороняється укладання 

трудового договору з громадянином, якому запропонована робота 

не відповідає за медичним висновком. Обґрунтованою буде 

відмова в укладанні трудового договору з працівником, який 

відмовляється від фіксування умови про нерозголошення таємниці, 

якщо виконання трудових обов’язків передбачає безпосередній 

доступ до інформації, захищеної законом тощо.  

Для вдосконалення правового регулювання підстав та 

порядку відмови у прийнятті на роботу необхідно враховувати 

інтереси працівника, який в умовах безробіття та серйозної 

конкуренції на ринку праці є «залежним» від рішення роботодавця 

[1]. 

Проблемою є і те, що сьогодні трудовий договір відіграє, 

здебільшого, формально-декларативну роль. Украй важливо вести 

пошук механізмів створення заходів для запровадження 

європейських норм права про трудовий договір у трудове 

законодавство. Удосконалення національного законодавства 

відповідно до європейських стандартів залежить від того, яким 

чином це буде зроблено, яким способом впроваджуватимуться 

правові норми європейського права про трудовий договір у 

національне законодавство. 

Як відомо, ще у 2003 р. на 91-й сесії Міжнародної 

конференції праці розглядалася така глобальна проблема, як 

боротьба з бідністю; у 2004 р. – імміграція та зайнятість. Сьогодні 

маємо 2023 рік і ми знову стикаємося з цими болючими 

питаннями, які загострилися ще й через війну в Україні. В умовах 

воєнного стану всі учасники ринку праці відчули на собі труднощі, 

пов’язані з активними бойовими діями на території України. Це 

стосується і працівників, і роботодавців. Тож вплив сучасних 
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реалій на юридично та морально застаріле (навіть за мірками 

мирного часу) трудове законодавство став вагомою причиною для 

його вдосконалення та формування відповідно до викликів 

воєнного стану. 

Україна повинна адаптуватися до законодавства ЄС. У 

країнах ЄС створена система механізмів і інструментів, яка є 

матеріальною основою гарантії виконання державами-членами та 

роботодавцями своїх обов’язків щодо дотримання трудових прав 

працівників. У багатьох країнах адаптують трудове законодавство 

відповідно до реалій часу і здебільшого на користь працівника. 

Наприклад, Парламент Португалії схвалив новий трудовий закон 

про роботу з дому, який запроваджує додатковий захист для 

працівників, які виконують свою роботу поза приміщеннями 

компанії. Оновлене законодавство є відповіддю на тенденцію 

збільшення кількості співробітників, які працюють дистанційно. 

Нові правила передбачають штрафи для компаній за порушення 

приватності працівників і їхніх сімей у неробочий час. Також 

компанії мають компенсувати працівникам такі витрати, пов’язані 

з роботою вдома, як електроенергія або інтернет. Водночас 

парламентарі не підтримали пропозицію, яка дозволяла 

працівникам вимикати пристрої в неробочий час і робочі 

повідомлення [4]. 

2022 року трудове законодавство України зазнало суттєвих 

змін, пов’язаних із введенням на території нашої країни правового 

режиму воєнного стану. Для адаптації роботодавців та працівників 

до нових реалій були встановлені тимчасові правила трудових 

відносин, які діятимуть лише на час війни. Положення 

законопроєкту №7251 від 05.04.2022 «Про внесення змін до деяких 

законів України щодо оптимізації трудових відносин» [5] 

спрямоване на те, щоб дещо оптимізувати трудові відносини та 
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звести до мінімуму надмірний формалізм. Однією із змін є 

укладання трудового договору: письмова форма трудового 

договору необов’язкова, його форма визначається за згодою 

сторін (роботодавця і працівника).  Для цього передбачається 

впровадження електронного документообігу між працівником та 

роботодавцем. Як відомо, міжнародна та європейська практика 

укладення трудового договору передбачає письмову форму, яка є 

найбільш прийнятною, оскільки: 1) працівник та роботодавець 

письмово фіксують усі умови трудового договору; 2) примірник 

трудового договору має кожна сторона; 3) у разі виникнення спору 

кожна сторона може використовувати положення трудового 

договору для захисту своїх прав та інтересів; 4) наказ 

(розпорядженням) роботодавця про зарахування працівника на 

роботу не може суперечити трудовому договору. 

Як укладати українцям трудовий договір під час війни? За 

загальним правилом трудовий договір укладається у письмовій 

формі (за статтею 24 Кодексу законів про працю визначено 

обов’язкові випадки укладення трудового договору в письмовій 

формі). З 24.03.2022 року дозволено відступити від цих норм і для 

прийняття працівника на роботу роботодавцю достатньо видати 

відповідний наказ та повідомити податкову службу. 

На період воєнного стану в районах активних бойових дій 

організація кадрового діловодства та архівного зберігання 

кадрових документів визначається самостійно роботодавцем. 

Водночас мають дотримуватися обов’язкових умов одночасно: 

ведення достовірного обліку виконуваної працівником роботи; 

ведення обліку витрат на оплату праці [6]. 

З 19.07.2022 року встановлено, що працівник та роботодавець 

можуть домовитися про альтернативні способи документообігу 

(електронна пошта, месенджери тощо) за умови попереднього 



168 

погодження такого способу. Тому рекомендовано попередньо 

зафіксувати таку домовленість. Наприклад, у листуванні або в заяві 

працівники на згоду комунікувати в майбутньому в електронній 

формі. 

В умовах війни призупинення дії трудового договору не тягне 

за собою припинення трудових відносин. Це тимчасове 

припинення роботодавцем забезпечення працівника роботою і 

тимчасове припинення працівником виконання роботи за 

укладеним трудовим договором. У разі призупинення дії трудового 

договору роботодавець та працівник мають повідомити один 

одного у будь-який доступний спосіб. Відшкодування заробітної 

плати, гарантійних та компенсаційних виплат працівникам на час 

призупинення дії трудового договору у повному обсязі 

покладається на державу, що здійснює військову агресію проти 

України [7, ст. 13]. 
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ФУНКЦІЇ НАВЧАЛЬНИХ ДОКУМЕНТІВ: 

ОГЛЯД, ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Вивчення функцій навчальних документів надзвичайно 

важливе для розкриття мети їх створення та тих відомостей, що 

містяться в них, для правильного розуміння впливу документів на 

суспільство, для точної наукової класифікації документів, 

встановлення конкретних вимог до їхнього змісту, форми, 

технологій обробки та організації, а також для надання теоретичної 

бази для удосконалення документообігу та управління вищою 

освітою взагалі. В умовах дистанційної освіти, особливо, коли 
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навчання відбувається в асинхронному режимі, навчальні 

документи, що надані здобувачам освіти, є основним джерелом 

навчальної інформації та інструкцій щодо засвоєння інформації. 

Тому наразі вивченню функцій навчальних документів у сучасних 

закладах вищої освіти (далі ЗВО) слід приділяти більшу увагу. 

Засновуючись на дослідженнях у галузі документознавства 

[5], ми можемо визначити більш широкий перелік функцій, що 

характеризують навчальні документи, враховуючи можливості 

нових інформаційних технологій та електронних документів, які 

використовуються у системі дистанційної освіти. В сучасних ЗВО 

створюється, функціонує, обмінюється, зберігається та передається 

велика кількість різних видів документів. Можна виділити такі 

загальні функції, які притаманні навчальним документам. 

Система навчальних документів у ЗВО і кожен окремий 

навчальний документ виконують основну функцію, а саме 

зберігають і передають (розповсюджують) інформацію у часі 

та/або просторі [9]. 

Загальні функції навчальної документації також 

характеризують систему документів у ЗВО загалом, а також 

окремо кожний навчальний документ. Серед цих функцій можна 

виділити інформаційну, соціальну, культурну, комунікативну (яка 

може бути одно- або двовекторною), і кумулятивну функції. 

Загальні функції навчальних документів мають свої 

особливості, обумовлені особливостями навчальної діяльності. 

Наприклад, комунікативна функція забезпечується відображенням 

різноманітних зв'язків та відносин, визначаючи місце та роль будь-

якого об'єкта чи явища у процесі постійного розвитку та взаємодії 

елементів реальності. Це призводить до динамічної зміни змісту 

комунікативної функції навчального документа та його зв'язку із 

сучасним станом та минулими аспектами розглянутих питань. З 
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іншого боку, інформаційна функція навчального документа 

полягає в представленні здобувачеві певного обсягу навчальної 

інформації. Ця функція має на меті сформувати у користувача 

певний набір понять і характеристик про об'єкти, предмети, явища 

в навколишньому середовищі, а також про його власну роль та 

місце у цьому середовищі, методи та засоби отримання та 

використання інформації. Наприклад, ЗВО формує у здобувачів 

такий набір знань, який дозволяє їм активно приймати участь у 

суспільному житті та застосовувати отримані знання у своїй 

професійній діяльності. Тому при аналізі навчального документа 

особлива увага повинна бути приділена якості використаної 

інформації автором. 

При створенні навчального документа необхідно ретельно 

відбирати факти і характеристики, а також розумно дозувати обсяг 

інформації. Ця задача визначається особливостями конкретної 

дисципліни, аудиторією здобувачів, яка використовуватиме 

документ, а також формою та рівнем освітнього процесу. 

Підфункція інформаційної функції навчального документа включає 

інформаційно-методичну функцію, яка визначає мету, загальну 

стратегію навчання і конкретизує зміст та структуру певної 

навчальної дисципліни. Іншою підфункцією інформаційної функції 

навчального документа є інформаційно-систематизуюча, яка 

передбачає короткий виклад теоретичного матеріалу курсу у 

вигляді системних блоків. 

Серед спеціальних функцій навчальних документів у ЗВО 

слід зазначити: освітню функцію, яка відіграє провідну роль і 

включає в себе три підфункції: педагогічну, просвітницьку та 

виховну. Також до основних спеціальних функцій навчальних 

документів можна зарахувати такі: пізнавальну; розвиваючу; 

організаційну; диференційну; систематичну; функцію самоосвіти 
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та розвитку; прогностичну; контрольну; розвиток навичок 

самоконтролю та самооцінки; допоміжну; орієнтувальну; 

дослідницьку; проектувальну (проектувально-конструкторську); 

технологічну; технічну. 

Освітня функція навчального документа включає засвоєння 

наукових знань, формування спеціальних і загальнонавчальних 

навичок. Наукові знання включають факти, поняття, закони, теорії, 

узагальнену картину світу. Спеціальні вміння та навички 

включають у себе специфічні навички для відповідної дисципліни 

або галузі знань. Окрім того, освітня функція дає можливість 

набути загальні навчальні вміння та навички для всіх навчальних 

дисциплін. Виховна підфункція формує світогляд, морально-етичні 

норми, принципи, уявлення, погляди, переконання, правила 

поведінки та діяльності у суспільстві, систему ідеалів, відносин, 

потреб. Виховна, педагогічна, просвітницька та методична 

підфункції навчальних документів є невід’ємною частиною їхнього 

вмісту та методів. 

Пізнавальна функція навчального документа ґрунтується на 

ідеї, що кожна дисципліна або навчальний предмет передбачає 

засвоєння конкретного обсягу знань. При цьому важливо 

розрізняти, які знання вважаються найважливішими та значущими 

для даної дисципліни чи галузі знань, тобто ті, на які слід звернути 

особливу увагу. Якість знань грає ключову роль, оскільки вони 

можуть бути "відкритими", залишаючи відчуття незавершеності у 

розгляді питання. Наприклад, вивчаючи історію літератури, 

здобувач розуміє, що інформацію, подану в певному навчальному 

документі, можна доповнити іншими навчальними джерелами. 

Однак існують також "закриті" знання, які характеризуються 

повнотою та завершеністю. Наприклад, у випадку вивчення вищої 
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математики, здобувач розуміє, що має справу із певною 

закономірністю. 

Також важливо розрізняти між фундаментальними та 

актуальними знаннями. У навчальних документах, присвячених 

основам науки, основний акцент робиться на фундаментальних 

знаннях. У той час як у документах, які розглядають практичні 

аспекти, методи та навички, переважає необхідність відобразити 

повний спектр характеристик технології діяльності та актуальних 

знань, пов'язаних із конкретною галуззю в сучасних умовах. 

Наприклад, підручник "Основи економіки" розкриває 

фундаментальні теми, але також має вступний характер та включає 

в себе введення в предмет, методи економічної теорії, історію 

економічних вчень, закономірності суспільного розвитку, 

особливості функціонування основних економічних систем тощо. 

Однак сучасні навчальні посібники для ЗВО з основ економіки 

можуть включати окремі розділи, такі як "Макроекономіка", 

"Мікроекономіка", "Е-комерція" тощо , що є окремими 

дисциплінами. 

Виховна функція спрямована на формування світогляду, 

морально-етичних та естетичних норм поведінки суб'єкта, його 

переконань, і сприяє розширенню соціалізації індивіда. Ця функція 

визначається конкретними історичними умовами, ґрунтується на 

соціальних основах та орієнтована на потреби користувачів, які 

навчаються. Вона реалізується через вплив на духовні потреби, 

емоційно-вольову та дієво-практичну сфери здобувача. 

Організаційна функція відтворюється як у кожному 

окремому навчальному документі, так і в системі цих документів. 

Вона забезпечує послідовність вивчення та викладання дисциплін, 

визначає їх взаємозв'язок і орієнтується на чітко визначену 

аудиторію здобувачів, враховуючи їх можливості сприйняття 
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вмісту та впливу навчального документа. Крім того, організаційна 

функція є основою для розподілу навчальних документів на види, 

що забезпечує навчально-методичну підтримку різних форм і 

методів навчального процесу на різних етапах та рівнях навчання. 

Вона також допомагає у плануванні і визначенні послідовності 

вивчення розділів та тем курсів навчальних дисциплін. 

Організаційна функція спрямована на упорядкування структури та 

взаємодії компонентів освітньої системи з метою зменшення 

невизначеності і підвищення ефективності використання ресурсів і 

часу. 

Диференційна функція навчального документа включає в 

себе розширення практичного матеріалу підручника та надає 

можливість викладачу впроваджувати методичні ідеї у повному 

обсязі з урахуванням потреб у диференціації на різних рівнях. 

Просвітницько-орієнтуюча функція спрямована на виклад 

концепції курсу навчальної дисципліни та його основного вмісту. 

Вона реалізує різні методи та прийоми навчання, які відповідають 

змісту освіти, і пропонує нові технології навчання, демонструє 

навчальні можливості кожного елемента навчально-методичного 

комплексу, включаючи аудіовізуальні, електронні, цифрові, 

технологічні та технічні засоби навчання. 

Систематизуюча функція гарантує цілісність процесу 

навчання та системність знань і уявлень. Завдяки цій функції 

головний матеріал курсу навчальної дисципліни подається в 

системному вигляді. Це включає в себе організацію знань та 

уявлень відповідно до їхньої значущості, створення ієрархічної 

структури інформації, встановлення критеріїв оцінки того, на що 

акцентується увага особистості, об'єднання окремих частин в єдине 

ціле, відтворення загального погляду на існуючий світ і місця 

людини в ньому, моделювання процесів та явищ з наданням їм 
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загального та індивідуального значення в рамках конкретної 

дисципліни і у контексті навколишнього середовища. 

Систематизуюча функція сприяє доступності та наочності 

навчання, розвитку та підтримці інтересу до вивчення певної 

навчальної дисципліни, розвитку і творчих здібностей здобувачів і 

створенню умов для систематичного покращення вивченого 

матеріалу та формування самоконтролю у разі самоосвіти або 

неформальної освіти. 

Функція самоосвіти та розвитку передбачає надання 

додаткового теоретичного матеріалу для розширення змісту 

підручника, особливо в складних розділах і темах курсів 

навчальних дисциплін. Крім цього, вона сприяє популярному 

поясненню основ навчальної дисципліни та розвитку 

найважливіших навичок через систему практичних занять. 

Прогностична функція включає в себе наявність 

контрольних матеріалів з усіх розділів конкретного курсу 

навчальної дисципліни, що дозволяє здійснювати прогнозування в 

професійній діяльності на основі аналізу цих матеріалів. 

Контрольна функція спрямована на надання контролю в 

рамках певної професійної діяльності та процесу навчання 

здобувачів. 

Функція розвитку навичок самоконтролю та самооцінки 

сприяє закріпленню вивченого матеріалу, підготовці до заліків та 

іспитів, а також допомагає здобувачам засвоювати механізми 

підсумкового контролю та оцінки свого рівня засвоєння матеріалу 

з певної навчальної дисципліни. 

Профорієнтаційна функція передбачає наявність різних 

матеріалів, які розширюють та поглиблюють знання з певної 

навчальної дисципліни та сприяють розвитку професійної 
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компетенції, що в свою чергу забезпечує більш якісну професійну 

підготовку здобувачів. 

Дослідницька функція спрямована на збирання, обробку, 

аналіз і систематизацію науково-технічної інформації з певного 

напряму роботи та навчання. 

Проектувальна (проектувально-конструкторська) функція 

включає в себе послідовні цілеспрямовані дії щодо створення 

систем або окремих їх компонентів, розроблення необхідної 

документації для виготовлення об'єктів або процесів 

(конструювання є окремим процесом проектування, який включає 

в себе вибір рішень щодо принципу дії та конструкції об'єктів, 

розроблення документації для їхнього виготовлення). 

Технологічна функція орієнтована на досягнення визначеної 

мети, використовуючи відомі алгоритми, і таким чином, здобувач, 

як ммйбутній фахівець, виконує роль структурного елемента або 

ланки в певній технологічній процедурі [9]. 

Отже, функції навчальних документів забезпечуються 

викладачами, методистами та іншими відповідальними фахівцями, 

які відбирають, спеціально обробляють та надають навчальний 

матеріал згідно стандартів вищої освіти нормативних документів 

щодо навчальної документації [1–4, 6–8]. Тому під час підготовки 

навчальних документів важливо враховувати комплексні 

характеристики, які вкладаються в основу розробки кожного 

навчального документа, який складає частину системи документів 

у сучасних ЗВО, враховуючи дистанційний формат навчання, як 

синхронному так в асинхронному режимі. Перспективним 

напрямком дослідження є подальше вивчення всієї системи 

документів ЗВО України, включаючи їхню електронну 

документацію та комунікацію. 
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